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முகவுரை 
- பழைய ஈசைக்குப் புதிய மெருகு கொடுப்பது 

வழக்கம். நகையின் மதிப்பு எப்போதும் மாறுமல் 

இருந்தாலும் அதைக் கண்ணிலே படும்படி செய்வது 

மெருது, இலக்கியங்களிலும் உரைகளிலும் இலைமறை 

காய் போலவும் வெளிப்படையாகவும். அரிய நிகழ்ச்சி 

கள் பல உள்ளன. அவற்றை இந்தக் காலத்துக்கு 

ஏற்ற தோரணையில் சிறுகதையைப் போல ஆக்கினால் 
சுவையாக இருக்கும் என்ற கருத்தினால் : எழுதி வந் 

தவை இத்தொகுதியிலே காணும் வரலாறுகள். இத் 

துறையில் என் ஆசிரியப் பிரானாகிய மகாமகோபாத்தீ 

யாய டாக்டர் ௨. வே. சாமிநாதையரவர்கள் முன்பே வழி 

காட்டியிருக்கறார்கள் என்பதைத் தமிழர் நன்கு அறி 

வார்கள். | 

இதிலுள்ள வரலாறுகளை அப்படியே சரித்திர 

மாகக் கொள்ளல் கூடாது. சிறிய உருவத் ் இலே சண்ட , 

மூலக்கருவைக் கற்பனை வண்ணம் . கொண்டு பெரிது 

படுத்தியவையா தலால் இவை முழுச் சரித்திரமும் | 

HOU; , மூமூகீ கற்பனைக் கதைகளும் அல்ல. ன் ன 

அவ்வப்போது கலைமகளிலும் - பிற. பத்திரிகைகளி ் 

- லும் வெளியானவை இவை. : 

உ, வா. ஜகந்நாதன்
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..... தொல்காப்பியரின் வெற்றி 
1. 

-தென்னாட்டிட்கு அகத்திய -மூனிவர். புறப்பட்டார், 

ப தாம் போகிற நாட்டிலே வாழ்வதற்கு. அந்த. 
. நாட்டு மொழி தெரிய வேண்டாமா ? சிவபெருமா 
னிடத்திலே. ,தமிழ் மொழியைக் கற் ் றுக்கொண்டார். 
போகிற இடத்தில் காடும் மலையும் . அதிகமாக இருப்ப 

தால் தமக்குத் தெரிந்தவர்கள் (வேண்டும். : குடியும் 

குடி.த்தனமு'மாக . வாழ்வதற்கு வேண்டிய செளகரியங் 
கணை... அமைத்துக்கொள்ள. வேண்டும். இதற்காக 

அவர் * கங்கையாரிடத்தில்: காவிரியாரையும், . யமதக் 

இனியாரிடத்தில் தருணதூமாக்கினியாரையும், . | yos: 
. தியனாரிடத்தில். உலோபாமுத்திரையாரையும்,. வா. 

ரகைக்குப். போய்ப் பதினெட்டு அரசர்களையும், - புதி. 
னெண் கோடி வேளிர்களையும் அருவாளரையும். பிற 

ரையும்”. பெற்றுப் புறப்பட்டார். . - இமதுக்கினியின் 
ட புதல்வர். இருண.தூமாக்கனி : "அகத்தியருக்கு மாணாக்க 

ரானார். , 

போற. இடத்தில் தாம் போய் நிலைத்து... பிறகு... 
மனைவியை” அழைத்து. வரவேண்டும். என்பது. அகத். 
இயர். எண்ணம்போ.லும். ' புலத் 5 Dusit கன்னிகா தானம் 

- Osis, து. கொடுக்க. மணந்துகொண்ட... அந்த. லோபா. 
முத் இரையை அங்கேயே. விட்டுவிட்டு, * பிறகு அழைத் ் 
.. துக்கொள்கிறேன்.”' என்று. சொல்லி வந்து: விட்டார்... ட
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தென்னாட்டுக்கு வந்து அங்குள்ளவர்களை யெல் 
லாம் வாசப்படுத்திப் பொதிய மலையில் தம்முடைய 

| ஆசிரமத்தை அழகாக அமைத்துக்கொண்டார், அகத் 

இயர். அந்த ஆசிரமத்தை அமைத்துக்கொள்வதற்கு 

அவர் எவ்வளவோ சிரமப்பட்டார். தென்னாட்டில் 
இராவணனுடைய தலைமையின் Bip அட்டஹாஸம். 

. செய்துவந்த ராட்சசர்களை அடக்கிக் காட்டையெல் 

லாம் அழித்து. காடாக்கத் தம்மோடு அழைத்து வந்த 
் வர்களை அங்கங்கே நிறுவி ஒருவாறு அமைதி பெற்றார். 

..... நாட்டைப் பிடித்தார் ; மலையையும் கைக்கொண்.. 

“பார்? garg கட்டியாயிற்று. வீட்டுக்கு விளக்கு, 
_ தர்மபத்தினியாயிற்றே £2 தம்முடைய பத்தினியாகய 

“லோபாழமுத்திரையின் நினைவு முனிவருக்கு வந்தது, 
“அடடா! எத்தனை காலம் மறக்து இருந்துவிட்டோம் / 
கல்யாணம் பண்ணிக்கொண்ட அன்று. பார்த்த து: 
தான்!” என்று ஏங்கினார். ப | 

அவர் மாணாக்கராகிய திருணாமாக்கினியார் காப். 
- பியக் குடியில் வந்தவர். அவரே தொல்காப்பியர். அகத் 
“இயர் ௮வரை அழைத்தார்; * புலத்தியரிடத்தில் | 
போய். லோபாமுத்திரையை அழைத்து வா: ். என்று 

.. ஆணையிட்டார். *' உத்தரவுப்படி செய்கிறேன் ”' என்று 
் தொல்காப்பியர் பூற்ப்பட்டார். . அதற்குள்... அகத்திய 

ருக்கு என்ன தோன்றிற்றோ என்னவோ 2 “*நீ. எப்படி. | 
| அவளை அழைத்து. வருவாய் 2. என்று கேட்டார்... | 

| -பாவம்:/. தவமும் கல்வியும் சிறைக்கு. ந்தப். 

: பிரம்மசாரிக்கு உலக. "இயல். 'தெரியாது... “யானையா, | 

் Grerer ரதமா, என்ன இருக்கிறது அழைத்துவர £- 
od tt} 6G | /த்தினிக்குத் . தாமே வாகனமாக. 

ம வேண்டுமானல் : அவரி” உதவுவார். இந்த. யோசனை 
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அகத்தியர் மனத்தில். உண்டாயிற்று,  : இந்தக் கட். 
உழகுக் காளை, விரைவில் வரவேண்டுமென்று நினைத்து. 

அவளைத் தோளில் தூக்கிக்கொண்டு வந்தால் அவள்... 

பிரஷ்டையாய் விடுவாளே /' என்ற எண்ணம் அவர் 
உள்ளத்தில் ஒரு குழப்பத்தை உண்டாக்கியது. தம் 
ஆணைக்கு அடங்க மாணாக்கனது தூய்மையை. அவர். 

அறிக்தாலும் பெண்களின் ௪ஞ்சல் புத்தியை கினைந்து ... 

கலங்கினார். * அவளருகில். செல்லாமல் நர து. Cara 
தூரம் இடை விட்டு ௮வ& அழைத்து வா.”. என்று. 

கட்டளையிட்டுச் தொல்தாப்பியரை அனுப்பிவிட்டுத் 

தம் மனைவியின் வரவை எதிர்பார்த் துக்கொண் ஆருர் 
தார் முனிவர்... | 

. உத்தம மாணாக்கரா௫ய தொல்காப்பியர். புல த்திய 
முனிவரிடம் சென்று தம் ஆகிரியரது. கட்டளையைச் 

தெரிவித்து லோபாமுத்திரையை அமைத்துக்கொண்டு... 

புறப்பட்டார். நாலு கோல் நீளம்: இடை விட்டே 
அழைத்து வந்தார். காடும் மலையும் தாண்டிச் சோழ ட் 
நாடும். கடந து. பாண்டி. காட்டுள்ளே புகுந்தார்... 

பாண்டி... காட்டிணிடையில் வையையாற்றில் இறக்கி 
அக்கரைக்கு வரும் சமயத்தில் இடீரென் Di. வெள்ளம்... 

வந்துவிட்டது." தொல்காப்பியர்... எப்படியோ | கறை - 
யேறிவிட்டார்.... “லோபாமுத்திரையால் ஏற... முடிய ் 

வில்லை. வெள்ளம். இழுத்துக்கொண்டு. போயிற் DD 
ப “ஐயோ; என்னைக். காப்பர் pa!” என் று 2 லோபா. a 

முத்திரை கதறினாள்... ் 
ப . தொல்காப்பியருக்கு அகத்தியர். இட் குட்டகர oy 

நினைவுக்கு. வந்தது... § இவரை..கான். எப்படிக் கரை. 
யேற்றுவது !. கதுகோல். தூரம். gar விட்டு. 
அழைத்து. வரவேண்டும்”. என்று ஆசிரியர் கட்டளை...
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யிட்டாரே ' என்று மயங்கினார். ஆனாலும்: ஆபத்து 
வந்தபோது அதையெல்லாம் பார்க்க முடியுமா £.... 

லோபா முத்திரை ஆ.ற்றோடு போய்க்கொண் 

டிருக்காள்.. “அட பாவி/ என்னை. வந்து எடுக்கக் 

கூடாதா?” என்று அவள் அழுதாள். ** தாயே, என்ன 

செய்வேன் /” என்று இரக்கத்தோடு தொல்காப்பியர் 

வருந்தினார். “மரம், மாதிரி கிற்கிராயே ; . கரையில் 
இழுத்துவிடத் தெரியாதா 2. என் ௮ அவர் நெஞ்சமே 
கேட்டது. 

.... லோபாமுத்திரை நீரில் மூழ்சக்கொண் டி டிருந்தாள். 

இரண்டு வாய்த் தண்ணீரும் குடித்துவிட்டாள். கண் 

முன்னே ஒருவர் உயிர்விடும்டோது அதைப் பார்த்துக் 

கொண்டு நிற்பதா 2 இதைவிட, அமிழ்த்திம். கொலை 
செய்துவிடலாமே / 

ப * அபத்துக்குப் பாவம். இல்லை — என் று துணிந்து 

விட்டார் தொல்காப்பியர். கரையில் நின்ற ஒரு. மூங் 

கிலை மளுக்கென்று ஓடிதீதார். . og நதியில் நீட்டி 
னார். லோபாமுத்திரை. அதைப் பற்றிக்கொண்டு தட் 

டுத் தடுமாறிக் கரைக்கு வந்து சேர்ந்தாள். மூங்கிற் 

கோலை முறித்து நீட்டும். எண்ணம் மின்னல்போல 
ஒரு. கணத்தில். தொல்காப்பியருக்குத் தோன்றியது, 

நாம் குருசாதனுடைய ஆணையை முற்றும் மீறவில்லை. 
நாலு. கோல் தூரம் இல்லாவிட்டாலும் ஒரு கோல் 

தூர த்துக்குக் குறையவில்லை ” என்று சமாதானம் 
செய்துகொண்டார். ரர ட தக 

- குருபத்தினியை வெள்ளத்திலிருந்து.. - கரையேழ் 
-முமற் போயிருந்தால்... முனிவர் பிரானிடம் சென்று, 

“உங்கள் பத்தினியை வைகைக்கு இரையாக்கிவந்தேன்” ப 
என்று சொல்லி..கி bug தம்முடைய -பத்தினியை.
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இறவாமல் கரப்பாற்றியதற்கு ௮வர் தம் மாணாக் 
கரைப் பாராட்டுவாரே யன்றிக் குறை கூறுவாரா? 
இவ்வளவு காலம் தொல்காப்பியரோடு. பழகி : அவ 

ருடைய. இயல்பு மூனிவருக்குத் தெரியாதா 2--இந்த 
எண்ணங்கள் ஒன்றன்மேல் ஒன்று தோன்றித் தொல் 
கரப்பியருக்குத் தைரியமூட்டின, ஆனா லும் உள்ளுக் 
குள்ளே ஒரு பயம் இருக்கத் கான் இருந்தது. 

மனைவியையும் மாணாக்கரையும் கண்ட _ மூனி 
வருக்கு உண்டான . மஏழ்ச்சி வைகை வெள்ளத் 5 

விட அ௮தஇகமாக இருந்தது.  *செளக்கியமாக. வந்து 

சேர்க்தாயா: ? வமியில் ஒரு குல ஐயும் கேரவில்லையே |” 
என்று தம். மனைவியைப் பார்த்துச் சாதாரணமாகக். 
கேட்டார் முனிவர். 

1 நான். பிழைத்தது. புளர்ஜன்மம். ப உங்கள் 
சிஷ்யன் இல்லாவிட்டால் ப ஆற்ரோடே GORGES 
வேண்டியதுதான்.” .... 

.... அகத்தியருக்குப் பகரென் ஐது. * என்ன ர செய்தி? ae 
என்று அவலோடு கேட்டார். GCE RET et ப 
யத்தைச் சொன்னாள்... | 

.... அந்தக் குறுமூனிவருடைய சந்தேகக் கண்களுக்கு 
எல்லாம். தந்இரமாகப் பட்டது. “வெள்ளம் வந்தால், 

இவளுக்கு நீந்தத் தெரியாதா 8. அல்லது நீரோட்டத் 

இன் போக்கிலே - போய்க். கரையேற . முடியாதா? 

தொல்காப்பியன் . இவளைத் . தொடவில்லை... என்பது 
என்ன நிச்சயம்? காம் : இவனை அனுப்பியது தவறு" | 
என்றெல்லாம். அவுர் எண்ணலானார். ப 

தம்முடைய. மனைவி ஒரு கண்டத்திலிருந்து தப்பி | 

வந்தாள். , என்பதாக அவர். எண்ணவில்லை. தம்.



க Ys GGG 
் மாணாக்கன் தமக்குத் துரோகம் செய்துவிட்டதாகவே 
நினை த்தார். 

“அடே, பாபி/ நான் நாலு: கோல் இடம் விட்டு 

அழைத்துவரச் சொன்னேனே! . நீ ஏன் இப்படிச் 

| செய்தாய் 2. என்று கடுங் கோபத்தோடு. உ “மினார் 
அகத்தியர். re ப | 

Meher, கான். என்ன செய்வேன் / ஆபத்துக் 
காலத்தில் ஆசாரம் பார்க்கலாமா? இவரை வைகை 
பிலே விட்டுவிட்டு வந்து தேவரீர். முகத்தில் எப்படி 

ee விழிப்பேன் | | orer Ag Cor er pid Cedar 
- தாரன் இருந்தேன். இவர் என் கண்முன். மூறழ்கி உயிர் 

.. துறக்க. சான்' பாரர்த்திருக்கலாமா 7 எவ்வளவு கடின 

ப சித்தமுடையவனானாலும் ESF சமயத்தில். சம்மா 
இருப்பானா ! £.. நான். மூங்கிற்கோலை: நீட்டிக். கரையில் 

. இழுத்துவிட்டேன். வேறு என்ன செய்வது?” ப 
த இந்தக். கதையெல்லாம் மு முழுப்: புரட்டென்றே 
.. அகத்தியர் திர்மானித்துக்கொண்டார். "ருத்திர apis 

ன தியைப் போலக் கோபம் மூள உடல் துடிக்க: எழும்” 
தரர்... “நீங்கள். பாபிகள் ; பிடியுங்கள் : சாபத்தை 

௬ உங்களுக்குச் வர்க்க, பதவி இல்லாமற் போக்கில். 
வது 7” என்று. 'இடிபோலக் குமுறினார். - 

தொல்காப்பியர் என்ன செய்வார் /... லோபா. 
- முத்திரைக்கோ இன்றும் : விளங்கவில்லை. . தாம் நன். 

மையே. செய்இருக்கவும் தம் ஆசிரியர் அதை உண... 
.. ராமல்-- முனிந்ததைக் : கண்ட தொல்காப்பியருக்கும். 
கோபம். மூண்டது. கரங்கள்... ஒரு.பாவமும் றி. 

ட்யோம், எங்களை. அகாவசியமாகக் தோபித்த எம் பெரு 
- மானுக்கும். ச்வர்கீக. பதவி. இல்லாமற் போகட்டு& ் 
- என், று. சொல்லிப்: புறப்பட்டுவிட்டார்.. ase
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தொல்காப்பியர் அகத்இயரைப் பிரிக் து. வந்தாலும் 
தமிழைப் பிரியவில்லை. அகத்தியர் இயற்றிய. அகத்தி 
யம் என்னும் நூல். இயல் . இசை நாடகம் என்னும் 

முதீதமிமுக்கும் "இலக்கணம் வகுப்ப து. அது பரந்து 

விரிந்து கிடந்சமையாலும் முதல் இலக்கணமாகையா 
லும் அதில் சில விஷயங்கள் ஒன்றனோடு ஒன்று கலந் 
Boise. தொல்காப்பியர் தம்முடைய ஆசிரியரைப் 
பிரிந்தும் அவர் இருவடியை மறவாமல் இயானித்துத் 

தமிழ் நூல்களை ஆராய்ந்துவந்தார். . இய ழ்றமிழுக்குத் 
தனியே ஓர் இலக்கணம் செய்ய வேண்டும் என்ற 
கருத்து அவருக்கு உண்டாயிற்று. பல காள் சிந்தித்து 

இயற்றலானார். அறிவும் அன்பும் . உடைய அவர். 

கருத்து. நிறைவேறியது, தமிழ் மொழியின் : இலக் 

கணத்தை ஒழுங்காகத் திரட்டி அமைத்த, . தொல் 
காப்பியம். ” என்னும் பேறிலக்கண்த்தை அவர் இயற்றி 

முடித்தா ர். 
. அக்காலத்தில். பாண்டிகாட்டில்,.. .. பாண்டியன். 

மா௫ர்த்தி என்பவன் . அரசாண்டு. "வந்தான். தொல். 
காப்பியர் அக்கால வழக்கப்படி, தொல்காப்பியத்தை 
ATES ௮வைக்கள த்தில். பல. புலவர் முன்னிலையில் 
அரங்கேற்ற எண்ணினார். அனை அறுந்த. அரசன் . 
அதற்கு உரியவற்றை ஏ ற்பாடு. செய்தான். ௮ தங்கோடு, 
என்ற: ஊரில் RG சிறந்த புலவர். வாழ்ந்துவந்தார். 
வர் அந்தணர். வேத சாஸ்திரங்களிலும் தமிழிலும். 

தேர்ந்தவர்... யாரும் அப். "பெரியாருடைய - சொந்தப் 
பெய்ரைச் சொல்லுவதில்லை... 'அதங்கோட்டு.. ஆசான்”. 
என்றே. 'செரல்லிவக்தனர்... , அரந்கேம் நுகையில், வ.



8 புது. பகு ப 
ரையே சபைத் தலைவராக "இருக்கும்படி அரசன் 
கேட்டுக்கொண்டான். 

- தொல்காப்பிய அரங்கேற்ற விழா கெருக்கிய து, க 
- அரசன் அகத்திய முனிவருக்கும் செய்தி அனுப்பினான். ் 
'சமாசாரத்தைக் கேட்டாரோ இல்லையோ, - ஏறிஇறு 

நெருப்பில் எண்ணெய் வார்த்தாற்போல அவர் கேர்பங் 
கொண்டார், * வஞ்சகன், துரோக, இவனை உலகம். 

பாராட்டுவதா / குருதி துரோகி, என் ஆணையை மீறிய 
தோடு, நான் செய்த இலக்கணத்துக்கு எஇரிலக்கணம் | 
“வேறு செய்துவிட்டானா?' cag uw igsrt; 
பல்லை. 'கெறித்தார் ; தரையில் - ஓங்கி அண்றந்தார். . 
4  அதங்கோட்டாசானா . அதைக் “கேட்கப்போகிறவன் 7 
பார்க்கலாம். அவன்: கேட்பதை! Qi sures சொல்லி ப 
அனுப்புகிறேன் * என்று எழுந்தார். ன தர ப் 

.... அகத்தியரிடமிருந்து ஆள். வக்ததென்றால் அதங் - 
.கோட்டாசிரியர் 8 burgr? நேரே : பொதியமலைக் . 
"கும். போய். அகத்தியரைத் தொழுது வணங்கினார். ் 
“ மூனிவர்பிரானே, என்னை அழைத்தது எள த ற்கு en 

- என்று கைகட்டி வாய்... புதைத்து. நின்றும்... ப்பட்ட ட 
ட... அந்தத் தொல்காப்பியன் செய்த: இலக்கணத் த்தை . 
சி. கேட்கக்கூடாது... அவண். மகா. , பாதகன்... கருத் ் 
gerne |” We  பம்பு ர ர ge . 

ப “இதைச். "சொல்லவா... இவ்வளவு. அவசரமாக 
அழைத்தார். என்று. அதங்கோட்டாசிறியர் வியந்... 
தார். “அவர்: நூலை. அரங்கேற்ற. வேண்டும்: என் று. 
பாண்டியன். உத்தரவு... “இட்டிருக்கிறானே!.”'. me என்றார். : 

........ பரண்டியன். 'வேண்டிக்கொண் . . மிருப்பது , ஒர. 
பக்கம் இருக்கட்டும்; தொல்காப்பியர் எத்தனை. தடவை : 
அவரிடம். அந்து, பணிவோடு. விண்ணப்பம்.” செய்து.
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கொண்டிருக்கிறார்! . அவர் பேச்சிலே எ த்சனை பணிவு 1 
கடையிலே எவ்வளவு அடக்கம் / ! தமிழிலே எவ்வளவு 
yor! அவருடைய" மதி நுட்பர்தான் எவ்வளவு. 
அருமையானது / தொல்காப்பியருடைய. இயல்பிலும் 
அறிவிலும் ஈடுபட்டு அவருடைய வேண்டுகோளை 
கிறைவேற்றுவதற்காகவே தொல்காப்பிய. அரங்கேற் 
றத்தில் தலைமை வத்து அதைக் கேட்க. அதங்கோட்.. 
டாிரியர் ஒப்புக்கொண்டார். இந்த. நிலையில் அகத் 
இயர் இப்படிச் சொன்னால் அவர் என்ன செய்வார் 2 

. “அவர் பேரில் என்ன் குற்றம், சுவாமி?” 

* அதெல்லாம் உனக்கு என்ன? அவன் என்னி - 
டம் வருவசே இல்லை. என்னிடம் பாடம் கேட்டுவிட்டு 
என் இலக்கணம் இருக்கும்போது அவன் ஓர் இலக் 
BOUT LD இயற்றலாமா £” 

..... *மூனிவர்பிரானே, . அடியேன். சொல்வ தத் 
தவருக எடுத் * துக்கொள்ளக் கூடாது.  வளருகிற 
பாஷைக்கு வளர வளர இலக்கணங்கள் உ ண்டாவதில் ப 
என்ன. பிழை£ தேவரீருடைய "இலக்கணம். எல்லா. 

-வற்றிற்கும் அடிகிலையாக இருக்குமே. - தொல்காப்பியர் 

நன்றாகக் கற்றவர். அவருடைய முய த்சியைப் பாராட்ட 
வேண்டுவது (BLD கடமையல்லவ௱ 2 ப 

ப அகத்தியருக்கு மேலும் மேலும் கோபம் asses : 
| யொழிய <9 ,தங்கோட்டாசிரியர் வார்த்தை. ஒன்றும் 

அவர் கா தில். ஏறவில்லை ; இந்து. நியாயமெல்லாம்.... 

இருக்கட்டும்... அந்தக். கயவன் Orta இலக்கண த்தை. | 
நீ கேட்கக் கூடாது... 

. இந்தப் iin ar eg BES மருந்து எங்கே g தடுவது? | 

“ 'சுவாமி,. State தீ. தரம், சங்கடமான நிலையில் |



70 புது மெருகு 

மாட்டிவிடச். கூடாது. நான். கேட்பதாக ஒப்புக். 
கொண்டுவிட்டேன். இனி வார்த்தை Gerad கூடாது, 

நான் சொல்வதை நீ கேட்க மாட்டாயா அ 
ன எப்படிச் செய்தால்: நான் அபவாதத்துக்கு : 

ஆளாகாமல் . இருக்க முடியுமோ அப்படிச். செய்ய்சி 
சித்தனாக. இருக்கி3றன்.””. ட | | 

: நீ கேளாமல் இருக்க முடியாதா e” . 
ion முடியாதே.” i ee ge 

| அகத்திய முனிவருடைய 0 கோபம் மேலே மேலே . 

படர்க்ததே ஒழிய, தணியவில்லை... அவருக்குப் பேச: 
வாய், எழவில்லை. அதங்கோட்டா?ிரியரும். . "மெளன 
மாக "இருந்தார். முனிவரது முகத்தைப் . பார்த்தால் 
“அங்கேயே அவரைச். சுட்டுச். சாம்பலாக்கி. விடுவார். 

போல இருந்தது. * இதற்கு என்ன வழி 2” என்று 
ஆரியர்: யோரிக்கலானார்.. சிறிது நேரம் கழிர்தது. ... 

... 1. சுவாமி, ஒரு வழி தோன்றுகிறது... கட்டன். 
யிட்டால். விண்ணப்பித்துக் . தொன்கள். * என்று. 
'மெல்ல ஆரம்பித்தார். த ரச 

முனிவர் இன்னும் கோபக். கட்வில். சக்கர, 

தார். ஹம்!” என்று. ப கறைக்கார். 
ள் : “ “ சொல்லட்டுமா த் 

i “ சொல்.” 

ae ae Ge கற்றுத் ன்போது... - தொல்காப்பியத்தில் 

அங்கங்கே ' குற்றம்... கண்டுபிடித்துக்... கேள்வி . Ca 
கிறேன்... பல. பல. கேள்விகள் - கேட்டுத். கோக்க 

Sung திணற: வைக்கறேன்”... ன சச ன 

-_.. அகத்தியர் இத்த வார்த்தைகளால்; கவனித்தர்ர் 
் யோடுத்தார்.. ப 

 



தொல்காப்பியரின் வெற்றி மம 

நல்ல யோசனை / நாலு பேருக்கு நடுவில் அவன்... 
முகத்தில். கரியைத், இற்றி அனுப்புவது சரியான 

தண்டனை. நல்லது... உன் அறிவுக்கேற்ற தந்திரம், 
நல்ல காரியம்.” 

.... அகத்தியர் ஆனந்தக் கூத்காடினார்.. . தொல்காப்பி 
யத்தையும் தொல்காப்பியரையும். அடியோடு வஞ்சக 

விட்டோம் என்பது அவர் ஞாபகம். . 

3 

... தொல்காப்பிய அரங்கேற்ற விழாவுக்குரிய காள் 
USSD. பாண்டியன் சபையில் நடப்பதென்றால் 

சொல்ல வேண்டுமா £ இடைச். சங்கப் புலவர்கள் 
எல்லோரும் கூடினர். இலக்கணம் வகுப்பதற்கு எவ் 
வளவோ இறமை வேண்டும். ஆயிரம் இலக்கியங்கள் 

எழுந்தால்... ஓர் இலக்கணம் உண்டாகும். அவ்வளவு 

பெரிய காரிய தீ குத் தொல்காப்பிய சா.ித்திருக்கிறார். ப 

பாண்டியன் மாகீர்த்தி உயர்ந்த ஆசனத்தில் 
வீ ழ்நிருக்கிறான். அவனுக்கு அரசே மற்றோர் உயர்ந்த... 

- இருக்கையில் - அத்ங்கோட்டாசிறியர் எழுந்தருளியிருக் 
கறார். _ எங்கும். புலவர் கூட்டம் ; தமிழ் பயில்வார். 

தலைகள். பபப வடட வ பலப் | 

2. - அரங்கேற்றம். ழம் ை ற ப்ப ட 'தொடக்கியது. | 

கற்றுச் சொல்லி ஒருவன் தொல்காப்பியச். சூத்திரத்தை 
வாடித்தான். தொல்காப்பியர். புணிவோடு- உரை கூற். 
லானார். அவ்வளவு. “பேரும். ஓலியடங்கக். கே 

2 கொண்டி டிருக் BOO, 

_.... இரு,சூத்திரம்: முடிந்தது. அதங்கோட்டாதிரியர்* 
மெல்ல அந்தச் சூத்திரத்தில் ஒரு தடையை: எழுப்பினார் 
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-புலவர்களெல்லாம்... இடுக்கட்டனர் ; ....* “ இதென்ன உ 

- ஆரம்பிக்கும்போதே. இப்படிக். கண்டனம் செய் 
“கிருரே..!” என்று அஞ்சினர். ஆனால் அடுத்த கணத்தில் . 

- தொல்காப்பியர் தக்க விடையைக் கூறவே, ஈபையினர் 

் தம்மை ௮.றியாமலே. ஆரவாரம். செய்தனர். | | 

அந்த முதற் சூத்திரத்தில் ஆரம்பித்த தடையை. 
அதங்கோட்டாகிரியர் நிறுத்தவே இல்லை. மேலும் 

- மேலும் கேள்விகளைக் கேட்டுக்கொண்டே போனார். 
ட அவற்றுக்கு உடனுக்குடன் தக்க விடைகளைச் சொல்லி 

- வந்தார் தொல்காப்பியர். . அந்த வினாவிடைப் போரில் 
-தொல்காப்பியருடைய அறிவுத் இ. இமை பின்னும். ஒளி 
பெர் bog. சிங்கக்குட்டி . துள்ளி எழுவது. போல 

் அவருடைய விடைகள். பளீர் பளீரென்று அவர் வாயி. 

லிருந்து எழுந்தன... அதங்கோட்டாசிரியர் அவர். கூ அம் 

விடைகளைக் கேட்டு அகத் ் துள்ளே மூழ்ச்சி பூத்தார். 

அவர் கேட்கும். கேள்விகள் : அகத்தியருக்குக் கொடுத்த 
வாக்கை நிறைவேற்ற த்தானே. £ அறிவின் ஒளியைக் 
கண்டு... போற் ர் றுவதில் - உண்மை - அறிவாளியாகிய. 

் அந்தப். பெரியார். தாழ்ந்தவர் அல்லவே ? பட்ட ப 
ஒரு. நாள், இரண்டு. நாள்,. பல நாட்கள். அரங். 

கேர் ற்றும். நடைபெற் ற்றது. “தமிழின் இலக்கண த்தை ப 

மூன்று. அ.இகாரங்களாகத் தொர்காப்பியர்.. வகுத்துச். 
| சொல்லியிருந்தார்... எழுத்ததிகாரம், சொல்லதிகாரம், 
“பொருளதிகாரம் என்ற அக்த. மூன்றுள் ஒவ்வொன் 
இிலும் ஒன்பது ஒன்பது இயல்களை அமைத்திருந்தார். | 

"எழுத்ததிகாரம் அரங்கேற்றி முடிந்தது ; 95a Qype 
கான: அமைப்பு, புலவர்களின் உள்ளதை தக். (கொள்ளை 
'கொண்ட.து. - சொல்லதிகாரம். நடந்தது; அதிலுள்ள: 
்ரீழை வைப்பும், . வகையும். அறிஞர்களுக்கு. வியப்பை 

 



"தொல்காப்பியரின் வெற்றி ட்ட. மு. 
உண்டாக்கின. பொருளதிகார அரங்கேற்றம் தொடங் 
Bus gi. தமிழ் மொழிக்கே சிறப்பைத் தரும் பொருள் : 
இலக்கண திதைத். தொல்காப்பியர் எப்படி இய ற்றி 
யிருக்கிறார் என்று தெரிர்துகொள்வஇல். புலவர்களுக்... 

- கெல்லாம் மிகுதியான ஆர்வம் இருந்தது. . அகப். 
பொருளையும் பூறப் பொருளையும் பற்றி விரிவாக இலக் 

_ கணம் வகுத்திருந்தார். தமிழ்ச் செய்யுளின் பரப்பை 
அளவிட்டுச் செய்யுளியலைச் செய்திருந்தார். உவம... 
இயல், மெய்ப்பாட்டியல் முதலியவற்றில் மிகவும். நுட்ப... 
மாச உவமானத்தின் வகைகளையும் சுவைகளையும். 
மெய்ப்பாடுகளையம் உணர்த் /,அியிரும்தார். , 

இவ்வளவையும் கேட்டவர்கள், . - இவர் தெய்வம்... 
பிறப்பு * என்று பாராட்டினர். . * நூல் இயற்றியது 

- பெரிதன்று ; இதை இங்கே அரங்கேற்றியதுகான் 
பெரீது. இர்த ஆசிரியர் கூறும். சண்டனங்களுக்குத் .... 
திக்க சமாதானங்களைத் நசைரியமாகச். சொன்னாரே ; . 

- இவருக்கு எவ்வளவு அறிவுத் திறன் இருக்கவேண்டும்!”, . 
. * விஷயம் கருத்தில் தெளிவாகப் பதிந்இிருக்கும்போது 7 
யார். எத்தனை கேள்வி கேட்டால். என்ன:?: மலையைப் 
போல  இருக்கும்' "இவர். அறிவை. எந்தக். "காற்றால்... 
அசைக்க முடியும்: ae என்பனபோலப்- பல பல வகை. 
யாகத் தொல்காப்பிய்ருக்குப். புகமுரைகள் எழுந்தன. 

-.. நல்ல வேளையாக அரங்கேற்றம் முடிந்தது. அதும்... 
| (Caria Phu தொல்காப்பியரை. வாயாரப். பாராட்... 

் டினர். nome Bis நூல் தமிழுக்கு . ஒரு வரம்பு. சங்கப். - 
். புலவருக்கு. இதுவே இலக்கணமாக: இருக்கும். துதி: 

யுடையது. "தொல்காப்பியர் ஆசிரியரென் DA றப்பும்.... 
பெயர் பெறும். தகுதி உடையவர்” என்று. உள்ளங் - 

்் குளிர்ந்து. அதின். பாண்டியன். rt ஏன்...
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னுடைய அவையில் அரங்கேற்றும். பேறு எனக்கு 

இருந்தது. என் பெயர் மா௫ர்த்தி என்பது தங்கள் 

நூலினால்தான் பொருளுடைய தாயிற்று. - இனி. ஆசிரி 

யர் தொல்காப்பியர் என்றே தங்களை உலகம் வழங்கும்” | 
ஏன்று வாழ்த்திப் பரிசில்கலா அளித்தான். 

அன்று முதல் திருண தூமாக்கினி, ஆசிரியர் தொல் 
காப்பியர் YOM 

| Bis அரங்கேற்றம் நிறைவேறின போது தொல் 
காப்பியத்திற ற்கு ஒரு புலவர்” சிறப்புப்... பாயிரம். பாடி 
or அதின். பிற் DUG தி வருமாறு. 2 

ப நிலந்தரு" திருவிற் பாண்டியன்" அவையத்து 
...அறங்கரை நாவில் நான்மறை முற்றிய 

_..: அதங்கோட் டாசாற்கு அரில்தபத் தெரிந்து 
மயங்கா மரபின் எழுத்துமுறை காட்டி. . 

..” மல்குரீர். வரைப்பின் ஐந்திரம். நிறைந்த ... . 
..... தொல்காப் பியன்எனத் தன்பெயர் தோற்றிப் ... - 

ட்ட பல்புகழ் நிறுத்த படிமை யோனே. ் | 

[wor peor நிலத்தைக்... கொள்ளும் போர்த் இருவினை 
aot, பரண்டியன்  மாகீர்த்தி அவையின்கண்ணே, அறமே. 
"கூறும் 'நரவினையுடைய கான்கு வேதத்தினையும் மூற்ற அறிந்த, 
அதங்கோடென்கி 2 ஊரின் அூரியனுக்குக் குற்றமற ஆராய்ந்து... 
கூறி, எழுத்து; சொல்; பொருள் என்னும் . கூரவகை . இலக்கண... 
லம். மயங்கா. மூறையால்' செய்சன்றமையால் ். எழுத்திலக். 

கணத்தை முன்னர்க். காட்டி, கடல் சூழ்ந்த உலூன்கண்ணே. 
ஐக்திர 'வியாகரணத்தை' reo pu அறிந்த பழைய காப்பியக் 

குடியிலு்ளோனெனத்: தீன் பெயரை .மாயாமல். நிறுத்தி, பல. 
புகழ்களையும் - இல்வுலன்கண்ணே. ; மாயாமல்' ிறுத்திய தவ 
வேடத்தை உடையோன் பகல், 

7 hile (கசனியர் aay.)
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முற்றுகை / சாமான்யமான -முற்றுகையா என்ன... 

மூடியுடை கூவேந்தர்களும் சூழ்க்துகொண் டிருக் 

கின்றனர். சேர சோழ பாண்டியரென்னும் அம்மூன்று. 
அரசர்களும் தம்முடைய படைப்பலம் முழுவதையும். 
இரட்டிக்கொண்டு வந்து பறம்பு மலையைச் சுற்றிக் . 

குவிதீதிருக்கன்றனர். சேரனுடைய யானைப் படை. - 
யின் மிகுதியைச் சொல்வதா £. சேோரழனுடைய ஆட் 
படையைச் சொல்வதா £ பாண்டியனுடைய குதிரைப் 
படையைச் சொல்வதா? எதை. அதிகமென்று 
சொல்வ து? இந்தப் படைப் பெருங் கடலினிடையே 

கூம்பு உயர நிற்கும் கப்பலைப்போலப் பாரியின் பறம்பு 
மலை் நிற்கிறது ; அந்து மலை ஏப்படி அசைவற்று. இற். 

கற்தோ அப்படியே. மலை மேலுள்ள . பாரியும் அவ 
னுடைய அயிர்தீ கோழரான் புலவர்பெருமான் கபி. 

லரும் வீரர்களும் உள்ள த்தில் அச்சம். சிறிதும். இல். 
லாமல் இண்ணிய நெஞ்சத்தோடு இ, Ber னர்... a 

- பறம்புமலையில். அவ்வளவு பகைப்படைகளும் ்் 

ஏறிச் சென்று: போரிடுவதென்பது “கனவிலும் நினைக்க 

முடியாத. காரியம். GLY SGD அடர்ந்த காடும். பிணக் 
குற். ற.  கொடிவழிகளும் பாறை 'வெடிப்புக்களும் 5 
கிரம்பிய ௮ம் மலைச்சாரலில். வீரா் TOF சென் று... உச் ்் 

சியை: அடைவதற்குள் யமலோகத்திற்கே ஏறிப்போய் 

விடுவார்கள். 

- வில்லும். "வேலும் : வாளும். கொண்ட வீரர்கள் 

ண்னங்களைப்பபோல் ames a வட்டமீடு
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கின்றனர். வட்டமிட்டு என்ன பயன் ? அவர்களுடைய 
வேலும் வாளும் இந்த நிலையில் ஒன்றுக்கும் பயன் 
படா. வில்லும் அம்பும் கொண்டு பறம்புமலையின் 

"உச்சியை தீ. துளைக்கப் பார்க்கிறார்கள். அதைவிட. 

வானுலகத்தைக் . துளைத்துவிடலாம். . கையோய்ந்து 

காலோய்ந்து 21.0 ஓய்ந்து: உள்ளம் ஓய்ந்து . நிற்கும் 
அந்தப். - பெரும்படையின். இடையே . தங்களுடைய 

. இருவோலக்கத்தை. நிருமித்துக்கொண்ட மூன்று. மன்... 
னர்களும் கூடி. ஆலோசிக்கலாஞார்கள். : 

பாரி. “முந்தா ஊர்களை உடைய. பறம்பு. 
நரட்டை : ஆளும். சிற்றரசன். - பறம்புமலையின்மேல் 

| HOLE EH) அவன் இராசதானி, சிற்றரசனாக இருக். 
தாலும். அவனுடைய பெரும் புகழ் வையம் அளந்து. ட 
-வரனம்:: முட்டியது. இயற்புலமை விஞ்சிய - புலவர் 

-களிடத்தும், இசைத்: திறமை கொண்டபாணர் பாலும், 
நாடகத்தில். தேர்ந்த. விறலியர் இிறத்தும் அவன்... 
காட்டிய. பேரன்புக்கு எல்லை. இல்லை. : சிறந்த ரிக... 

- "திரோமணி,, பெருவள்ளல், பூலவருக்கும். பாணருக்கும். 
ட விறலியருக்கும் அவன். அளிக்காத பொருள். இல்லை. . 
“பொன் கொடுப்பான், பொருள். கொடுப்பான் ; ஊர், 

| அளிப்பான், கரடு கல்குவான் ; குதிரையும். யானையும்: 
கொடுத்து : உதவுவான் ; அவர்கள். வேண்டினால். 

தன்னையே கொடுக்கவும் முன்வருவான். : ட் ன 
| கலைச்சுவை . தேரும் பண்பும், கரவாத ஈகையும். : 
QOL அவனுடைய புகழ்... எங்கும். பரவியது. 

- அவனுடைய சிறப்பைப். பின்னும் - பன்மடங்கு. 

மிகுவிக்கக் கபிலர் அவனுடன்... இருந்து... வாழ்க்.
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GIT. Lari pss 5.0 அந்தணாளரும் புலவர் ௮1. 

பணிந்து போற்றும் சகவிப்பெருமானும் ஆூய அவர் 

பாரிக்கு  உயிர்த்தோழராக இருந்தார். தமிழ்ச் சுவை : 

"பூட்டும் ஆடூிரியராகவும், புலவர்களை ... வரவேற்று 
உபசரிக்கும் . பிரதிநிதியாகவும், : அவைக்களப். புலவ 

ராகவும், அரசியல் துறையில் . பாரிக்கு. ஏற்ற 

மந்திரத். தலைவராகவும் விளங்கினார். அவனுடைய: . 
"பெண்களாகிய அங்கவை, சங்கவை என்னும் இருவரை. 
யம் தம் சண்மணிபோலப் பாதுகாத்துத் தமிம் பயில் 
வித்து வந்தார். ௮மகிலே சிறந்து விளங்கிய அவ்விஎம்: 
பெண்கள் கபிலரது பழக்கத்தால் அறிவிலும் ஒழுக்கத்இ 

லும் பெண்களுக்கு வரம்பாக நின்றனர். அவர்களா: 
லும் பாரியின் பெருமை உயர்ந்தது. ன இ இ ட் 

். இவ்வளவு சிறப்புக்களையும் பாரியிடம் வந்து பரிச. 

- பெற்றுச் செல்லும் புலவர்கள், உலகத்துக்காக் தங்கள் 
-வாய்முரசால் அறிவித்தனர். பெரிய மண்டலங்களுக்கு. 

 .அஇபதிகளாய், பாரியைப் போன்ற ப்ல குறுநில 

- மன்னர்களுக்கு மன்னர்களாய், புலவர் கூட்டங்களையும். 

கலைஞர். குழாங்களையும் இறையிலியும்: மேற்று ட்டும் 
அளித்து நிலையாகப் பாதுகாக்கும் பெரு வண்மையரர்ம், ் 
படையாலும். பலத்தாலும் 'கொடையர. லும் Gas gr 

லும் நாட்டாலும்: நகராலும் : “குறைவின்றி. Bon may 
பெற்ற: வள.த்தினராய். விளங்கிய B சேர சோழ: பாண்டியர் 
கள். காதுக்கும் பாரியின் புகழ் எட்டியது. எட்டியே தோடு 

மட்டும்: அல்ல. - அவர்கள் செவி: வழியே அம்புபோல” 
நுழைந்து - உள்ளத்தே. பரய்ந்து'. -புண்படுத்தியத துப் 

os புண்ணிலிருந்து. பி ரிட்டெழும் குருதிபோலப் பொரு 
மைத், இ புறப்பட்டது. 'முக்நாறே ஊரர்களைய/டைய. ஒரு 
வேள் இலக் "இவனுக்கு இத்தனை. புகழா! இந்தப்
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புகழைக் குலைக்க வழி தேடவேண்டும் என்று சூழ்ச்சி 
யில் முனைந்தனர். மூவரும். காரணமின்றி அவனுடன் 

போரிட விரும்ப வில்லை. ஒரு காரண த்தை உண்டாக்கித் 
கொள்ள எண்ணினர். 

பாரியின் மகளிரைக். தமக்கு மணம் செய்து 

கொடுக்க வேண்டுமென்று மூவேந்தரும் தனித்தனியே 

ஓலை போக்கினர். அவர்கள் எ.திர்பார்த்ததே நிகழ்ந்தது. 
செல்வச் செருக்கல் மூழ்கிக் கண் மூடிக் கடக்கும் அவர் 

கள். வேண்டுகோளைப் பாரி மறுத்தான். அகன் விஷ 

வாகவே இந்தப் பெரும் போர் மூண்டது. மூன்று 
மன்னர்களும் ஒருங்கே. சம். படைகளைக் கூட்டிப் 
பம்பை மூற்றுகையிட்டுப் பொரு து நின்றனர். 

ர ச * fe ச 

wy படைப்பலத்தால் பறம்பை வெல்ல முடியாது 
என்பதை அவர்கள். கண்டுகொண்டார்கள். மேலே 

என்ன . செய்வது? பறம்பு. மலைக்கு . மூன் அவர்கள் 
உள்ளம் பணிந்து போய், ஊக்கமிழக்து, தருக்கின்றிக் 
குவிந்தன. - யாவரும் கூடி ஆலோசித்தனர். இனி ஈம் 

- அம்புகளை எய்து வீணாக்குவதில் பயன் இல்லை. போர் 
முறைகளில் இப்போது செய்வதற்கு உரியது இன்ன 

தென்று ஆராயவேண்டும். பகைமன்னர் மதிலை வளைந்த. 

காலத்தில்,உள்ளே உணவு. செல்லாமல். முற் ் றுகையிட் 
டால் போர் செய்யாமலே : வெற்றி பெறலாம் என்று 

போர்க்கலையில் வல்லவர்கள் சொல்வார்கள். அல்வா று.. 
நாம் இன்னும் சில. மாதங்கள் இந்த... மு மிறுகையைத் 

'தளரீவின்றிச் செய்துவக்தோமானால் மேலுள்ள. Go 
களும் வீரர்களும் உணவின்றி வாடுவார்கள். 'கெல்லும்' 

கரும்பும் வெ 'திதிஸ்யும் 2 மலையில் இல்லை. இறிருக்துதான்
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செல்லவேண்டும். உணவுப் பொருள்கள் செல்லாமல் 

HU FHS காத்திருந்தோமானால் மேலே இருந்து 
கொண்டு வீறு பேசுபவர்கள் வயிறு வாடும்போது ஈம் 

வழிக்கு வருவார்கள்; இல்லையானால் எல்லோரும். - 
ஒருங்கே அழிவார்கள் |’ என்ற முடிவுக்கு வந்தார்கள். 

அதலால் பறம்புமலையைக் காத்துக்கொண்டு படை 

முழுவதும் போர்விளையாமல் அங்கே கடந்தன. பறம்பு 

மாலை என்னும் கடவுளுக்குமுன் பாடு கிடப்பதுபோல 

இருந்தது, அந்தத் தோற்றம். 
* * ik 

ஒரு நாள் மேலிருந்து . ஒரு செய்தி . வந்தது; 
௮ம்பிலே கோத்து அனுப்பிய ஓலைச் சுருளொன்று 
படையினிடையே : வந்து விழுந்தது. அதைக். கண்ட 
வுடனே படைத்தலைவர்களுக்கு. மகழ்ச்சி உண்டா 
யிற்று; சந்தேகமே இல்லை, இனிமேல் சமாதானம் 

செய் துகொள்ளத்தான் வேண்டும்... இல்லாவிட்டால் 

அயிர் தப்புவது அரிது என்ற நல்லறிவு அவர்களுக்கு ... 

வந்திருக்கவேண்டும். புகலடைகிறோம் என்பதைத்தான் 
இந்த . இலையில் எழுதி. -விடுத்திருக்கிறார்கள் ” என்று 
உள்ளம். பொங்கிக் கூத்தாடினார்கள். ஓலைச். சுருளை. 

் எடுத்துக்கொண்டு மூவேந்தரும் அவையிருக்கும் இடத் 
துக்குச் சென்று முன்னே வை தீதார்கள். 

மேலே. இருந்து வந்தது * என்று சொல்லுவதற்கு. | 
ட முன்னே ஆத்திரத்தோடு பாண்டியன் அதை எடுத்துப் 

.. பிரித்தான்; வாசித்தான். இதென்ன! அவன் முகத்தில் ... 
ஒளி மழுங்குகிறதே! படி.த்.துவிட்டுச். சோழன். கையிலே... 

கொடுத்தான் ; Ba னும் படித்தான். படைத்தலைவர் ப 

கள் எ எதிர்பார்த்த, து ஒன் றும். Repeat + - அவன் .
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Garters 'கொட்டவில்லை; மூகம் மலரவில்லை.. சேரன் 
கையிற் சென்றது. ஏடு; பார்த்துவிட்டுக் meee வைத். 

தான்... | 
பாண்டியன் மீட்டும் எடுத் த்துக் கூர்ந் து கவனிக்க 

லானான். அவன் கண்கள்... கலங்கின; உள்ளத்திலே 
துக்கம் குமுறிற்றா? . கோபம் மூண்டதா 2 என்ன. ப 
“வென்று செரல்ல முடியவில்லை, சூழ: நிர திரும். படைத். 
தலைவா்களுக்கோ. ஒன்றும் தெரியவில்லை. .... 

: பாண்டியன் வாய் இறந்தான்: : oe “என்ன. அழகே | 
பாட்டு! கபிலர.து வாக்லே எத்தனை சுவை! கருத்து, 
வைரம்.  பாய்ந்ததுபோல இருக்கிறது. - இத்தகைய - 

புலவர் பெருமான் ஒருவரே போகும், பாரியின் இறு | 
மாப்பு மேலும் 0 மேலும் வளர்ந்து ஓங்குவதற்கு. கபிலர் 

: கம்முடைய கருத்தையும். முயற்சியையும் அறிந்திருக் 
இருரர். ஈம் முயற்சி வீணென்று சோல்லி வீ HBuKBopt. 

நம்மைப் பரிகாசம் செய்௫றூர். . பாட்டின் கருத்தைப்... 
பகைவரது கருத்தென்று எண்ணும்போது ஈம் 2. உம்ப 
துடிக்கிறது; உள்ளம் சினத்தால் குமுறு கிறது... அதன் .. 

 கவிச்சுவையைப் பார்க்கும்போ.து-பகைமையை மறந்து 
் தமிழ். இன்பத்தை : மாத்திரம் துகரும்போ து-நம் 

| முடைய உள்ளம் மலர்கிறது;. தலை வணங்குகிறது. ஒவ். 
வொரு சொல்லையும் சுவைத்துச் சுவைத்துப் : பார்க்க. 

_ வேண்டும் என்ற ஆவல் எழும்புகிறது. போர்க்களத்... 
தில் புலமைக்கு. இடமில்லை ; . வாள். முனையில். தமிழின் - 

- பத்துக்குவகை இல்லை; பகையுணர்ச்சிக்குமுன் கலையின்... 
_ சாந்திக்குத்  தரிப்பில்லை...... என்ன” இது! : என்னை. 

இந்தக் கவி ) அடிமையாக்கிவிடுறெதே. / கவி கயை 
_ விட்டுச் கருத்தைப்: பார்க்கவேண்டும். கபிலரை மறந்து: 

ன பாரியை. நெஞ்சின்முன் நி 'நுத்தவேண்டும்; நீங்களே.
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பாருங்கள் ” என்று சொல்லி வழுதி ௮ந்த ஏட்டைப் — 

படைத்தலைவருள் முதல்வனீடம் அளித்தான். டட 

ர தலைவன் வா௫ித்தான்; உண்மையை ௨ உணர்ந்தான். 

பறம்பு மலையின் இயற்கை வளம் இந்த. முற்றுகையை 

எதிர்த்து நிற்கும் வலியைப் பாரிக்கு அளி த்திருக்கிறது 

என்ற கருத்தை அந்தப் பாட்டு வெளியாக்கிற்று. 

“நீங்கள் மூன்று பேரும் ஒருகாலும் சேராதவர் . 

கள். “இப்போது சேர்ந்து வந்இருக்கிறீர்கள். எல். 

லோருடைய முரசும் சேர்ந்து முழக்கும் முழக்கம். எங் 

கள் காதைச் செவிடுபடச் செய்கிறது. ஆனாலும் என்ன 

பிரயோசனம்? பாரியின் பறம்பு மலை அவ்வளவு சுலப... 

மாக வசப்படுவதல்ல /! இதைப் பார்க்கும்போது: இரக 

கந்தான் உண்டாகிறது... ப | 

நீங்கள் பல காலம் மு ற்றுகையிட்டால் உணவும். 

பொருள். கிடைக்க வழியில்லாமல் நாங்கள் மாண்டு. 

- மடிவோம் என்று நிணைக்கிறீர்கள். எங்கள். பறம்பு - 

மலை அவ்வளவு வறியது அன்று, மண்ணை கழுது. 

_ விளைவிக்கும் உணவுப் பொருள்களால்தான் : நரங்கள் :... 

அயிர் பிழைக்க வேண்டும் என்ற. அவசியமே. "இல்லை. ய் 
காலைமுதல் மாலை வரையில். உழைதீது. உழுது பயி. 

_ரிடும் சிரமம் இல்லாமலே. எங்களுக்குப். பம்பு | மலை... 
கான்கு உணவுப் பொருள்களை த் தருகின்றது. ஏங்கும். : 

அடர்ந்து வளர்ந்துள்ள மூங்கிலிலே நெல்: விளைகன். றது: 

YO BS QsranQ srmscr சோறு. சமைத் 5 HSO STS : 

_ எலாம். பலாமரங்களில் இனிய சுளைகளோடு - கூடிய 

- பழங்கள் கனிந்து. உ.இர்கின் றன. அவற்றை. கரங்கள்: 
்.. உணவுக்கு. வியஞ்சனமாகக் கொள்வோம். தளதள . 
1 (வென் று. படர்ந்திருக்கும். வள்ளிக்கொடி. சண்ச்டில்லா.... 

மல் . உள்ளது. அன்ன. BERS a இருக்கிறது. |
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பொதுவாக, உண்ணும் உணவுக்கு. இவை போகும். . 

பெரு.விருந்து நுகரவேண்டுமானால், இதோ கேனடை 

இருக்கறது. ஈன்றாக முற்றி விளைந்த அடைகளிலிருக்து 

மதன் சொரிர்துகொண்டே இருக்கற து. அதைக் கலத் 

இல் ஏந்இக் குடிக்கவேண்டியதுதான். 
1 ஏவ்வளவு நாளைக்கு இந்த வாழ்வு என்று 

நீங்கள் நினைக்கலாம். எங்கள் பறம்பு மலையின் பரப்பு. 

உங்களுக்குத் தெரியாது. ஆகாசத்தைம் போலப் 

-பரக்திருக்கிறது இது. அந்த ஆகாசத்திலே எவ்வளவு 

௩ட்சத்இரங்கள் இருக்கன் மனவோ, அவ்வளவு. சனை 
கன். இங்கே இருக்கின்றன. . ஆகையால் நீர்வள த்திலே 
சிறிதும் குறைவில்லை... -உயிர்வாழ்வதற்குப். பிறர் 
கையை எதிர்பாராமல். எங்களைப் பதம்பு மலை வைத் 

திருக்கெது. ம். 
“yma! இதைக். கேட்டால் நீங்கள் ஏமாந்து. 

' போவீர்கள். உங்கள் யானைப்படை எவ்வளவோ. 

பெரிதாக. இருக்கலாம்; ஓவ்வொரு .மரத்திலும் ஓல். 

, வொரு யானையைக் கட்டி கிறுத்தியிருக்கலாம். உங். 
கீள்” தேர்ப். படை மிகப் பரந்ததாக இருக்கலாம் ; கைய 
கலம். இடம்: இருக்தாலும். அங்கெல்லாம் உங்கள் தேர் 

- நிற்கலாம். . இவ்வளவு இருந்தும் DG. பயனும். இல் 
லையே | நீங்கள் தலைகீழாக நின்று முயன்றாலும், இந்த 

மலை உங்கள் வசரஅப்: பேவ இல்லை ; உங்கள் முயற்சி 
வீணாகிவிடும். உங்களுடைய ஆயுத பலத் BRS அஞ்சு. 

இந்த மலையைப் பாரி: கொடுக்க மாட்டான். யானை, 
“தேர், வாள், உங்கள் வீரம். பாவும்... அவைக்கு. உதவாத | 
நிலயில். உள்ளன... 

 உங்களுக்குப்' பறம்பு மல. அவ்கியம்: வேண்டு 
மென்றால் நான் வழி சொல்கிறேன்... அதை வசப்படுத்.
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தும் தந்திரம் எனக்குத் தெரியும். பேசாமல் இந்த : 

யானையையும் குதிரையையும் ஊருக்கு அனுப்பிவிடுங் . 

கள். வேலையும் வாளையும் ஒடித்து அடுப்பிலே வையுங். 

கள், எங்கேயாவது நல்ல நரம்புக் கட்டுக்களை உடைய 

யாழ் இருந்தால் பார்த்து ஆளுக்கு ஒன்றை எடுத்துக் 

கொள்ளுங்கள். கொஞ்சம் இசையையும் கற்றுக் 

கொண்டு யாமைச் சுருதிகூட்டி வாசியுங்கள். . உங்கள் 

தேவிமார் . இருக்கிறார்களே, அவர்களை விறலியராக 

.. உங்களோடு அழைத்துக்கொள்ளுங்கள். எல்லோரும் 

- சேர்ந்து ஆடிக்கொண்டும் பாடிக்கொண்டும். பாரியி 
னிடம் வந்து. கேளுங்கள் ; பறம்பு மலை ஒன்றுதானா? 

பறம்பு காட்டையும் சேர்த்துக் கொடுத்து விடுவான்.”' 

பாட்டில் இவ்வளவு பொருளும் - இதற்கு மேற் 

பட்ட பொருள்கூட - அடங்கியிருந்த து. 

நீங்கள் போர் செய்யத் தகுதியுடையவர்கள் | 

அல்ல. பாரியின் புகழ் பாடும் பாணர்களாகத் தகுதி. 

யுடையவர்கள் £ என்பது கபிலர் கருத்தா 2 அல்லது, 

“ பகைமைக் கண்ணோடு பார்த்தால் பாரியின் பெருமை 

“தெரியாது; அவன் உங்களுக்கு. -வசமாகான் ;. 

அமைதியையுடைய கலைகளை உணர்ந்து அவன்" நட்பை: 

நாடுங்கள். அப்போது அவனை: அடையலாம் என்ற. 

- உண்மையை. அவர் சொன்னாரா 8... உண்மை விளங். 

காமல் படைத்தலைவர்களும்: மயக்கநுவ்,. வியப்பும், 

மானமும் போராட நின்றனர்... பட்ட கட்ட 
“இனி... என்ன. செய்வது? * என்ற. “சூழ்ச்சியில் 

| தலைப்பட்டனர் பேரரசர் மூவரும். “வேறு ஒன்றும். 

- செய்வதற்கு: இல்லை. கம்மை. அவமானம் செய்து 

_. இழித்துக். கூறி நகைக்கரார் கபிலர். _ பாரியின். அகம். 

பாவத்தை அவர். இதன் மூலமாகத் , “இரிவித்திரச். 
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இஜர். பார்க்கலாம் இவர்களுடைய வீரத்தை ! மூங்கி : 
லரிசி இன்று வயிறு இிரம்புமா ச குடிகள். யாவரும் . 

தின்பதற்கு ௮து போதுமா £ புலாப்பழத்சைத் இன் 

ரூல் வீரம் வருமா £ இவர்களுடைய பறம்பு வ்ள்ம். 

வெறும் வாய்ப் பந்தல்தான். இன்னும் சில காலம் முற். 
கை யிட்டால் ௮ந்த வளம் எப்படி. இருக்கிறதென் று 

தெரிச்துகொள்ளலாம்... பலாப்பழம் : ஏப்பொழுதும் - 
பழுக்காது ; மூங்கில் மெல். 'ஒவ்வொரு... நாளும் விளை 
யாது. "இந்தக் கேோரடை, ' வரட்டும் ie அன்றித் கிழங்கு 

இவர்களுக்குக் இடைப்பதைப். பார்க்கலாம் ” ் rer 

ஏளனக் குரலோடு பே௫ினான் சோழன். ne 

.... மூற்றுகையைத் தளர்த்தாமல் இருந்தனர் க்வ்ரும், x 
enter Quicboort "அங்கே காவல் புரிய வைத்துத். 

தங்கள் தங்கள் - ககர த்திற்குச் சென்றனர். இடை 
யிடையே வந்து. லெ காலம்: தங்கப். படைத்: தலைவர். 

களுக்கு ஊக்கமளித்தனர். ர ரக 

..... நாட்கள் சென்றன ; வாரங்கள் “கடந்தன ; பல... 

மாதங்கள். கழிந்தன... பறம்பு மலை நின்றது ; அதனை 
"முற்றுகையிட்ட. படைகளும்: ௮ தனடியிலே Hisar; 

வீணே. சோறுண்டு பொழுதுபோக்கிக்' கிடந்தன... இரு. 

வருஷம். ஆயிற் ற்று ; இரண்டாண்டுகள் கடந்தன... அங். 
குள்ள படைகள். கிலைப்படைகளாயின ; போர். செய் 
QUO GEL. மறந்துபோயிருக்கலாம். | ப 

பறம்பு மலையின்மேல் " உள்ளவர்கள் வாழ்வு எப். 

பட. இருந்தது 7... G'LSO: OES, உழவர். உழாத நன்கு 

உணவுகள்: இடைத்தன.. ஆயினும் 'நெல்லஞ்- சோற்றை. 
உண்டு. பழகியவர்களுக்கு . மூந்கிலரிகச்.. சோ. று. செல்.
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அமா? வயிற்றுக்க்லாமல் சாகும் நிலை யாருக்கும் 

வராது. ஆனாலும் சுவையற்ற உணவைத் 'இன்பதில். 

உண்டாகும் ௮ருவருப்பைத் தடுக்க முடியவில்லை. 

பாரியும் கபிலரும் படைவீரரும் ஓவ்வொரு காளம் 
AYES குடிமக்கஞக்கு வேண்டிய வசதிகளைச் செய்து 
வந்தனர். உணவுப் பொருள்களை அரண்மனையிலே 
“சேமித்து வைத்து அவர்களுக்கு அளித்தனர். ப 

.. . மாலைவளத்தையும் மலைவிளை பொருள்களின் இயல். 

பையும் நன்கு உணர்ந்த கபிலர் எந்த எந்தப் பொருளை 
உணவாகக் கொள்ளலாம். என்பதை அறுபவத்தால் 

தெரிந்து வைத்திருந்தார். இயற்கையின் எழில் நலங் 
களையும், இயற்கைப் பொருள்களின் இயல்புகளையும் 
இர ஆராய்ந்து தெரிந்இருந்த அவருடைய யோசனையால் 

பறம்பு மலைமேல் உள்ளவர்களுக்கு உணவுக் Gm, ற 

ஒன்றும் உண்டாக வில்லை. ப 

.. இரு காள் பாரியும் “பிலரும் கூடிப் -பேசிக்கொண் 

டிருக்கனர் : ல் 

்... “புரரிவேளே, கீழே மூற் றுகையிட்டவர்கள். ட 
வெளியிவிரும்.து உணவு .. நமக்குக். இடைக்கக்கூடா 

தென்று எண்ணியிருக்கறுர்கள். . வெளியிலிருந்து உண... 

வுப் பொருள் வராவிட்டா, லும் wrth சுகமாக அயிர். 

வாழ்வோம் என்பதைக் தெரிவித்துவீட்டோம். ' அது | 

போதாது. - அவர்கள் எண்ணத்திற்கு. மாறாக, அவர் ் 

களுடைய முற்றுகைக்கும் மீறி: வெளியிலிருந்து BLOBS . 

உணவுப் பொருள். இடைக்கும்படி.. -செய்யவேண்டும்'”” 
என்றார் கபிலர்... 

a “அது எப்படி. முடியும்? பறம்பு மலைமேல்: யாரும் 

வர. முடியாதபடி... நாம் வாயில்கலா அடைத்திருக்கி. 
ரோம். அவர்களும் சூழ கி ற்கிரார்கள்:. வேடம் புனைந்து. |
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யாரேனும் வந்தால் கொண்டுவரலாம். அத்தகையவர் 

த. ஈம் பகைவர்கள் அ௮ணுகவிட மாட்டார்களே !” 

- என்று சந்தேகத்தோடு கேட்டான் பாரி. 

“ பகைவர்களுடைய  கட்டுக்கும் காவலுக்கும் 
பறம்புமலை கெகிழாது. இங்குள்ள காழும் பணியோம். 
அவர்கள் செருக்கை அடக்க. இம் மலையில் வாழும் ஈம் 

நண்பர்களை அனுப்ப எண்ணியிருக்கிறேன். அவர்கள். 

_ தழ நாட்டுக்குச் சென்று கெ ந்கதிர்களைக் கொணர்ந்து 

_ நமக்குக் கொடுப்பார்கள்.'' 

" தாங்கள் சொல்வது விளங்கவில்லை... கம்முடைய 

அன்பர்களுக்குப் பகைவர்கள் வழி விடுவார்களா ?” 

| அவர்கள் வழி விடவேண்டாம். கடவுள் வழி 

விட்டிருக்கிறார். அந்த வழியை அடைக்கப் பிரமதேவ 

னாலும் இயலா gi. 

..... ஈஇந்தணர் பெரும, . தங்கள் வார்த்தைகள் எப் 

பொழுதும் பொய்யானதில்லை. கருத்தில்லாத சொற் 
கள். தங்கள் வாக்கில் வருவதும் இல்லை. ஆனால். இந்த : 

| மொழிகளை: என் காது கேட்டும், அவற்றினுள் அடங் 
'இய.கருத்தை உணர்ந்துகொள்ளும் ஆ ற் றல். என் பேஸ் த் 

- அறிவுக்கு இல்லை.” 
ட. உ நரன் உறுதியாகச் சொல்கிறேன். இன்னும் 

இல. நாட்களில் காம் இறைவனுக்கு -கெல்லஞ்: 

ப சோற்றை நிவேதிக்க முடியும் ; அந்தப் பிரசாதத்தை 

நரம் உண்ணலாம். குடிகளும். ஓரளவு சுவை காணச் 
ப “செய்யலாம். பொறுத்திருந்து பார்த்தால் 'தெரியும்.” 

ம் மாதங்கள். கடந்தன... OG weve) | நாள்... ன்று. 

ப பறம்புமல்யி, லுள்ள திருக்கோயிலில்.. இறை: றவ னுக்குப்



முற்றுகை a7 

பெரிய பூசை நடைபெற்றது. குடிமக்கள் யாவருக்கும் 
இறைவனுக்கு நிவேகனமான அன்னம் கிடைத்தது. / 
ஆம். பல காலமாக அவர்கள். மறந்திருந்த நெல்லஞ் . 
சோறுதான் அது/ சந்தேகமே இல்லை. கண்ணை 
நம்பாவிட்டாலும் பிறந்ததுமுதல் பழக ௬௫ யறிக்த 
நாக்குக்கூடவா பொய் சொல்லும் 2 அதோ கோயி 
லின் முன்னே குவித்திருக்கும் இறு நெ ம்குவியல்கூடப் 

- பொய்யா? கொத்தாகக் கட்டித் தொங்க விட்டிருக் 
கும் நெற்கதிர்கூடப் பொய்யா ? 

எல்லோரும் வியப்பே. உருவமாடிப் பிரசாதத்தை 
உண்டார்கள். களி துளும்பும் அகமும், மலர்ந்து 
விளங்கும் முகமும் படைத்த அவர்களுக்கிடையே பாரி 
யும் கபிலரும் வீற்றிருக்கன்றனர். அருகில் நூற்றுக் 
கணக்கான கிளிகளும் குருவிகளும் நெல்லையும் வேறு 
தானியங்களையும் கொரித்துக்கொண் டிருக்கன் றன. 
தங்கள் குடிமக்களோடு அந்தப் பறவைகளும் விரும். 
தயரவேண்டும் என்பது கபிலருடைய விருப்பம். இளி 
களையும் குருவிகளையும் பழக்குவஇல் அவர் வல்லவர். 
அவ்வளவு பறவைகளும் .. அவருடைய ... ஏவலுக்கு... 
அடங்கி நிற்பன. “பாரி, பாரி” என்று தம்முடைய 
மழலைப். பேச்சிலே கிளிகள் கொஞ்சுன்றன. ரூ 

“ பிரசாதத்தில் சில உருண்டைகள் _மிச்சம்' இருக் : 
கட்டும். கீமம இருக்கிறார்களே, அவர்களுக்கும். அனுப் 
பலாம். அவர்கள் ஈம்பால் பகைமை பாராட்டினாலும் 
காம் ஈண்பு. பாராட்டலாம்” என்று சொல்லின். கமி. 
லர். பாரியைப் பார்த்தார்... | 

AO. Ger ற் ர்றுருண்டைகளை . இலையில். பொரிந்து 
‘oF அம்பிலே கோத்துப். பாரி. வில்லில் வைக் து எய். 
தான்... அடுத்த. கணத்தில் . நேரே. படைத்தலைவன்
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பாசறைக்கு முன்னே அது சென்று வீழ்ந்தது. ' பறம்பு 
மலையில் இறைவனுக்கு ' கிவேகனமரன அன்னம் ” 

என்ற குறிப்போடு உள்ள ஒலையொன், னும் அதில் 

இருந்தது. 
| படைத்தலைவன் அவற்றைப் பார்த்தான் ; பிரமித் 

தான், ஈண் பர்களுக்கெல்லாம் காட்டினான். * இந்த 

அஇசயத்தை ஈம் அரசர்களுக்குத் தெரிவிக்க வேண்டும். 
பாரிக்குப் பறம்புமலையும்  கபிலருமே பலம் என்று 

இருந்தோம். இப்போது தெய்வமே அவன் பக்கமாக 

இருக்கிறது. வானவர்களே நெல்லை அனுப்புகிறார்கள் 
போலும் 7” என்று உணர்ச்சி ததும்பக் கூறினான். 

வஞ்சிக்கும் உறையூருக்கும் மதுரைக்கும் ஆட்கள் ஓடி. 

னர்... “அதிசயம், அதிசயம் ”: என்று . சொல்லிப் 
படைத்தலைவர் .இருமுகத்தைக் கொடுத்தனர்... மூன்று 
வேந்தர்களும் உடனே ப் றப்பட்டுப்ப ஐம்புமல் படியில் 
வந் து சேர்ந்தனர்... 

மூவரும் கூடினர்; படைத்தலைவர்களைக் கூட்டி, 
னர். " இந்தப். பறம்புமலை ஒரு தெய்வம் ; இதை 
ஆளும். பாரி. ஒரு தெய்வம் ; அவனுக்கு வாய்த்து. 

கபிலர் ஒரு பெரிய தெய்வம் '” என்று அருண்டுபோய் 
அவர்கள் சொல்லி விடுகலை வேண்டினர். 

- இதென்ன ! / மறுபடியும் ஓர் 'ஓலைச்சுருள் வந்து 

வழுக்கு. அதனோடு ஒரு கெற்கதிரும் துணையாக 
வந்தது. தம்முடைய கண்ணாலே நெற்கதிரைக் கண்ட 
போது அந்த pineeneriaaier அடி. வயி அ 
பகீரென், றது... 

கபிலா பாடல் ஒன்று. 'அனுப்பியிருந்தார். ஆனால்: 

இந்தத் தடவை பாட்டு மிகவும் சுருக்கமாக . இருந்தது. 
நாலே வரி...



முற்றுகை oe: 
* பாவம் / இந்தப் பெரிய மலை இரங்கத்தக்கது 2 

வேலால் . இதை வெல்லுதல் அரசர்களால் சாத்தியம் 
இல்லை. ஆனால் நீலோற்பலம் போன்ற மையுண்ட. கண். 
களைக் கொண்ட நாட்டியப் பெண் கிணைப்பறையைத் 
தட்டிப் பாடிக்கொண்டு வர்கால் அவள் சுலபமாக 
இதனப் பெறலாம் '” என்று மட்டும் எழு இயிருந்தார். 
இனிமேல் மீசையைச் சிரைத்துவிட்டு மஞ்சள். பூசி... 

வளையல் அணிந்து விறலி வேஷம் போட்டுக்கொண்டு 
வாருங்கள் / ஆண்பிள்ளைத்தனம் ே வேண்டாம்” என்று 
காறித் துப்பினாற்கூட அவ்வளவு காரம் இராது, அமீது. 
கருத்தைக் குளிர்ச்சியாகக் கொல்லும் விஷத்தைப் 
போல அந்தப் பாட்டு வெளிப்படுத்தியது. | 

. பாண்டியன் "கவிதையைப் படித்தான் ் சோழன். 
அதன். கருத்தை உணர்ந்தான் ; சேரன். பாரியின் 
(பெருமையை ஒர்ந்கான். * இனி. இந்த முயற்சியினால் 
பயன் இல்லை * என்று ஒவ்வொருவரும் எண்ணினர். 
ஒருவர் முகத்தை ஒருவர் பார்த்து அலங்க மலங்க - 

் விழித்தனர். எல்லோர் கருத்தும் ஒன்ே 2. என்பது... 
தெளிவாயிற்று. சரி, இவ்வளவு. காலம் இங்கே 
காவல் புரிர்ச ஈம் படைகளுக்கு வேறு: போர்க்களத்தை 
உண்டாக்கக் கொடுப்போம். யாவரும் தங்கள் திங்கள் : 

: இடத்திற்குப். போகலாம்.” என்று. மூன்று: அரசர். 
_ களும் ஒரே குரலில் உத்தரவிட்டனர். ட 

பறம்புமலை காலை. யிளஞ் சடரோன்முன். பொன். 
| மலைபோலப் பொலிந்து நிமிர்ந்து. கின்றது. ; ப பாரியின் | 

் புகம்போல வானை .யளாவ ஓங்கி கின்றது. அன்று. 
மீட்டும் ப றம்புமல இறைவன் கோயிலில் சிறப்பான. 

_ பூசை நடந்தது. . காட்டிலிருந்து உணவு வர இப்போ து 
ce தடையொன்றும் - இல்லை... நெல்லும்: வெல்லமும்.



80... புது மெருகு 
குவியல் குவியலாக ப ark gar. புலவரும் கலைஞரும் 
இரண்டு வந்தனர்... அரண்மனையில் ' பெருங்கூட்டம், 
ஆடலும் பாடலும் முழங்கின. முரசும். . சங்கும் 
ஒலித்தன. . கபிலரும். பாரியும் அறிவுக்கும் கொடைக் 
கும் அடையாளம்போல வீற்றிருக்கன்றனர். ஒருபால் 
இளிகளும். குருவிகளும் சர்க்கரைப் "பெரங்கல் விரும் 
துண்கின் றன. ட 

_ *பரரி வாழ்க /” என்று வாழ்த்துவாரோடு Bef 
“களும் . சேர்ந்து, * பாரி. வாழ்க 7” என்கின்றன. ' 
* கபிலர் வாழ்க ” என்று வாழ்த்துவாரோடு பாரியும் 

“சேர்ந்து வாழ்த்துகன்றான். கபிலர் வேகமோதும் தம் 
.இனி௰ .. கண்டத்திலிருந்து : பூறப்படும் . கணீரென்ற 
தொனியில், “நம்முடைய தோழர்களாக : வளர்க்து: 
முூநீறுகைக் காலத்தில் இரவில். நாட்டி லிருக் து நெற். 
கதிர் கொண்டுவந்து. நமக்கு உ குவிய இந்தக் கிளிகளும் 
கருவிகளும் வாழ்க! 7” - என்று ) வாழ்த்தினார். ன வ
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காலத்தின் கோலத்தால் சோழநாடு இரண்டு பிரிவு .. 

பட்டு இரண்டு. அரசர்களின் ye Bae av. 
பட்டது. நலங்கிள்ளி, நெடுங்கிள்ளி என்னும் இருவரும் 

- சோம குலத்தினரே. இருவரும் கனித்தணீயே ஓவ் 

-வொரு பகுதியை ஆண்டுவந்தனர். அவ்விருவருக்கும் 
இடையே இருந்த பனளைமை மிகக் கடுமையானது. | 

கடுமை, கொடுங் கடுமை, மிகக் கொடுங் கடுமை .: என்று. 
அந்தப் பகைமையின் உரத்தை எப்படிச் சொன்னாலும்: 

பற்றாது. .. இருவரும் வீரத்திலும்: கொடையிலும் 
"ஒத்தவர்கள்; புலவர்களைப். போற்றுபவர்கள். ஆயினும் 

. அவ்விருவரும் ஒன்றவில்லை. 

- இந்தப் பகைகிலைக்கிடையே துன்பு ற்றவர்கள்' கட் 
மக்களே, சோழகாடு மிகப் பழங்காலமுதல். பிரிவின் றிச்' 
-இறந்திருந்தது. காடு முழுவதும் உடல் : போலவும் : 

அதனைத் தனியாளும் அரசன் உயிர்போலவும். இருப்ப. 
தாகக் கவிஞர். வருணிப்பது வழக்கம்... இப்பொழுதோ - 

ந்த. உடல் இரண்டு அண்டுபட்டுக். இடக்கின்றது.. ஒரு. 

பகுதியில் உள்ள. குடிகள் மற்றொரு . பகுதியி லுள்ளா .. 
ரோடு. கலந்து பழக. வழியில்லை. அது: பகைவன்: நாடு: 

என்ற ஒரு: பெருக் தடை, அவர்களிடையே நெடுங்கால. 
மாக. இருந்த... உ௰யையும், நட்பையும், | வியாபாரம் . 

- முதலியவற்றையும் - அறுத்துவிட்டது.. மகளைக். 

“கொடுத்த. தந்தை கலங்கிள்ளியின். ஆட்சியின் ap இருப்.



oe ப் புது ட 

பான்; மகளும் மருமகனும் கெடுக்கிள்ளியின் குடிமக்க 

“னாக இருப்பார்கள்... இரு சாராரும் ஒருவரை ஒருவர் 
பார்த்துப் ய்ழக வழியில்லை. 

oo என்ன செய்வது! அரசர்களுக்குள்.. உண்டாக 
பகைமை நாடு முழுவதும் துன்புற ஏதுவாகியது. 

-'இதைக்காட்டிலும் அரசன். இல்லாத காடு சிறந்ததாக 
இருக்குமே. நினை தீதபடி. நினை த்த. இடத்துக்குப் ே போக 

லாம், வரலாம், இிரியலாம்' ் என்று எண்ணி வருந்தினர் 

சிலர்... ர ae 

| sider புலவர்களுக்கு இருந்த கன்மதிப்பை 
ப என்னவென்று சொல்வது! சாதாரண. ஜனங்களுக்கு. 

- இல்லாத. பெருமையும் - உரிமையும். அவர்களுக்கு 
_ இருந்தன. ஒருவருக்கொருவர்: பகைமை சாதிக்கும் இரு 

- பெருவேந்தரிடத்தும் சென்று பரிசு பெறும் உரிமையை 

| அவர்கள் - படைத்திருந் தார்கள்... இன்று ஒரு... புலவர் 

மதுரையிலே பாண்டியன் அவைக்கள த் கில் தம்முடைய 

நாவன்மையைப் புலப்படுத்திப் பரி௯. பெறுவ்ர். காளை 
“அவரே பாண்டியனுக்குப் பரம 'விரோதியாயெ Ger, மன் 

பால். சென்று . அவனையும். பாடிப் - பரிச பெறுவார். 
- அவர்களுக்கு எங்கும். அடையா. நெடுங். குதவுதான். | 

.... இளந்தத்தன். என்னும் . புலவன்: Qari. பருவத். 
-தையுடையவன்; குற்பன கற்றுக். கேட்பன கேட்டு. 

ள் இப்பொழுதுதான் - DE அரங்கத்தில் உலவக். கரல். 
- வைத்திருக்கிறான்... அவனைப். பலர். அறியார். இனி. 
மேல்தான் அவன் : தன். புலமையைத்' 'தமிழ்சாட்டில். 
Ben அத்திக்கொள்ள - வேண்டும்... e » S@Bu M6 gS) 

பரிசளிக்கும் வள்ளல். யாரென்று ஆராய்ந்தறிந்து. அம். 
புலவன். சோழன்: கலங்கிள்ளியின் « - அரசவையை. அணு ணு...
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கினான். தன்னுடைய புலமைக் 2 றத்தைப் புலப்படுத் 

தினான். 
இளமை முறுக்கோடு அவன் வாயிலிருந்து வந்து 

தமிழ்க் கவிதை ஈலங்கிள்ளியின் உள்ளத்தே இன்பத் 
தைப் பாய்ச்சியது. :* இவ்வளவு காலமாகத். தாங்கள் 
இந்தப். பக்கம் வந்ததே இல்லையே /” என்றான் ஈலங் 
இள்ளி. 

்* கூட்டை விட்டு முதல் மூதலாக வெளியேறும் 
சிறு குருவி கான். இன்னும் தமிழ்நாட்டின் விரிவை 
உணரும் பாக்கியம் கிடைக்கவில்லை. முதல் முதலாக 
இந்த. அவைக்களத்திலே என் கவிக் குழந்தையைத் 
தவழ விடுகிறேன். அதனை ஆதரித்துப் போற்றும். 
செவிலித் தாயைக் கண்டுகொண்டேன். நல்ல சகுனம் ' 
இது. இணி கான் ஊக்கம் பெறுவேன் ; தமிழ் மன்னர் 
களை. என் கவிதைக் காணிக்கையுடன் கண்டு ஈட்டும் 
பூண்பேன். உலகையும் வலம் வருவேன்.” .... - 

- இளம் புலவன் உற்சாகத்தோடு பேசிய பேச்சிலே 
அவனுடைய." உள்ள எழுச்சி. பூரணமாக. வெளிப் 
பட்டது. மனிதன் தொடங்கும் மூயற்ரிகளிலெல்லாம். 
வெற்றி உண்டாடவிடுகி றதா.?. பெரும்பாலும் Gare 
வியைத்தான் HOUT - .தரண்டிருன். இந்தப் புலவன் 
தன் முதல் முயற்சியிலேயே வெற்றி பெற்றான். வரிசை 
யறிந்து பாராட்டும் வள்ளலிடம் முதற் பரிசைப் பெற். 
ரன். - அவனுக்கு ஊக்கம் உண்டாகத் தடை என்ன 7. 
2605 GOD தயும் வலம் வரலாமென்ற பெருமிதம் எழுவ 
தற்கு. அந்து ஊக்கமும் பயமறியாத். இளமையும் . 

ஆதிரரமாக இருந்தன. a : re 
' புலவர்களுக்குச் சம்மானம் பெரி, தல்ல ; : விருந் தும் ் 

பெரி தல்ல. பாளைககையும் குதிரைகளை யும் ஆயிரம்
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ஆயிரமாகக் கொடுத்தாலும்: அவர்கள் மகம மாட் 

டார்கள். துரம் அறிந்து பாராட்டும் வள்ளல்களையே 

அவர்கள் தேடுவார்கள். தம்முடைய கவிதையின் 

ஈயத்தை அறிந்து இன்புற்றுப் பாராட்டி அவர்கள். 

அளிக்கும் .பரிசில் எவ்வளவு சிறிதானாலும் பெரு. 

மகிழ்ச்சியோடு பெ ற்றுக்கொள்வார்கள். நலங்கிள்ளி 

வரிசை யறிபவர்களிற் சிறந்தவன். இனிய கவிதையைக் 

கேட்பதிலும், ௮௧ கவிதையின் தரங்தெரிந்து பாராட்டு 

வதிலும், . நல்ல சுவிஞர்களை ' நாட்டுக்கு “அணியாக 

எண்ணிப் போற்றி : வழிபடுவதிலும், யாருக்கும் 
இளையாதவன். இது. தமிழ்... உலகம். அறிந்த. செய்தி. 
இளந்தத்தன் அவன். புகழைப் பலரும். "சொல்லக் 

கேட்டு, த்தான். அவன்பால் வந்தான். 

வந்தது. வீண் போகவில்லை., வீண் போவதா 2 
புலவன் தான் நினை த்ததற்குப் பல மடங்கு அதிகமான 

-பரிசிலைப் பெற்றான்; பாராட்டைப் பெற்றான் : எல்லா 

வ ற்றையும்விட்,, இனி எங்கும் உலாவித் குமிழ் பரப்ப 

லாம்” என்ற: தைரிய த்தைப் பெ ற்றுன்... 

ல. நாள் ஈலங்கிள்ளியின். உபசாரத்தில் பொழுது 
போவதே தெரியாமல் "இருந்த. 'இளந்தத்தன்,, தமிழ். 

காட்டின் ... விரிவை. 'அளந்தறிய விடை. கொடுக்க: 
வேண்டும்.” என்று சேரழமனிடம் தெரிவித்தான். வரும்' 
புலவரை வாவென்று. : சொல்லத் தெறியுமேயன் ‘Bis. 
போகும். eaters, போவென்று. இல்லத் தெரி 

யர து. அவனுக்கு. க ப - 
இட 1 அடிக்கடி. வரவேண்டும்... - என்ன. மறவாமல் 

Bese உலக. முழுவதும். புலவர்களுக்கு : 

- அனாலும். இந்த இடத்திலே. தனிப் பற்று இருந்
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தால் நான் பெரும் பேறு பெ ற் $றவனாவேன் '” என்ற. 
நயஞ் செறிந்த வார்த்தைகள் , Sen peat SERB 
வந்தன. 

“ மறப்பதா 7 எப்படி முடியும் 7 2 முதல் முதலாகப் . 
பரிசு பெற்ற இந்த இடத்தை மறந்தால் என்னிலும். 
பாவி ஒருவனும் இருக்க முடியாது. எனக்கு த். தாயகம். ப 
இது '” என்று கூறிப் பு றப்பட்டான் பூலவன். ப ட் 

2 

சோழ காட்டின் மற்றொரு பகுதிக்கு உறையூர் 
தலைககரம். அங்கிருந்து அண்டு வந்தான் நெடுங்கிள்ளி; 
நலங்கிள்ளியின். குணச் சிறப்பு அவ்வளவும். அவனிடம் 
“இல்லை. ஆயினும் -பழங்குடியிற் பிறந்து பயின்ற. 
பெருமையால் பல சல்வியல்புகள் அவனிடம் அமைக், 
திருக்தன. ் ப ப 

| Quisssa கலங்கிள்ளியிடம்- பெற் ற்ற வரிசை | 
யுடன். புறப்பட்டான். உறையூர் சென்று நெடுங்கிள்ளி ... 
யையும் பார்த்துப் பிறகு மற்ற. காடுகளுக்குப்': Cure 
auirth cr eit) creas oo@ncr. —‘ Qoohl ends எங்கும். 
இறப்பு. உண்டாகும்” என்ற. உறுதியான ' கம்பிக்கை, ் 
யோடு அவன். பெடுங்கிள்ளியின் சாகியத்தில் IGS eS 
உமையூரை அடைந்தான்... ன 

. .* நெடுங்கிள்ளியின்மேல் ie படையெடுப்பதற்காகர். 
சோழன் நலங்கிள்ளி படைகளைக் கூட்டுகிறான் * ஏன்ற. x 
செய்தி. அப்பொழுது. நாட்டில். உலவியது, : EOD 
நெடுங்கிள்ளியும் தன் BLO. படைவீரர்களை நகரத்... 

தில் கூட்டிவைத்திருந்தான். . போருக்கு “ஆயத்தமாக... 
அவ்: (வீரர்கள். "இருந்தனர்...



8. புது மெருகு. 
இந்தச் சமயத்தில் இளந்தத்தன். உறையூர் வீதி 

யிலே சென்றான், . ௮வணைக் கண்ட ஒரு வீரன், *இவன் 
யாரோ புதியவனாக இருக்கிறான். பகைவன் நாட்டி 
லிருந்து. வருகிறானோ என்னவோ £' என்று எண்ணித் 

தன் படைத் தலைவனுக்கு. அதனைக் கூறினான். 
தலைவன் பார்த்தான் ; ator, * சந்தேகம் என்ன 7 
நலங்கிள்ளியிடமிருந்து . ஒற்றனாக.  வந்இருப்பான். 

இவனை... மறித்துக் காவல். செய்யுங்கள் '' என்ற 

கட்டளையை அவன் இட்டுவிட்டான். ப 
- இளந்தத்தன் சிழைப்பட்டான். அவன் வார்திதை 

ஒன் றும். - அந்தி முரட்டுப். ் போர்வீரர்களின் காதில் 

ஏறவில்லை. .* நான். நலங்கிள்ளியிடமிருந்து வருவது 

உண்மைதான். ஆனால் நான் ஒற்றன் அல்ல. ௮வனிடம் 
பாடிப் பரிசு. பெற்று வருகிறேன். அவன் அளித்த 

cnet பொருள்களை இதோ பாருங்கள் ” என்றான். | 

-* இதெல்லாம். வேஷம் ; பொய். புலவன் போல் 
வேஷம் போட்டால் சர்வ சுதந்தரம் உண்டென் அ. 

தெரிந், துகொண்டு இப்படிப் பு.றப்பட்டாய் போலும் 7” 
ப்ப 88 நான். , பிறவியிலேயே புலவன்சான். நான் 

பாடின. பரட்டை Gara Dior ee சொல்றேன், 

கேளுங்கள்.” பா 

ர ர் அதெல்லாம். சூழ்ச்சி, வேறு யாராவது இயற் 
றிய பாட்டை 8: தெரிக்துகொண்டு இங்கே கதை. பேச 

அறும்... | | 

Bus. கவி தயைச் சொல்லட்டுமா ? அப்பொழு 
தாவது. நான்: புலவனென்று தெரிர்துகொண்டு வீட்டு 

விடுவீர்களா. ர் 
.. ஈயுதிய. கவிதையும் - - வேண்டாம் ; . மண்ணும். 
'வேண்டாம்... அதை யெல்லாம். அந்த. யமதர்மராஜன்.
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சந்நிதானத்தில் போய்ச் சொல்லிக்கொள். & புலவ 
னென்றால் பல பேருக்குத் தெரிக்திருக்குமே. இங்க ப 
யாரையாவது தெரியுமா 2” | 

இளந்தத்தன் இப்பொழு துகானே வெளியே புறப் 

பட்டிருஃ குன் £ அவனுக்கு யாரைத் தெரியும் 8. 

“ஐயோ ! இந்த ஊருக்கே நான் வந்ததில்லையே ச 

இப்பொழு துதானே வரு£றன் 2? எனக்குப் பழக்க 
மானவர் ஒருவரும் இல்லையே 7” என்று புலம்பினான்... 
இளந்தத்தன். ல 

நெடுங்கிள்ளியிடம், -: பகைய/ரசனிடமிருக்து வந்த | 
ஓர் ஒற் $றண்ச் சிறைப்படுத்தியிருக்கிறேன் என்ற 

செய்தி படைத்தலைவனிடமிருக்து: சென்றது... அரசன் 

மூன் பின் யோசிக்கவில்லை ; * தாமதம் ஏன்? ' கொன் து: 
- விடுங்கள்” என்ற ஆணையை வீ௫னான்; ப ப 

முதற் பரிசு _ நலங்கிள்ளி தந்தான். இரண்டாம் 

பரிச யமனிடம் பெறப்போகரேோம் /..இ துதான் இளம்: 
ease உள்ளத்தில் நின்ற எண்ணம். அட மனித... 
வாழ்வே /-அ.ற்ப சந்தோஷமே! நேற்று அவன் இருந்த... 
இருப்பென்ன! கின்ற நிலை என்ன / வைத்திருந்த ஈம். 
பிக்கை என்ன / உலக முழுவதும். தன்னை வரவேற்கும் ப் 

கைகளையும். பாரரட்டும் வாய்களையும். கற்பனைக் கண். 

ணுலை கண்டான்... இன்றோ; யமன். அவன். முன் நிற் ப 
கிறான்... எந்தச் சமயத்தில்: அவன் தலை தனியே பூமியில் ் 

உரளப்போறைதோ ! ப்தி | எனல் 

ஏந்த வேளையில் அவன் புறப்பட்டானே.. அவன்: 
தமிழ்நாடு. முழுவதும் பிரயாணம். செய்து: திரும்ப: 

, எண்ணிப். புறப்பட் டிருக்கவேண்டும் ; திரும்பாப். பிர. 

யாணத்துக்காகவா. அவன் நாள். பார்த்தான். / எவ்...
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வளவோ சம்மானங்களைச் சுமக்க. . முடியாமல் சுமந்து 
வரலாமென்ற.. அசையோடு. புறப்பட்டான். . இந்த. 
உடற்பாரங்கூட... இல்லாமல் செய்யுமென்றால். உறை: 
யூருக்கு அவன் வந்திருப்பானா ? De | 

- அவன் கவிதையை மறக்தான்;. நலங்கள்ளியை 
மறந்தான். உயிர் க் ஊசலாட வாழ்காளின் 

இறுதி எல்லையிலே நின்றான் 

3 

“ ypuu@.” 
" ems e 
1 “கொலைக்கள த்தி ற்கு 5 

பட ர். அவன். aprons re விமுந்துவிட்டாள். 

| மகத்தில் .. கீர். "தெளித்து "அவனை. எழுப்பினார்கள். 

எதற்காக ? , அடுத்தபடி. seu dard கொல்வகுற் pares 

ட அப்பொழு து | அங்கே ஏதோ. தூவாரம் உண்டா 
: யிற்று. "ஒரு சிறு. கூட்டத்தினர் சந்தோஷ கோஷத் 
தோடு: அந்த வஹியே வந்தனர். கோவூர்கிழார் : என்று 
ஸ் கல்லிசைப். புலவர். வந்திருக்கிறார்... அவரைச் சற்றி... 

| ஜனங்கள் கூடிக்கொண்டு குதுகலித்தார்கள். த.மிழுலக. 

முழுவதும். 'பெரும். புகழ்பெற்ற. சிறந்த கவிஞர் அவர்... 

. அரசனை . நோக்கிச். "செல்லும்: . ௮ப் புலவரைச்- 
“சூழ்ந்த. கூட்டம், winter நேரக்இச் செல்லம் இளந்: 
இத்தனை. ௮ (ணுகியது... அப்பொழுதுதான் அந்த. இளம் : 
“புலவன் மூர்ச்சை தீர்ந்து கண் விழித்தான். . கோவூர். 
கிழார். போலார். என்பதை அந்தக். படட ச்கன்ன் ப் 
பன்சால் உணர்ச் தகொண்டு. லபிட்டான் + ர் : புலவர்.
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BosGr aub! கோவூர்கிமாரே ஓலம்!” என்று 

கதறினான். | 
... கோஜுூர்சிமார் காதில் இந்தப் புலம்பல் பட்டது. 

அவர் நின்றுவிட்டார். வீஷயத்தை விசாரித்தார். இளக 
_ தத்தனை அணுகிப் பேசினார். . 

“யாதொரு பாவமும் அறியாதவன் கான். 

என்னை ஒற்றனென்று கொல்லப்போகரார்கள்." | 

அறிவிற் சிறந்த அப் பெரியார் அவே BenQ இல ( 

கணம் பேசினார். - உண்மையில் அவன் புலவன் தான்” 
என்பதை உணர்ந்துகொண்டார். இனம் இனத்தை 
அறிவது இயல்புதானே £ என்ன காரியம் இது7 
பெரிய பாதகச் செயலுக்கு இவ் வரசன் உள்ளாடிவிட் 
டானே! இந்த. இளம் புலவன் கு ற்றமின்.றியே | 
கொலைப்படுவதா ?” என்று. நினைத்தபோது அவர்... 
உடல் நடுங்கியது. கொலையாளிகளைப் பார்த்து, . “சற். 

றுப் பொறுங்கள். - இவரை நான் ௮ றிஃவன். இவர் 

ஒற்றர் அல்ல. மன்னனிடம் இதைப் போய்ச் சொல்லி. | 

வருக றன்”. என்று . கூறிவிட்டு விரைவாக. “அரண்: | 
மனையை நோக்கி நடந்தார். . 

| யமன் வாயை நோக்கிச். சென் ற. கவளம் அக்தரச் : 
திலே. நின், றது. 

அரசே, அந்தப் புலவர்களின் பெருமையை கான்... 
...என்னவென்று-சொல்வேன் !”: என் oD! நிதரனமாகம் ன 

- பேச ஆரம்பித்தார் கோவூர்கிழார்... வடவர் £8 
அல் என்ன சந்தேகம்? - புலவர்களால்தான் ப் 

எங்களுடைய புகழ். நிலைகிற்றெது "' என்று ஆமோதித் 

ட தான் நெடுங்கிள்ளி...
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| “. அவர்களுடைய - மூயற்சியைச் சொல்வதா? 

| LEE GO GF சொல்வதா ? இருப்தியைச் சொல்வதா? - 

அவர்களும் ஒரு வீதத்தில் அரசர்களாவயெ உங்களைப் - 
போன்றவர்களே 7". ட. 

co கவியரசர்களென்ற பெயரே சொல் aw.” 

ட. உளங்கெங்கே.. ஈகையாளர். இருக்கிறார்களோ | 

அங்கள்கெல்லரம். போகிறுர்கள். பமூத்த மரம் எங்கே 

உண்டோ அங்கே. பறவைகள் போய்ச் சேருகின்றன . 

ப அல்லவா? கடப்ப ற்கரிய வழிகள் நீளமானவை என்று 

நினைக்கிறார்களா ?. இல்லை. இல்லை. ஒரு வள்ளல் 

ப இருக்கிறானென்றுல் நெடிய என்னாது சுரம் பல.கடக் . 

- இறுர்கள்.. அவனை அடைந்து தமக்குத் தெரிந்த. அள 

விலே அவனைப் பாடுகிறார்கள். அவன் எதைக் கொடுக் 

கிரானோ. அதைத்: இ ருப்தியோடு. பெற்றுக்கொள்கிறுர் 

கள். பெற்றதைத் தாமே. நுகராமல் தம்முடைய சுற் 
இத்தாரும் : நுகரும்படி. "செய்கிறார்கள். நாளைக்கு... 

- வேண்டுமென்று. வை த்துக்கொள்வதில்லை.. திருப்தியாக 

- உண்ணுகிறார்கள் ;... எல்லேரருக்கும் ... தாராளமாகக். 

் கொடுக்கிறார்கள். மறுபடியும், வரிசை அறிந்து. கொடுக். 

. கும் உபகரறி எங்கே இருக்கிறானென்.று தேடிப் புறப். 

. பட்டு வருகிரர்கள்.. வரிசை அறிவோர் இடைக்கரவிட். 

- பரல்: வருந்துகிறார்கள். இந்த கல்ல பிராணிகளால். 

. யாருக்காவது. இங்கு உண்டோ 87 கனவிலேகூட அவர். 

கள். மற்றவர்களுக்குத் இங்கு. நினைக்கமாட்டார்கள். ப 
நினைக்கவும்: தெரியாது. .பரம. சாதுக்கள். சான் சொல். 

் வ வது உண்மையல்லவா.?” 

| முக்காலும். உண்மை. - புலவர்களால்: ஈன்மை. 
| உண்டாகுமேயன் BS Bono: உண்டாக வழியே இல்லை.
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அவர்கள் BLY Sy சொன்னா BO YG ஈன்மையைத் 
தான் விளைவிக்கும்.” 

* அதைத்தான்.நான் வற்புறுத்திச் சொல்கிறேன். 
இவ்வளவு . சாதுவாக இருந்தாலும் அவர்களுடைய 

பெருமை பெரிது. உங்களைப்போன்ற சிறப்பு. அவர் 

களுக்கும் : உண்டு. பகைவர்கள் காணும்படி. தலை 
நிமிர்ந்து சென்று வெற்றி கொள்ளும் தன்மை. அவர் 
களிடமும் உண்டு. கல்விவீரர்கள் அவர்கள். ஓங்கு புகழ் 
மண்ணாள் செல்வம் எய்திய தும்மனோரைப் போன்ற 
தலைமை அவர்களுக்கும் உரியதே.” 

“மிகவும் பொருத்தமான வார்.த்தைகள்.” 

- கோவூர்கிழார் சிறிதுமெளனமாக இருந்தார். | 
.... “பிறர்க்குத் தீதறியாத வாழ்க்கையுடைய அவர். 

களைக் கு நீறவாளிகளாக எண் ணுவது....” ப 3 

ப “மடமையிலும் மடமை” என்று. வரக்கயத்தை | 
முடித்தான் நெடுங்கிள்ளி. - ப 

“அரசே, இன்று இந்த உண்மை இவ்வூரில் பொய் 
யாகவிடுமென்று அஞ்சுக றன்.” | 

மூன் அப்படுச். சொல்லுறீர்கள் 2” ஏன்று தடுக ப 
கு hme கேட்டான் அரசன்... a 

“ENC பாவமும் அறியாத பலவ்னுயெ. 'இளந்தத் 

தனைக் கொலைக்களத்துக்குப். போகும்: வழியில். கண். 
டேன். புலவர் உலகமே. தூக்கு மரத்தில். தொங்குவது. ப 
Cura அஞ்சினேன்.. ஒடி. வமின்." இங்கே. அவன் . 

யான் அறிந்த புலவன்.” 
Pes Bar gi@prt முன்னம் அப் புலவளை அறியாவிட் | 
டாலும் ஒரு கணத்தில் . அவனை... அறிந் துகொண்டார் 
"என்பதில் பிழை. என்ன?.. "அப்படி. அல்ல. அவர்.



42 புது மெருகு 
சொன்னது பொய்” என்றாலோ, ஒருவன் உயிரைப் 
பாதுகாக்கச் சொன்ன ௮. சொல்லைக் காட்டிலும் 
வரய்மை வேறு உண்டோ? ' | ப 

*“மபாறுத்தருள வேண்டும். கான் செய்தது பிமை. 
வரர் அங்கே! ஓடுங்கள். இளந்தத்தரை விடுவித்து 
அமைத்து. வாருங்கள்... அசனம் கொண்டு வாரும். 
கள்... என்ன.பாதகம் செய்தேன்! அபசாரம்/ அபசாரம்/[ 

் பகைமை. இருள். என் கண்ணை மறைத்துவிட்டது... 
உங்களால் நான் ௮ றிவு . 'பெற்றேன். “அரசன் 
வார்த்தைகள் அவன் உணர்ச்சியைக் காட்டின... HEE 
மும் பச்சாத்தாபமும் துள்ளின.௮வன் வாக்கில், 

கோவூர்கிழார் முகத்தில் ஒளி புகுந்தது... இளந். 
தத்தன் உடம்பில் உயிர் புகுந்தது." யமன். வாயில் மண் 

புகுந்தது. இந்த நிகழ்ச்சியை. அறிந்த. உலகத்தார் உள் 

ளத்தில். வியப்புப் புகுந்தது...



யானைக் கதை 

| பிள என்பது ஒரு சிறிய ஊர். ஆந்தையார் சிறந்த 
.... புலவர், அவர் பிறந்தமையால் அவ வூருக்கே.... 
ஒரு தனிச் சிறப்பு உண்டாயிற்று. ஆர்தையார் பெய .. 

“ரோடு பிசிரின் பெயரும். ஒட்டிக்கொண்டது. : பிரா... 

. தையாரென்றே இன்றும் ஸம். புலவரை வழங்குசன் ட 
றோம். ் ப . 

.... புலவர். பெருமான் புதிய பாண்டிய மன்னனைக். | 
சண்டுவரலாமென் அ புறப்பட்டார். .. இராசதானி.நக 
ருக்கு வந்தார். அவருடைய கண்பர்கள் அவரை எதிர் ... 
கொண்டழை தீதும். பாராட்டினார்கள். பாண்டிய மன்ன ' 
Bu அறிவுடை , ஈம்பியின் குணங்கள் எதீதகையன ன 
“வென! 'உசாவி அறிந் துகொண்டார். ட ட்ட 

.** அவன். நல்லவன்தான். அவனுடைய மந்திரி சி 
களே பொல்லாதவர்கள்... - அவர்களுடைய. பேச்சைக் — 

கேட்டுக்கொண்டு பாண்டியன் - அரசியல் நடத்து ன 

Seer” arcirapt Rok. ௩ ட 

் - அரண்மனையில். நேர்ந்த. செல்லில் ஸிசட்வெதற் ற்... | 

ere. அதிக வரி விதிக்க. வேண்டும் என்று : யோசனை. : ட் 

ஈடக்கறதாம்.. குழு மக்கள். இதை அறிந்து மிக்க வருத். ட் 

தத்தை HONG அகொண் முரருக்கிறார்கள் ” ் என்று சிலர்... 
oe Boor. | 

| BBE "வரியை, த் தாங்கும். சத்தி. எமக்கு "இல்லை 
என்பதைத் தெரிவிக்க அல் வால். குழுகள்: an ் 
அச்கொண் இருந்தார்கள்... வரி. கொடா. "இயக்கம் '.
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அந்தக் காலத்திற்குத் தெரியாத சமாசாரம். கல்ல 
வேளையாகத் தமிழ்நாடு முழுவதும். புகழ் பெற்ற 

பேரறிவாளராகிய பிசிராந்தையார் வந்து சேர்ந்தார். 
அவறிடம் தங்கள் குறைகளைக் கூறி முறையிட்டார்கள். 
அறிவுடைய புலவர்கள் அரசர்களையும் வழிப்படுத்தும் 
ஆற்ற லுடையவர்கள் என்பது தமிழ் காட்டில் பிர 
canal விஷயம், . 

தம்மிடம் வந்து குறை கூறியவர்களிடம், என் 
we இயன்றதைச் செய்கிறேன் '' என்று ஆக்தையார் 
சொல்லிப் பாண்டியணப் பார்க்கச் சென்றார். ப 

| பாண்டியன் அப் பெரும் புலவரது புகழை நன்கு. 

அறிந்திருந்தான். அவரை மிக்க மரியாதையோடு வர 
வேற்று. உபசாரம் செய்தான். யோகக்ஷ்மங்களை 

விசாரித்தான். பிசிராந்தையர்ரும் அறிவுடை. கம்பியின் 
மனம் உவக்கும்படி. பல விஷயங்களைக் சூடறினார். ். அப் | 

பால். வழியிலே கண்ட காட்சி. ஒன்றைக் கூறுவார் 
போல ஒரு செய் தியைச் சொல்ல ஆரம்பித் தாரி. 

| “அரசே நரன். கண்ட காட் யை. என்னவென்று 

கூ pe gil தளதளவென் று விளைர்து முற்றியிருக்த 

வயல். “நெ 'ந்கஇர்கள் ௮ றிவுடையேரரைப் போலத் 
தலை. பணிந்து கின்றன... நிலமகள் வஞ்சனையின்றித். 

தனது வளத்தைச் . தானஞ் செய்ய அதனைச் சுமந்து. . 
நிற்பது. போலத் தோற்றியது ௮வ் வயல். அதைக் : 
காணும்போது: என் கண்கள் குளிர்ந்தன. ர | 

MS என்ன. Osir@enw 1 அடுத்த. கணத்தில் ஒரு 
களி அ அவ்வயலில் புகுந்தது. . அங்குள்ள. நெற்பயி 

ரைச் சுருட்டி, அலைத்து. வாயில் செலுத்தியது. ger 
காலினால் பயிரில் பெரும்பாகத்தைத் துகைத் த அழித்.
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தது. அதன் ' வாயிலே சென்றதைக் காட்டிலும் 
காலினால் அழிக்கப்பட்ட பயிரே அதிகம். தானும் 
உண்ணாமல் உடையவனுக்கும் பயன்படாமல் அத்தனை 
பயிரையும் அந்தக் கொடிய யானை வீணாக்க விட்டது.” 

அப்பால்?” என்று அரசன் ஆர்வத்தோடு 
கேட்டான். . ப | 

* அப்பால் என்ன? போனது போனதுதான்... 
அந்த யானைக்குத் தினந்தோறும் அந்த நெல்லை அறுத்' 
துக் கவளமாகம் கொடுத்து வந்தால் எவ்வளவோ 
மாதங்களுக்கு வரும். ஒரு மா நிலத்திலே, குறைவாக 
இருந்தாற்கூட ஒரு யானைக்கு எவ்வளவோ நாளைக்குக் 
கவளம் கொடுக்கும். இந்த மாதரி, யானையே அழிக்கப் 
புகுந்தால் . நூறு செய்யாய் இருந்தாலும் போதாது. 
என்ன செய்வது, அந்த யானைக்கு இந்தக் சணக்குத் 
தெரிகிறதா ? யானை ஒரு விலங்கு, அறிவு இல்லாகது. 
அறிவுடையவர்கள் கூட அந்த யானையைப் போலச் சில 
சமயங்களில் நட் ் துகொள்ூறுர்கள் /” . என்றார் புலவர்.. 

ஈயார்? என்ன செய்கிருர்கள் * 2”” என்று அரசன் 

வினவினான். | | - 

... ஈறசர்களில் சிலர். அந்த யானையைப் 'போல 
ஈடக்கருர்கள். குடிகளிடம் முறையாக. வரி வாங்க 
ஆதரிதீது வந்தால் அவர்களுக்கு ஊக்கம் உண்டாகும் ; ் 

நிலத்தைப் பண்படுத்தி அதிகமாகப் பயன் தரும்படி. 
செய்வார்கள். அதனால்... அரசனுக்கும். வருமானம்... 
அதிகப்படும், ... இப்படியின்.றி அறியாமையினால் அதிக 
வரி விதித்து அவர்களைத் துன்புறுத்தினால். குடிமக்கள் 
என்ன”. செய்வார்கள் ?... அறிவுடை. வேந்தன் வரி 
வங்கம். நெறி யறிந்து. கொள்ளின், நாட்டு அளம்
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கோடிப் பங்கு அதிகமா விருத்தி பெறும். அறிவில். 

லாத அரசன் அரசாட்சி செய்யத். தொடங்இனால். 

அவனைச் சுற்றி முட்டாள்கள் கூடி.விடுஇிறார்கள் ... “இது 
'செய்யலாம், இது செய்யக்கூடாது' என்று அவர்கள் 

ஆராய மாட்டார்கள்... அரசன் கூறுவன எல்லாம் சரி 

யென்று ஆமோகுப்பார்கள். * மதுரை ககருக்குக். காவிரி - 

நதியைக் கொண்டுவர. எண்ணுகிறேன்” என்று ஆரசன் 

சொன்னால், . “ஆஹா 7. அப்படியே . செய்யலாம். 

மகாராஜா Bee § pire ஆகாதது என்ன. !” என்று தஸ். 

யசைப்பார்கள், :* வரிசை யறியாக். கல்லென் சுற்ற £. 

மாகிய. இத்தகையவர்கள் பேச்சைக் ' கேட்டு அரசன் 

| ஈடப்பானானால். அவனுக்கு வேறு. விரோதியே 
. வேண்டாம். குடிமக்களிடம் இரக்கம் இல்லாமல் வரி. 

விதித்து. லாபம்" “பெ றலாம் என்று அவர்கள் சொல் 

வார்கள், அரசனும் கேட்பான். அப்பால்: யானை புக்க. 

புலம்போலத் தானும் உண்ணான்; . உலகமும் . கெடும் ”' 
_ என்று கதையோடு கருத்தையும். பணத்த விரித்துப். 
புலவர் நிறுத்தினார். | ப 

ட வரியைப் பற்றிய பேச்சை: எடுத்தபோதே - அரச : 

 O86F குடர் குழம்பியது. அவர் முற்றும் கூறிய 
| போது: புலவர் - தன்னையே நினை ந்து கூறினார். என் 

“ பதைத் தெளிவாக : உணர்ந்தான். அவர் கூறிய கதை. 

_ யிலே ஈடுபட்ட அவன் மனம் வயலை அழிக்கும் யானை 

யையே நினைந் துகொண்டிருந்தது. தன் செயலையும் அவ் 
யானையின் செயலையும் ஒப்பு கோக் ' பார்த்தான். . 

ns புலவர் கூற்று உண்மையே என்பதை, அறிந்தான்... 

ட புலவர். பெருமா Bar! உங்கள். உபதேசம் “ais 
உபயோக மாயிற்று.. அது... என் srg வெறுக்கும்.
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படியாக இருந்தாலும், காட்டுக்கு ஈன்மை பயக்கும் 

என்பதை உணர்ந்தேன். நான் செய்ய இருந்த பெரும் 
பிழையினின்றும். நீங்கினேன் ” என்று பாண்டியன் 
சொல்லிப் புலவரைப் பாராட்டினான்... 

வரியை அதிகப்படுத்தும் யோசனை. நின் ஐது... ஒரு 
புரட்சியும் இல்லாமல் மிகவும் சுலபமான வழியில் வரி 

- விஇப்பு நீக்கப்பட்ட து. பிசிராந்தையார்; அறிவுடை ப 

நம்பியாகிய யானையைத் தும் அறிவுக் கயிற்றால் கட்டி 

விட்டார். அதனால் யானைக்கும் நன்மை ; நாட்டுக்கும் 
நன்மையே உண்டாயிற்று.



ட குடிப் பெருமை 

சோழன் ஈலங்கள்ளி பெரிய போர் வீரன். சோழ 
| நாட்டின் ஒரு பகுதியை அவன் ஆண்டு வந்தான். 

அவனுடைய தம்பி மாவளத்தான்; நல்ல சால்புணாச்௪. 
மிகுந்தவன் ; புலவரீகளிடத்தில் பேரன்பு பூண்டவன். 

வீரமும் ஈகையும் அவன் குலத்துக்கே சொந்தமாக 
இருக்கும்போது அவனிடமும் இருந்தன என் ௮ 

- சொல்லவேண்டுமா, என்ன 2 | 

.. தாமப்பல் கண்ணனார் என்ற புலவர் மாவளத்தா 

னுடைய நட்புக்குப் பாத்திரமானவர்; அந்தணர். 

தமிழ் இன்பத்தைத் தேக்கும் உள்ளத்தையும் தமிழ்ச் 
செய்யுட்கள் பாயும் மடையாகய செஞ் செவிகளையும் 
உடைய . மாவளத்தானுக்கு. அவரைக் கண்டாலே 
ம௫ழ்ச்சி பொங்கும்; அவர். வார்த்தையைக் கேட் 

. பாலோ உள்ளம் பூரிக்கும்; அதுவும் தமிழ்க் கசிதையை 
got சொல்ல ஆரம்பித்தால் அவன் தன்னையே 
மறக்துவிடுவான். ் 

.இந்த மாதிரி, செந்தமிழ் நுகர்ச்சிபிலே இருவரும் 

சேர்ந்து ம௫ழ்வதோடு நில்லாமல், வேறொரு வகை 

யிலும் அவர்கள் இருவரும் சேந்து மடழ்வதுண்டு. 

'இருவரும் சதுரங்கம். விளையாடுவதிலே வல்லவர்கள். 
இளவரசனும் புலவரும் சதுரங்க விளையாட்டிலே 

ஈடுபட்டுவிட்டால் சில சமயங்களில். பகல் போனதும். 
தெரியாது; இரவு போனதும் தெரியாது; அப்படி. 

விக்யாடுவார்கள்.. ப/லமை விளையாட்டி லும் வட்டு
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விளையாட்டிலும் ஒருங்கு பயின்ற உள்ளக்தினரா௫ய 
| அவர்களுக்கிடையே நட்பு முதிரீந்துவந்தது வியப் 
பன்று. | ட 

ஒரு காள் இருவரும் சதுரங்கம் விளையாடிக் 
கொண்டிருந்தார்கள். பகலுணவு உண்டு உட்கார்ந்த. 
வார்கள், 'இருட்டீப்போடிற அ, இன்னும் எழுக்திருக்க 
வில்லை. ஒரு நரளும் இல்லாதபடி அன்று புலவருக்கு 

. ஆஇயிலிருந்து தோல்விதான் உண்டாயிற்று, தோல்வி 
உண்டாக உண்டாக ரேரசம் மிகுதியாயிற்று, மாவளத் 

| தானோ வெற்றி மிடுக்கினால் ஊக்கம் பெற் று மரபாக 
னான். ப 

ட “என்ன, தாமப்பல் கண்ணனாரே, . இன் று சது 
ரங்க பலம் உம்மிடத்திலே இல்லையே! கான் அரச குலத் . 
திலே பிறந்தவன், ௪துரங்க வலியுடையவன் ; நான். 

தான் வெல்கிறேன். உம்முடைய பக்கம் வெற்றி உண். 
டாக இது தமிழ்க் கவிதை அல்ல.” என்று... அந்த 

் உற்சாகத்திலே. மாவளத்தான் பேசத் தொடங்கினான்... 

on. *போர்க்களத்துப்.. படைக்கும். இந்தச் சதுரங் 
கதி துக்கும். சம்பந்தமே .இல்லை. அதுவேறு, இது வே து” | 

- என்று புலவர்: சொல்லிக் காயை cat $B வைத்தார். 

ப “கேற்றுவரையில் வேறுகத்தான். ப இருந்தன... 
இன்று இரண்டும் ஒன்றாகவே தோர்றுன் றன... நீர்... 
அந்தணர், சான் அரசன். சதுரங்க பலத்தால் வெல், லும் ப 

- உரிமை எனக்குத்தான் உண்டு” என்று சொல்லி அவர் 
வைத்த காய், மேலை செல்ல. முடியாமல். மடக்கினான் ் 
- இளங்கோ. ்் பபப ் ர ர க, 

Sle 4 gb GOT GEG வீரம் உண்டு; - துரோணர், ் 

'கிருபாசாரியார் : என்பவர்களையும் அறல் rose
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அசுவத்தாமனையும் மறந்து விட்டீர்களோ?”' என்று 

வாதப்போர் தொடங்கினார் தாமப்பல் கண்ணனார். 

“அதெல்லாம். கதை. துரோணரும் இருபரும் 
பொதுவிதிக்கு விலக்கானவர்கள். ... க்ஷத்திரியாகளைச் 
சார்ந்து : பிழைத்தவர்கள்... அந்தணர். கூட்டத்திலே 

அவர்களுக்கு இடம் இல்லை”. என்று இருப்பினான்... மாவ 

ளத தான்: - 

| அருச்சுனன் வீரமெல்லாம்... துரோணர் இட்ட 
பிச்சை என்பதை நினைக்க வேண்டுகழேன். கர்ணன் 
கற்ற வில்வித்தை ஜமதக்கினியின் புதல்வராயயெ பர௯ 

சாமர் கதந்ததென்பதையும் ஞாபகப்படுத்துகிறேன்.” ..... 

“துரோணர். நூற்றைவருக்குந்தான். வில்வி த்தை 

கற்றுத் தந்தார். அவர் சொல்லித்தந்த அித்தைக்குப் 

பெருமை இருந்தால் அந்த நூற்றைம்பது பேரும் சிறந்த . 

வீரர்களாக இருக்கவேண்டும். அருச்சுனன் மாத்இரம் 

கசிறந்தமைக்குக் காரணம். ௮வ னுடைய அதவம 
யன் மித் துரோணர் BOW. 230." 

“மழை எங்கும் பெய்தாலும் ிலத்திற்குத் தக்க 
படிதான் விளைவு உண்டாகிறது. களர் நிலத்தில் மழை 
பெய்தும் ... ஒன்றும் ' விளையவில்லையே என்றுல் அது. 
மழையின் குற்றமா? வெறும் புழுதியாக இல்லாமல் . 
அற்மரகி. அடக்குகறதே, அந்து: அளவிலே. அது பயன் 

அடைகிறது.” | 

இளவரச னுக்கு, மேலே G} srt வா தம். செய்ய 
வழி தோன்றவில்லை. oe 

இது டெக்கட்டும், இந்தச் சதுரங்கத்திலே ஈ நீங்கள் 

துரோணராக. இருங்கள் -பார்கீகலாம்;: உங்களுடைய 

கா வன்மையினால் வட்டுப்பலகையில் மாயம். நிகழா து."



குடிப் பெருமை | od 

இங்கே இறமையோடு . ஆடித்தான் வெற்றி. பெற | 

வேண்டும்” என்று பின்னும் சொகத்தை சட்டி விட் 
டான் ௮ரடளெங்கோ, ட 

“ஓர் ஆட்டமாவாது வெல்லாமல் எ ழுந்திருப்ப 
இல்லை'' என்று காலைச் சிறிது நகர்த்தி நிமிர்ந்து உட் 
கார்ந்துகொண்டார் புலவர், தோல்விமேல் தோல்வியும், 
மாவளத்தான் பேச்சும் அவருடைய ரோசத்தையும் 
கோபதிதையும் தூண்டி விட்டன. என்ன என்னவோ... 
விதமாக வெல்லாம் விகாயாடினார்; கன்றாக யோசித்துக் 
"கரய்களை நகர்த்தி வைத்தார்;நிச்சயமாக மாவளத்தான் 
படையை மறித்துவிடலாம் என்று துணிந்து காயை 

ஈகர்த்தினார்.. “அவன் அவர் எதிர் பாராதபடி அவரு... 
டைய கட்டை மீறினான். அவனுடைய தீந்திர சாமர்த் | 
இயங்கள் அன்று உச்ச நிலையில் இருந்தன... ் ப 

.. “ஏவ்வளவு நாழிகை இப்படியே இருப்பது; "இது 
| விளையாட்டுத் கானே? ்” என்ற கோணல் எண்ணம் பூல 

வர் நெஞ்சில் புகுந்தது. மாலை. வேளையில் தாம் செய்யும் 

கரவு தெரியாதென்று நினைத்தாரோ, என்னவோ? இட. 
ரென்று ஓரு..காயை, ஆட்டவிதிகளுக்குப் . புறம்பாக த் 
கிருட்டுத்தனமரய் மாற்றி வைத்துவிட்டார். பப்ப கய் 

அவன் அர சன்; : கோபம் வந்தால் புயலைப் ே போலத் 

“தரன் வரும். புலவர் கைகரப்பல த்க். கண்டுவிட்டான். ப் 
எடுத்தான். காயை. படீரென். று. அவர்: முகத்தில் 

"வீசினான். “cv ov” என்று: . நெற்றியைக் கையால். 
அழுக்கிக்கொண்டார். தாமப்பல் . கண்ணனார். ரத்தம் 

- அவர் கைக்கு அடங்காமல். வழிந்து... சொட்டியது; ட 
"கோபமும் அவர். உள்ளத்தில். தங்கவில்லை. “சீ, நீ சோழ —, 
அக்குப் சக்சவ்ளாம் ¢ நான். பிராம்மணன், உங்கள் 7 வயி BS |
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சத்தில் இந்தத் துணிச்சல் யாருக்கும் இல்லை. சீ இந்த 

வமிசத்தில் பிறந்தவனாக இருந்தால் அல்லவா உனக்குத். 
கர்மம் தெரியும்?” என்று வார்த்தைகளை வீச எறிந் 
தார்... 

... அடுத்தபடியாக சாம் எதிர்பார்ப்பது இதுதான்: 
மாவளத்தான் சடக்கென்று தன் உறையிலிருந்து 
-வாளை உருவினான். ௮ந்தணன் கோபத்தைவிட அரசன் 
கோபம் வீறியது. என்.று. தெரிவிப்பதுபோல அடுத்த 
கணத்தில் தாமப்பல்கண்ணனார் தலை சதுரங்கக் காய் 
களோடு சேர்ந்து உருண்டது. 

“ஆனால் அப்படி. ஒன்றும் நடக்கவில்லை. மாவளக் 
'தானுடைய. கோபம் வட்டை. எறியும்போதுதசான் 
இருந்தது. ௮வர் நெற்றியில் தோன்றிய TES SO BS 
கண்டவுடன். அது அவிந்தது. ஏதோ பெரும் பழியைச் 
செய்துவிட்டவனைப் (போல அவன் . நர்ணித் கலை 
கனிந்து உட்கார்ந்துபோனான். . பெறிய .பிழையைச் 
"செய்துவிட்டோம்; இதற்குப் பரிகாரம் என்ன?” என்று 
| ஆராய்வதுபோல . அவன் . சிந்தனையில் கூழழ்கனொன். 
புலவர் சொன்ன வார்த்தைகள் சரியாக goer er Mav 
துழைந்தனவோ இல்லையோ, 'சந்தேகந்தான்.. அவர் 
நெற் BUG si புறப்பட்ட ர்த்தத்துளிகள், அவன் உள்ளம்: 

ப மழுவை தயும் கறையாக்கி அவன் உடம்பையும் 
கன் றவை தீ $துவிட்டன. 

எதிர்ப்புக்குமேல் ப எதிர்ப்பு "இருந்தால்தான் 
கோபமும் மூளும். தாமப்பல் கண்ணனாருடைய. அம்பு 
போன்ற கொடிய வார்த்தைகளுக்குப் பதில் . இல்லை; 
அவை, காணத்தால் முகம் கவிழ்ந்து உட்கார்ந்திருந்த 

ப இளவரசனுடைய அமளனத்தினால் ... தாக்குண்டு.
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உதிர்ந்து போயின. அவனிடமிருந்து எஇர்த் தாக்கு 
ஓன்றும் வரவில்லை. டட பட 

இப்போது. புலவர் சினம் ஆறியது. சற்று நிதா. 

னித்தார். தாம் கூறிய வார்த்தைகளை அவரே நினைத் 

துப் பார்த்தார். அத்தகைய நல்லிசைச் சான்றோ. 

ருடைய வாயிலிருந்து வரக்கூடிய வார்த்தைகள் அல்ல 

அவை. அது மட்டுமா * சதுரங்க விளையாட்டானாலும். 

அதற்கு என்று ஒரு முறை, ஒரு தர்மம் இல்லையா 7 
Kru OF தர்மத்தையே கடைப்பிடிக்கத் தெரியாத 
அவர் உலகில் மற்ற எந்தத் தர்மத்தைக் கடைப்பிடிக்... 

கப். போகிறார் / அவன் காயை எறிந்ததிலே என்ன ' 

பிழை? அவன் செய்தது சரிதான். குற்றம் தம்மேல் 

இருக்க இதை உணராமல் அவனைப் பின்னும் கொடிய 
மொழிகளால் புண்படுத்தலாமா 2 அந்த வார்த்தை. 
களை நினைத்தாலே கெஞ்சு நடுங்குமே / அவன். எறிந்த 

- காயம் நாளைக்கு ஆறிவிடும்... got எறிந்தாரே அந்த . 
வார்த்தைகளால் உண்டான புண் இந்தப் பிறவியில் 

ஆறுமா £ : இப்படி நம்மையே மறந்து கொட்டிவிட் 

டோமே” என் ற. வருத்தக்தான் அவருக்கு மாறுமா? 

அவன் அரசன்; அவன் உண ர்ச்சி செய்கையால் : வெளி 

யாகும்; மனம் மஇழ்ந்தால். சை உதவும்; அகம் சினந் 

தரல் கை எறியும், "இதை அவன். இன்று: காட்டினான். 
புலவரோ தம். மன உணர்ச்சியை. நாவால் வெளியிடு 

"வார். அவர் மனம் மூழ்ந்தால் வாய் பாடும். இன்று 

Aare சிறந்த உள்ளத்தில் எழுந்த உணர்ச்சி சொல்லச் 
டத்காது வார்;த்தைகளை ஈரவால் .. வாரி இழைத்தது. 

அவனோ தன் கோபத்தைச் செயலில் காட்டாமல் அடங். 
. கினான். இவரோ. அடங்காமல் வசைமாரி. பொழிந் 
ட தார். மாரி என்று சொல்லும்படி. clic) கேரம் வைய
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வில்லை. சொன்னவை சில வார்த்தைகளே. ஆனாலும் 
அவை கூரிய அம்புபோல உயிர் நிலையில் பாயத் GE 

கவை. வீரர் விடும் ௮ம்பல்ல ; கொலையொன்றையே. 

கருதிக் காட்டில் திரியும் வேடர் விடும் முரட்டு வாளி 

கள் அவை. * நீ சோழனுக்குப் பிறக்தவனா £” என்ன 

கொடூரமான வார்த்தைகள் /-புலவர் மனத்தில் இந்து 

எண்ணச் சுருள்கள். விரிந்தன. 

இ புலவரை, அந்தணர் பெருமாளை நரம் வட்டு: 

வீசிப் புண்ணாக்கனோமே / இது வெறும் விளையாட்டு. 

'இதில் நேர்ந்த. தவ eden Gurméas O தரியாது 
கான், எப்படி. உலகத்தார், தவறுகளைப் பொறுக்கும். 
சால்புடையவனாவேன் £ இவ்வளவு காள் பழகிய இப் 
புலவர் பெருமான், உண்மையில் பொறு த்தி .ற்கரிய 
தவறு செய்தாலும் கெழுதகைமை பாராட்டிப்போற்ற 

"வேண்டியவன் அல்லவா நான் £ _ விளையாட்டில் வினை 

யைப். புகுத்தினேனே. என் மடமை இது. இந்தச். 
சதுரங்கத்தைப்: போர்க்களத்துப்' படையோடு உவமித் 
"துப்.பேசய நான் உண்மையிலேயே போரை எழுப்பிப் 
புண்ணையும் 7 உண்டாக்கிவிட்டேனே! என்னுடைய 
ராஜு குணம். விளாயாட்டின்ப, த்தை உணர முடியாமல் 

செய்துவிட்டதே. ' இனி இவரை: நிமிர்ந்து பார்த்து 

நேருக்கு. நேரே பேச எனக்கு வாயேது *-இல்வாறு: 
படர்ந்த து மாவளத்தான் கழிவிரக்கம். ப 

புலவர் நினைக்கிறார் : | இப்போதல்லவா இவலு: 
டைய . பெருந்தன்மையை உள்ளவாறு உணர முடி. 
இறது.2. ஈம்முடைய கொடிய. சொல்லம்புகளை த். தாங் 

கிக்கொண்டு இவன் மேரு மலைபோல். விளங்குகிறான். 
முதலில் வஞ்சகம் செய்த. குற்றமோ. என்னுடைய து,
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முடிவில் தகாத வார்த்தைகள் கூறியதோ படுமோச 

மான பெருங் குற்றம். இதற்காக நானல்லவா காணி 
யிருக்கவேண்டும் £ இவன் நாணி முகம் கவிழ்ந்து இருக்: 
இறானே !/ இது சால்பா£? பொறுமையா? உண்மையான . 
ஞான வீரமா? என்ன பெருந்தகைமை 7” 

அவர் உள்ளம் பட்ட வேசனைக்குக் கங்கு கரை . 
இல்லை. தம்மை அணு அணுவாகச் சேஇித்தாலும். 
தாம் செய்த குற்றத்துக்குரிய கண்டனை நிறைவேறிய . 
தாகாது என்று எண்ணினார். மாவளத்தான் நிலைகண்டு .. 
உருனொர். தம். பேதைமையை நினைந்து இரங்கினார். 
துக்கம் பொங்குகறெது. வேசனை நெஞ்சை அறுக்கிறது. .. 

அவனுடைய காணத்திலே அவன் சிறப்பு ஆயிரமடங்கு 
மினிரீந்து ௮வர் உள்ள த்தை நிரப்புகிறது. * மன்னிப் 
புக் கேட்கவேண்டும்; இவன்: பெருமையை வராரயாரச் 

சொல்லவேண்டும்” என்று . உந்துகிறது நெஞ்சம், , 

முந்துகிறது வார்த்தை ; கூறத்தொடங்கினார்.. தாம். 
கூறிய இழி சொற்களுக்கெல்லாம் . பிராயச்சித்தமாக . 
அவனுடைய குலப் பெருமையையும், அந்தக்: குலத்தில். : 
வந்த அவன் பெருமையையும், அவன். தனக்குக். குற் * 
றம். 'செய்தோரைப் பொறுக்கும் பொறுமையையும் 
எடுத்துக் சாட்டுகிறார்; * பிறப்பின்கண். : ஐயமுடை... 

யேன் என்ற தகாத. வார்த்தை. 'சொன்னதற்குரிய 

.விடையை நீ உன். செயலாலேயே காட்டிவீட்டாய். க்... 

gus Bm கு.உரிய குணங்க ளெல்லாவற்றிற்கும் நீ இருப் 

மடம். என்பதை உணர்க்துகொண்டேன் ! pre என்ற... 

குறிப்புத் ே தான்.றும்படி. அவர் பாடுகிறார்: ர 

os சூரியன். உலகத்திலுள்ள: உயிர்களுக்கு . இன் றி. 

யமையாதவன்... ஆனாலும் அவ னுடைய கரணங்களின் 

sPonbene முழுவதையும் தாங்குவதற்கு ஏற்ற ஆற்றல்...
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உயிர்களுக்கு இல்லை. அதனால் அந்த உயிர்களின்மேல் 
கரணைகொண்டு Gu தேவரிஷிகள் . இனங்தோறும் 
சூரியனோடு பிரயாணம் செய்து அவனுடைய Qand 
மையைத்... தாம். ஏற்றுக்கொண்டு. தணிக்கிறுர்கள். . 
அவர்களுடைய கருணையை உலகம் வியக்கிறது. ஆனால். 

அந்தக் கருணையாளர்கள்கூட. வியக்கும்படியான கருணை : 
சிபிச் சக்கரவா்த்திபால் இருந்தது, தன்னைக் கொல்ல 
வந்த பருந்துக்கு ௮ஞ்சி அடைக்கலம் புகுந்த ஒரு சிறிய 
புறுவுக்காகத் துலையில் புக்குத் தன் உடம்பையே- தயா 

கம் செய்ய முன்வந்தவன் அவன் ; தனக்கென்று எத 

னையும் பாதுகாவா.த தயா வீரனாகிய அந்த . மன்னவன் 
குலத்தில் உதித்தவனே ! இது பழம்.பெருமை என்றால் 
இதோ நின்னோடு உடன்பிறந்தவன் பெருமை எப்படி 
இருக்கறது? உன் தமையனா௫ய நலங்கிள்ளி பகைவரை 
வென்று பெற்ற "செல்வமும், 'இரவலர்களுக்குத் தேரை. 
ஈயும் ஈகையும் உடையவன். அத்தகையவனுக்கு ஏற்ற 
;இளவலே! அம்பும் வில் லும் கொண்டு. போர். செய்யும் 

'வீரர்களுள் வீரனே. விரைந்த குதிரையையுடைய வள். 
எலே . “ஆத்திமாலை புனைந்த. சோழர்களாகய நின் 

ப முன்னோரெல்லாம் அந்தணர். வரும் தும் செய்கையைச் 
செய்யார்; இதை. நீ செய் தாயே; இது நின் இயல். 

புக்கு. ஓத்ததோ ? நீ.இதைச் செய்சகால் உன். பிறப் 
பில். எனக்குச் _ சந்தேகம் உண்டரகியிருக்கிறது * 
என்று . வெ அப்பு உண்டாகும்படி சொல்லி . உன் 

“இறுத்து நான் . பெரிய குற்றத்தைச் செய்தேன். 
அதைக் கண்டும். நீ என்னை. வெறுக்கவில்லை. : குற். 
ஐம். செய்த நான்: முன்னே இருக்க, குற்றம் செய்த. 
“வனைப் போல நீ. மிகவும். காணினாய். .. தமக்குக் குற்றம். 
செய்தவர்களைப். பொறுக்கும். சி ப்பு இக்தக்: குடியிற்.
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பிறந்தவர்களுக்கு மிகவும் எளிதான  காரியமென் 

பதைப் பாரும்” என்று சிறந்த. பலமுடைய நீ இன்று 

புலப்படுத்இனாய். நான்தான் தவறு செய்தவன். நீ 
இர்க்காயூள் பெற்று வாழ்வாயாக! பெரு வரும் இனிய 
நீரையுடைய காவிரி எக்கரிட்ட மணலைக் காட்டிலும் 

பல.காலம். வாழ்வாயாக!” (புறநா. 49). 
இந்தக் கருத்து அமைந்த பாட்டு அவர் உள்ளங் 

குழைந்து வெளிவந்தது. ' மாவளத்தான் சிறிது தலை 

நிமிர்ந்தான் . “இனி வட்டாடுதலை. விளையாட்டிற்கும் 

செய்யேன்” என்று கூறும்போதே ௮வன் கண்களில் 

நீர் துளித் குது, .. ஜாமப்பல்கண்ணனார் கண்களிலோ 

வெள்ளம் பாய்ந்து அதனை வரவேற்றது.
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[குறிப்பு:--சோழ காட்டில் காவிரிப்பூம்பட்டின.ம ஒரு 
பெரிய ஈகரமாக இருந்தது. அங்கே கரிகாலன் காலத்தில். 

- கப்பல் வியாபாரம் எவ்வளவோ சிறப்பாக நடந்துவந்த 
தாம். கலங்கரை விளக்கம், சுங்கமண்டபம் முதலிய: இடங் 

கள் அங்கே இருந்தனவாம். இப்போது உள்ள காவிரிப் 
பூம்பட்டினத்தில் மீன்படகையும் வலைஞர் : குடிசை 

_ களையுமேபார்க்க மூடியும். இரண்டாயிரம் ஆண்டுகளுக்கு 
_ மூன் ௮ப.. பட்டினம் இருந்த. நிலைமையைப்பற்றிச் சங்க 

- காலத்துத் தமிழ் நூல்கள் விரிவாகக் கூறுகின்றன. ௮ம்: 
ப கரத்தில் இருந்த ஒரு வணிகனைப்பற்றி 4 மணிமேகலை ' 
என்னும் காவியத்திலே கண்ட வரலாறு ஒன்று பின். 

7 கண்ட. கதைக்கு ஆகாரம், 1 

| இயற்: ற்கைக்குப் Gers தான் பிடி ஜ் ் தவிட்டதோ? ச்ண்ட் 

மாருதம். உலகத்தையே “சுழற்றி அடிக்கிறது. 

அலைகள்... மலைகளைப்போலக் குமுறி. எழுகின்றன... 
கப்பலை அம்மானையைப்போல மேலே தூக்கி. எறிகிறது 

கடல், கப்பலில் : உள்ளவர்கள் யரவரும் கஇகலங்க 
ட உயிருக்கு மன்றாடிக் கத் * துகிறார்கள். அந்தப் பெரும். 

. புயலின் முழக்கத்தில் அவர்களுடைய புலம்பல் யாருக் ( 
ப குக் கேட்கப்போகி றது ப ் 

“படார்! / படீர். பட். 7” என்ற. சப்தம் : கப்பல் 
| உடைந்துவிட்டது. “ஐயோ! அப்பா. அம்மா!” ஏன்று. 

. ஒலிகள்... அதற்குள். இருந்த. சிற்றுயிர்களின் . உயிரா... 
: சையை ',அவளிப்படுத்தின. -கரையில்லாமற் படர்ந்து
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இடக்கும் கடலுக்கு அந்த உயிர்கள் அன்று பலியாயின. 
அந்தக் கடலின் பசிக்குக் கப்பல் எம்மாத்திரம் 7. 

_ கடலின் குழுறல் அடங்கியது ; சண்டமாருதழும் 

சளாத்து நின்றது. கப்பலையும் அதிலுள்ள உயிர்களை 

யும் வீழுங்கிவிட்டுப் பழைய சரந்தியுடன் சமூத்திரம் 
பிரணவ ' கோஷம் செய்யத் தொடங்கியது, அந்தக் 

கப்பலில் பிரயாணம் செய்தவர்களுடைய ஆசைகள் .: 

என்ன என்ன விதமாக இருந்தனவோ, அவர்களுடைய 

வரவை எதிர்பார்த்து யார் யார். ஆவலாகக் காத்திருக் - 

கின்றார்களோ * சமுத்திரத்தலே அடித்த சண்ட | 

மாருதம் தான் eens படுகொலையை அவர்களுக்குத் 

தெரிவிக்குமா என்ன 2 உயிரிழந்தவர்களுடைய | 

சடலங்கள் கடற் பிராணிகளுடைய பசியைத் 

தணித்தன.. அவர்களுடைய உயிர்கள் எல்லையற்ற ் 

ஒன்றிலே போய்ச் சேர்ந்தன. ப 

்... அந்தப் புயலின் கதையை உலகத் துக்குச் சொல்ல ப 

ஒரு சாட்சகூட இல்லை என்றுதான் தோற்றியது. 

அங்குத் தோற்றம் பொய். அதோ ஒரு மனிதன் ஒரு: 

துண்டுக்கட்டையைப் பிடித்துக்கொண்டு கடலிலே ள் 

மிதக்கிறான். அந்தப் பெரும் புயலின் (வேகத்தோடு... 

அவனுடைய விதி போராடு வென்றுவிட்டது. . அவ. 

னுடைய (வாழ்க்கை நாலை... ந்தக்.. காற்றால் அறுக்க ட 

முடியவில்லை, அவன். அட்தரில் மிதந்து, வந்தான். ue 

அவன்தான் சாதுவன். "காவிரிப்பூம்பட்டினத்தில், 

அவ்ன் ஒரு பெரிய வணிகன். கப்பல் வியாபாரம் செய் 

பவன். அவனுடைய. மனைவி. ஆதிரை. சாரதுவ னக்கு 

௮ம் மனைவியால் மிக்க. பெருமை உண்டாயிற்று. அவள் ் 

அத்தகைய குற்பரசி. ர
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கையில். இருந்த பணம் செலவழிந்துவிட்டமை 
யால் இரைகடலோடிச் திரவியம் தேட. எண்ணிப் புற்ப் 
பட்டான். சாதுவன். ஒரு கப்பலில் ஏறினான்... கப்பல் 
தடலுக்கு இரையாயிற்று. . அவன் தப்பினான். 

.... இனாலும் என்ன £ கடலிலே எவ்வளவு நாளைக்கு 
ges முூடியும்2 ஆகாரம் வேண்டாமா £ குடிக்க 
ஐலம் வேண்டாமா 7. உடம்பில் பலம் வேண்டரமா 7 
இடையிலே திடீரென்று ஒரு இமிங்கலெம் வந்து அவனை. 
விழுங்கிவிட்டால் என்ன... செய்வ gi? "கடலின் 

'வெள்ளலைக் கைகளோடு HUGH கைகள் போராடின. 

யுத்த தேவனுடைய ஸ்மரணம் ஒன்றுதான் அவனுக்கு. 
2. ற்சாலம் உண்டாக்கிய து. 

an ஹா /”!. என்று. அவன் மகிழ்ச்சியோடு 
ath Os குத்தினான்... அவன் SOT GEG ag Gay 
தெரிந்தது. : பச்சைப்: பசேலென்று . அடர்ந்திருந்த 

மரங்கள் அவன் கண்ணுக்குப் புலப்பட்டன... அவ. 
னுடைய கைகளுக்கு முறுக்கேறியது, தன்னுடைய 
மூழுப் பலத்தோடும் நீர் ஆரம்பித்தான். நீந்து நீந்தத் 

வு. விலகிக்கொண்டே போவதுபோல் இருந்தது. 
அவனுக்கு, ' * உண்மையில் அது நெருங்கியது. இதோ 
வந்துவீட்டான். -. இன்னும் பதீதுமார் தூரம் கூட. 

- இல்லை ; அவன் கால் நிலைத்துவிட்டது. அனால் கால்... 
(16/21 ஊன்றவில்லை ; அவனுடைய சந்தோஷம். 

அவனுக்கு: அதிகப் பலவீனத்தை . உண்டாக்கியது... 

BOS தடுமாறிக் கரைக்கு ஓடினான். - அங்கிருந்த 
இரு. மரத்தடியில் விழுந்தவன் தான் ; இந்த: உலகத்: 

யே மறந்துவிட்டான். | oo ட
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எவ்வளவு நேரம் அப்படிக் இடந்தான். என்று 
அவனுக்கே விளங்கவில்லை. - ஏதோ. ஒரு கடுமையான 
குரல் அவனை எழுப்புவதுபோல் இருந்தது. கண்ணைத் 
இறந்து பார்த்தான். அடர்ந்த மயிரும். குரூபமான 

உடம்பும் நிர்வாண நிலையும் உடைய சிலர் அவனைச் 
சுற்றிலும் நின்றுகொண்் டிருந்தார்கள். | ப 

அந்தக் கோர ரூபங்களைப் பார்த்தவுடன் சாதுவன் 

இடுக்கிட்டான். உயிருக்காக அலைகளுடன் போராடிய 

போராட்டத்தில் ௮வன் மூளை குழம்பியிருந்த து. சுய 
ஞா: பகம் வருவதற்கு நேரமாயிற்று. 

் அவன் எழுந்து உட்கார்ந்தவுடன் ௪ ற்றிலும் நின் ற. 

வர்கள் அவனை. மொய்த்துக்கொண்டார்கள். . ஒருவன்: 
சாதுவனின் கையைத் . தொட்டும். பார்த்தான். 

மற்றொருவன் அவன் காலைத். தொட்டுப் பார்த்தான். 
கசாப்புக் கடைக்காரன் . சந்தையில் ஆடு வாங்கும் 
போது அதைப் பரிசோதிப்பது போல அவர்கள் அந்த 
வணிகனைப். பரிசோதித்தார்கள். 

- அவர்கள். ஒருவரோடொருவர். ஆரவாரித்துப் 

, பேசிய பேச்சில் சாதுவன்: சி றிது. அறிவைச் செலுத் : 

_ தினான். அது தமிழ். அன்று. ஆனால், அவர்கள் பேசு 

வதன் கருத்து அவனுக்கு விளங்கியது ; : யாரோ ஒரு. 
. சந்நியாசியிடம் அவன். அந்தப்  பாரஷையைச் கற்றுக் 
கொண்டிருந்தான். தீன் னுடைய ஞாப்கத்ை தச் சற்றே 

இண்டிப் பார் த்தான். “ஆம்; . இப்போது ஞாபகத். 
துக்கு வருகிறது. . நமக்கு இந்தப் .பாஷையைச் சொல் 

- வித் கரந்த பிக்ஷா, இது நாகர்கள் பாஷை என்: றல்லவோ 

சொன்னார் £ :*இந் குப் பரஷையைப் பேசுகிறவர்கள் நிர்... 

-வரணிகள், - நரமாமிச. பக்ஷிணிகள் ” என்று . அவர்: 
- சொல்லியிருக்கருரே !” இப்படி. நினைத்தவுடன் அவன்
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உடம்பில் ஒரு ஈடுக்கம் எடுத்தது, “கடலுக்கு அகார 

மாக வேண்டிய நரம் இவர்களுக்கு ஆகாரமாக்வேண்டு 
மென்பது விதிபோ ௮ம்' என்று அவன் எண்ணினான். 

- னாலும் அவர்களே ஈடு அவர்கள் பாஷையிலே 
-பேடப் பார்த்தால் ஏதாவது நன்மை உண்டாகுமோ 
என்று ஓரு சபலம் தட்டியது. “பெரியவர்களே 

நீங்கள் யார்?'* ஏன்று மெல்லிய தொனியில் பணி 
வோடு அவன். கேட்டான், | ப 

பரசி நிறைந்த குளத்தில் கல்லைப் போட்டால் 
இடீரென்று அந்தப் பரசி. விலகிவிடுவதுபோல இந்தக் 

“கேள்வியைக் கேட்டதும் அவர்கள் இடீரென்று விலூக் 

கொண்டார்கள். _ மறுபடியும். மொய்த்துக்கொள்ள 
வில்லை. அவர்கள் மகத்தில் ஆச்சரியக்குறி தோற்றி 

யது, அப்படியே ஸ்தம்பித்து நின்றார்கள். “நம்முடைய 

பாஷையை - - இவன்: பேசுறான் / இவன் யாரோ! 

இவனைத். துன்புறுத்தக். கூடா து' . என்ற எண்ணம் 

- அவர்களுக்கு உண்டாயிர் ற்று. “கூரய். மொழியின் அன்பு 
அக்துக் காட்டுமிராண்டி - ஜனங்களிடத்தில்கூட் இருப் 
ப்ளைச் சாதுவன் அறிந்து வியந்தான். அப்பால் சிறிது. 
கம்பீர மாகவே பேசத் தொடங்கினான். . 

ர் சகோதரர்களே. f நீங்கள். யார்?” - என்று மறு 
| படியும். கேட்டான். 

ப நாங்கள். இங்கே. இருக்கும் கரகர்கள் ” என்று 
விடை. வந்த்து... ப ரர 

அதற்குள்: "ஒருவருக்கொருவர்" ஏதோ. பேசலா. 
னார்கள், Gog நேரங் கழித்து அந்தக் கூட்டத்தில் 
இருந்த. இருவன், 4 8 எங்களுடன். வா... அவரிடம் 
அழைத்துப் போகிறோம் " என்றான். ப ன ரூ
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சாதுவன் அவர்களைப் பின் தொடர்ந்தான். . 
எங்கும் காடுகள், கணி மரங்கள், இடையிடையே 
எலும்புக் குவியல்கள்; இவைகளைத் தாண்டிக் 
கொண்டு ஒரு மலைக் குகைக்கு யாவரும். சென்றார்கள். 
அந்தக் குகையில் ஒரு கரடி. தன் மனைவியோடு இருப் : 
பதுபோல காரகர்களுடைய தலைவன்: தன் ராணியோடு 
உட்கார்ந்திருந்தான். அவனைச் எக்கிலும் எனும்புச் 
குவியல்கள் கடந்தன... | 

சாதுவன் அந்குத் தலைவனுக்கு. முன் நின்ருன், ப 
* உங்களைப் பார்ப்பதற்காக என்னை... இவர்கள் 
அமைத்து வந்தார்கள் '' என்றான்... | 

நாகர் தலைவன் சந்தோஷத்தால் பல்லை. இளித்துக் 
கொண்டு இரண்டு முழம் எழும்பிக் குதித்தான். அவன் 
மனைவி ஈல்ல அகாரம் வந்திருக்றெதென்று Leas 
தீட்டிக்கொண்டாள்.. ப 

அர்த நிர்வாண தேசத்தில் அவன்தான் குரு, 

அவனே அரசன்... அவனது ஆணையின்படி அத்த. 
நிர்வாணப் பிராணிகள் சேவகம் புரிந்தன... 

ET ROT CTS 'அரசனோடு.. சிறிது நேரம். பேசி. 

னான். அந்தப் பேச்சைக் கேட்பதில். அந்தத்: தலைவ. 
னுக்கும். ம் ஜ்றவர்களுக்கும் . உண்டான. இன்பத். 
இற்கு எல்லை இல்லை... “ நரம் தினந்தோறும் : Bens 

பேசுகிறோம். அனாலும் இவன். பேசும்போது என்ன: 
இனிமையாக. இருக்கிறது7 '” என்று. அவர்கள் வியம்' 
தார்கள். சாதுவன் அழகாகக் கருத்துக்களைக் கோத்துப் | 
பேசினான். “வெட்டு, குத்து, இன்னு, அடி, உதை”: 
என்பவை போன்ற. பிரயோகங்களுக்கே உபயோகப். 
பட்ட. அக்கு காரகர். பாஷை. நரகரிக மனிதன் ஒருவ. 

டைய கருத்தை. வெளியிட. .உதவும்போது. அந்தப்
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பாஷைக்கே ஒரு தனியழகு உண்டாயிற்று. நாள் முழு 
வதும் பேசிக்கொண்டிருந்காலும் கேட்டுக்கொண்டே 

இருக்கலாமென்று தோற்றியது, சிர்வாண தேச அரச 
னுக்கு. சாதுவன், பாஷையாகிய காந்தத்தால் அந்த 
நரமாமிச பகஷிணிகளின் இருதயத்தைக் கவர்ச்கான். 

“அடே! யார் அங்கே! இவனுக்கு நிறையக் கள் 
ஞம் மாமிசமும் கொடுங்கள். மிகவும் ௮மகான பெண் 

| ஒருத்தியையும் அளியுங்கள் ். என்ப D உத்தரவிட்டான், 
காகா தலைவன். 

'சாரதுவனுக்குத் தூக்வொரிப்போட்டது. “வை 

எதற்கு?” என்று கேட்டான். ன க 
**எதற்கா? சந்தோஷமாக இருப்பதற்கு /” 

* இவைகளால். உடம்புக்குச் சந்தோஷமே ஒழிய 
உயிருக்கு என்ன சந்தோஷம் £?” 

“அதென்ன சமாசாரம் 2 உயிர் வே MDs உடம்பு 
வேறு: என்று உண்டா.?” 

அவனுக்குச் சாதுவன் மெல்ல மெல்ல உப தசம் 
"செய்யத் தொடங்கினான். உடம்புக்குள் உயிர் என்ற 

- பொருள் இன்று உண்டு என்பதையும்,-உணவு துயில் 
முதலியவை மட்டும் Pa BDSG போதா என்பதை 

யூம் அணர்த்தினான். | | 

கப்பல் கரை குட்டி. வந்து காலத்தில் அந்தக் 
கப்பலிலுள்ள:: ஜனங்களைக் கொன்று இன்று. வாமும் 
எங்களுக்கு. இந்த . உபகேசம் ஒன்றும். விளங்க 
வில்லையே...” என்று நாகர் தலைவன் சொன்னான். ப 

“” இனிமேல், ஈரமாமி௪ பக்ஷணம் 'செய்வதில்லை 
என்ற;விரதத்ை த மாத்திரம் அனுஷ்டியங்கள். அதுவே. 
Gur gb” என்று சாதுவன் உபதேசம் செய்தான்,
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அவன் வெ றும். பழங்களை மாத்திரம் உண்டு பசி 

யாறியதைப் பார்த்தபோது சாக சா.இியினருக்குப் பெரு... 

வியப்பாக இருந்தது. | | 

எவ்வளவோ ~ கப்பல்களின் பாய்மரங்களும் 

உடைந்த பகுதிகளும் அந்தத். தீவில் சிதறிக் கடந்தன. 
௮க் கப்பல்களில் வியாபாரிகள் ஈட்டி வர்க. மணியும் . 
பொன்னும் “மற்றப் . பொருள்களும். நாகரிகமற்ற ம் 

அந்தத். திவிலே இண்டுவாரற்றுக் கிடந்தன. அவைகளை . . 

என்ன... செய்வதென்பதையே.. அந்த. - முரட்டுப் | 

| பிராணிகள் அ௮.றியார்கள். 

சரதுவன். அந்தக் குவியல்களை மூட்டை, கட்டிக். 

கொண்டான். தினந்தோறும் கடற்கரைக்குப். போய், 
ஏதாவது. கப்பல் . வராதா: என்று... பார்த்துப். 
பார்த்து எங்கி நின்றான். கடையில். ஒரு நாள் வந்த. 

கப்பலொன்றைக் கூவி. அழைத்து -. அந்தக் கப்பல்: 

நிறைய . மணியையும் பொன்னையும் ஏற்றிக்கொண் - 
டான்... நாகர்களின். அரசன். வழி அனுப்பினான் ;... 

மீண்டும் வரவேண்டுமென்று உபசரித்தான்... சாதுவன்... 

'காவிரிப்பூம்பட்டின த்திர் ற்கு ஒருபெரிய கோடீசுவர: 
-னாகத் திரும்பினான். 

“ale RO பதப் 

ப ... தாகர்களுக்கு. அவன். செய்த: உபதேசம் தில: வாரம்... | 

களே. இருந்தது... அப்புறம் அவர்களுடைய நாக்கு, 
பழைய பழக்கத்தைப் . பிடித்துக்கொண்டது. பழைய .. 

படியே. அவர்கள் நர erase BBS சப்புக். கொட்ட .. 
் லானார்கள். | |



- தேவரும் குருவும் 
“Slosarr ரசம் இ ருந்தால்தான் காவியம். சோக 
oe கம் ்” ஏன்றார் ஒரு புலவர். | 

- * வயமொழியில் எவ்வளவோ காவியங்கள் இருக்- 
இன்றன... “தமிழில் இல்லை. சில காவியங்கள் இருந்தா” 

லும்: நன்றாக அமையவில்லை என்றார் அவருடைய 

அருகில் இருந்த ம ,ற்றொரு புலவர். ப 7 

... 1 நல்ல கவிஞர்கள் : தமிழில் "இல்லயா 7 ன்!" 

| புதிய கரவியங்களைப் பாடக் கூடாது.?” 

பபப புலவர்கள். இல்லாம்ல் என்ன? இப்பொழு a 

| கம்முடன் பழகும் இருத்தக்க : தேவர் கல்ல வாக்கு . 

வன்மையுடையவர். ௪ றந்த புலவர். அவர் எதையும்: 

பாடலாம்.” 
பபப போயும். போயும். ஒரு தைன த். துறவி தானா eb 

4 முடைய... கண்ணிற். பட்டார்...”  ஜைனர்களுக்குத்: 
து றவைப்ப ற்றிப் பாடத் தெரியுமே யல்லாமல் இன்பச் 

“சுவை என்ன தெரியும். er டா ட் 

te gts சொல்லக் கூடாது. து றவியாக இருப்ப 

தனுலேயே இன்பச் சுவையைப்ப .ற்றிப் பாடும் வன்மை ' 

இராதென்று.கொள்வ,த றில்லை. அவர்களால். இன்பச். 

சுவையை உணரமுடியா art காவியங்களைம்: படி த்தால்: 

அறிய. மாட்டார்களா? துறவுள்ளம் : பற்றற்றது. : 

எதனையும் உள்ளவாறே. உணரக் கூடியது.” ன ர. 

..... இவ்வாறு . "பேசிச் சில புலவர்கள்... தருத்தம் 
தேவருக்கு கக்க மூட்டி” விட்டார்கள். அவர்களுடைய: 
தூ sor Bur a) Pals னுடைய சரித்திரத்தைக். காவிய



தேவரும் குருவும் ப்ட் a 

| மாகம். பாடுவதென்று நிச்சயம் செய்தார் தேவர். ஆயி 

“னும் தம்முடைய குருவினிடம் சென்று அநுமதி பெற் ற். 
ப் பி றகே தொடங்க வேண்டுமென்பது அவர். எண்: 

ணம். சீவகனது சரித்திரம் ஜைனர்களுக்குள் ராமாய 
ணம் போலப் பரவியிருக்கது. BOSS கவிச் சுவை 

அமையப் பாடிவிடலாம் என் ற் அணிவு தெவருக்கு 7 
2 ott Lud I. ன ப வ 

குருவினிடம் பேசனும்... " அடியேன். சீவகனது | 

“சரிதையைக் காவியமாகப் பாட எண்ணியிருக்கிறேன்- 
அருள் புரிய வேண்டும். என் D விண்ணப்பித்தார். 

துறவரசராகிய குருநாதர் தம் மாணாக்கரின் ஆற். 

றலை நன்கு உணர்ந்தவர். ஆனாலும் அவரைச் சோதிக்க ' 

எண்ணி, * பெருங் காவியம் செய்வதற்கு முன்பு சிறிய - 
நூல் ஏதேனும் ஓன்றை இயற்றிப் பழகவேண்டும்.” 
என்று சொன்னார். அங்ஙனம் சொல்லிக்கொண் டிருந்த - 

| போதே ளஇரில் ஒரு ஈரி ஓடிற்று, உடனே. ஆரியர். 
| அதைச் சட்டி, * அதோ ஒடுகிறதே, ஈரி ; அதை அலல் 
மாக: “வைத்து ஒரு சிறு நூல் இயற்று, : பார்க்கலாம் * 

என்று கட்டளையிட்டார். | 

...... இருத்தக்க "தேவரின் ,திவிரமான அறிவுக்கு... அது... 

RG பெரிய வேலையா £ மிக: விரைவில் நரி ப ளு 
ஏன்ற. த fl. நூலைப். பாடிக். காட்டினர். “மனித: ் 

வாழ்க்கை / நிலையற்றது, "செல்வம் கிலையற் oo st’ "என்பன ் 
போன்ற. உண்மைகளை. விளக்கிக்கொண்டு. நின் றது அம் 
நூல். அதைக்: கண்ட ஆசிரியர் வியந்து பாராட்டினார். ட 
“ இன்று: நரன்... நரி முகத்தில்... விழித்தேன். oe அன்று ் 

மகிழ்வுற்றார். திருத்தக்க தேவரும். HRs OE ட 
ப்ப க சிவகன் சரித்திரத்தைப் பாடும். 568 emis 

இருக்கிறது... நீர். ் சிறிதும். கவலையின்றிப் பாடலாம். '
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கடவுள் | இருவருள் .. அது. நன்கு நிறைவேறும்படி.. 

செய்யவேண்டும் ்்”.. என்று . சொல்லி வாழ்த்தினார் 

ஆசிரியர். ப் 

பால  க்சியபசியாகய தேவர் “உவகையால் பூரித் 

தார்... திம். ஆரியர் பாதத்தில் விழுந்து பணிந்து. 
எழுந்து, * அடியேனுக்கு இந்தக் கட்டக் கொடுத். 

தீது. பெரிதன்று, தேவரீரே. அரம்பித்தும் தரவேண் 

டும்” என்று விகயமாக இரந்து. கின்றார். 

அறிவின். தலையெல்லையிலே கின்ற அந்த இளந். 

துறவியின் அடக்கம் ஆசிரியரின் உள்ளத்தைப் பிணித் 

தது... அவரது. வேண்டுகோளைப் புறக்கணிக்க முழி. 

Saylor Po ப | 2 ப 

ன ஜைனர்கள் அருகன், "இத்சன், சாதுக்கள் - என்" 

"போரையும். தர்மத்தையும் வணங்கித்தான் . நூல் 

தொடங்குதல் மரபு. இவற்றை முறையே அருகசரணம், 

| சித்தசரணம், சாதுசரணம், .தர்மசரணம் என்று. சொல். 

ப வார்கள். 
ப - ஆசிரியர். அருகசரணத்தைம் பாடி. முடித்தார். 

த அருக. பரமேஷ்டியின் திருவுருவ எழிலை... அதில் வரு: 
ம் ணித்தார்.. 

ms சிவந்த பொன்மலையைப் போலச் சோதி வீசுவது. 
| அருக. -பரமேஷ்டியினது.. இவ்விய மங்கள விக்ரகம்... 

- அவருடைய... -திருமேனியிலே. "அங்கங்கே: எழுதினாழ். 

"போலவும் அழகமையப் பிதிர்ந்தாற் போலவும் : ஆயி: 

ரத்தெட்டு. மறுக்கள் திகழ்கின்றன. . யாவரும் விரும்பி. 

நோக்குதற்குரிய இளஞ். சூரியனைப் போன்ற. தேசு. 

வீசும் அந்த மூர்த்தியின்  அடி.த்தாமரையைத் இவர். 
- களெல்லாம் முடிமேல்... திரிக்கின் றனர். யாமும். நம் 

சென்னியிலே அணிவோம் என்று: அமைந்த து பாட்டு;



தேவரும்குரவும் | ae. 
செம்பொன் வரைமேற் பசும்பொன் எழுத்து 

இட்ட தேபோல் :. . 
அம்பொன் பிதீர்வின் மறுஆயிரத்: 

தெட்டு அணிந்து 
வெம்புஞ் சுடரிற் சுடருந்திரு 

மூர்த்தி விண்ணோர் | 
அம்பொன் முடிமேல் அடி.த்தாமரை 

சென்னி வைப்பாம்.” 

[வெம்பும்-யாவரும் விரும்பும். செட்ரின்துரிய்களிப் போல. 

சுடரும்-ஒளிவிடும். மூர்த்தி- திருவுருவத்தையுடையவன், dD 

BF செய்யுளை - முடித்து எழுதி. மாணாக்கரை :் 
- அழைத்து அவர் கையில்: ஆசீர்வாதம் செய்து. அளித். 

தார். ஆரியர் அருகசரணத்தை முடிப்பதற்குள். 

இருத்தக்க தேவர் சித்தரரணத்தைப் பாடியிருந்தார். 

ஆசிரியர் அளித்த அச் செய்யுளைப் பணிந்து பெற்றுத் ட் 

தலைமேல் . வைத்துப் படித்தார். * அடியேன் பெற்ற. 

பாக்யெம் / இதனை முன்வைத்துச் தொடங்கும் சீவ 

கன். சரிதை. இடையூறின்றி நிறைவேறும் 1 என்று. 

அனந்தம் பொங்கக் கூறினார்... அப்பால், அடியேன் 

| இயற்றிய சித்தசரணப். பாடலைக். கேட்டருள பண் 

டும்: என் 3 று. அதனை விண்ணப்பித்தார்... ப : 

G6 GO பாடல்... சித்தனுடைய : திருவுருவ... வர். 

anor Qa "இருக்கவில்லை... அவனது. குணச்சி SRI: 

சொல்லுவதாக இருந்தது. ் = 
குறும் முதலும். இல்லாத மூவுலகத்துள்ள உயிர். 

களும், “கெடுகின்ற:.சி ந்றின்பத்தையே இன்பமெனக் .. 

சொண்டு உழலுன்றன. . அவை. நிலையாதனவென் று : 

கண்டு. துறக்கும்பொழுது, . “கெடாத பேரின்பத்தை 

் எய்.துன்றன." நீது. இன்பமே தலையாகயது. அதனை.



700 புது மெருகு 
எவனால் உயிர்கள் அடைகின்றனவோ அவன் குணங்க 

ளெல்லாம் நிறைந்தவன், ௮க் குணங்களையே நிதியாக... 

“உடைய செல்வன் என்று சாதுக்கள் கூறுகின்றனர். 
அவனே தேவாதி தேவன். அவனுடைய சேவடிகளை 

நாம் வணங்குவோம்" என்ற கம்பீரமான பொருளோடு . 
வின ங்கியது அப்பாடல். ப 

“ மூவா முதலா உலகம்மொரு 

மூன்றும் ஏத்தத் ் 
“grams இன்பந் தலையாயது 

தன்னின் எய்தி 
. ஓவாது நின்ற குணத்தொண்ணிதிச். 
....  சல்வன்.என்ப... . 

| தேவாதி தேவன் அவன்சேவடி “ 
சேர்தும் அன்றே. '' nl Bel 

சீமூவா- அழியாத. முதலா-முதலில்லாத், தாவாதகெடாத, 
ஓவாது-கீங்காமல், சேர்தும்-சேர்வோம்.]... : 

| ae HE செய்யுளை இரண்டு. மூன்று முறை: சொல்லச் | 
செய்து. ஆரியர் கேட்டார்... அதன் பொருளாழதீ 
= திலே. அவர் உள்ளம் சென்று. தங்கெது. “ ஜைன சமய... 
் உண்மைகளை இச் செய்யுள் ஏவ்வளவு நன்றுகச். சொல் | 
ட இற, gl “கரமச்சுவை: அமைந்த கரவியம் இயற்றத் 

'தொடங்கும்போ: தும். இவன் மனம் A ற்றின்பத்தின் 
- நிலையாமையையும் - பேரின்பத்தின் பெருமையையும். 

நினைத்துப்: புருகின்றதே. என் பரட்டு. வெறும் உருவ. 
வருணனை ;: “இவன் .பாடலேர அறிஞர்கள் அறிவுக் 

- * இச் செய்யுளின் உரையில் நச்சினார்க்கினியர், எய்தி. என்: 
 பதனை எச்சத்இரிபாகக் கொண்டு பொருளுரைத்தார். : இன்பம் 
தன்னினெய்தி உலகம்: ஏத்த..நின்ற. 'செல்வனென்.று. ஆட்டும். 
பொருள் கொள்ளலாமென்று. தோ ற்றுகன் றது... 
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கண்ணால் ' பார்க்கும் குண வருணனை. இதுதான் 

அழகு. இவன் பேரநிஞன். குருவுக்கு மிஞ்சின சிஷ் 
wor’ என்று பலவாறு அவர் மனதி துள் யோசனை 
படர்ந்தது. 

சிறிது நேரம் யோசனையில் ஆழ்ந்திருந்தார். பிறகு | 
மெளனத்தினின்றும் கலைந்து, தேவா, ஒன்று மசால். 

தறேன் ;. அப்படிச் செய் ” என்று சொன்னார். அந்து. 
வார்திதைகள் அவர். உள்ளம் உரு வந்தன என். 

பதைத் தொனியேகுறிப்பித்தது. 
.... “தேவரீர் கட்டளைக்குக் காத்திருக்கேன்.” | 

“eadrapiont_u செய்யுளை .. முதலிலே வைத்து 
அதனை அடுத்து இரண்டாவதாக. என் செய்யுளை: 
வை.” a . 

| திருத்தக்க தேவர் இடுக்கட்டுப் போனார்.. தம். 

ஆசிரியர். ஏன் அப்படிச் சொல்லுஇிருர். என்பது , 
விளங்கவில்லை ; மயங்கினார். ப 

ஏன்ன. யோசிக்கிறாய் 8... நீ இயற்றிய சித்த 
“சரணத்தை முதற் பாட்டாக அமை த்துக்கொள்”: என்று. 

| மீட்டும். மூனிவர்பிரான் கனிவு. ததும்பக் கூறினார்... 

1 அது சம்பிரதாய விரோதமாயிற்றே, - அப்படிச் | 

செய்தால். இரண்டு வகையில் நான். குற்றவாளி ப 
-அவேனே !”. ல் | 

mae இல்லை; அதைத்தான் முதலில். வைக்கவேண் 

: டும்." 
“ர - குருகாதருடைய செய்யுளுக்குத் தலைமை அளிக்- 
காத. குற்றமும், அருக 'சரணத்திற்குப். பின் USS 

வேண்டியதை முன். வைத்த. குற்றமும் என்னைச்... 

சாருமே.7”



72... YG GGG 

குற்றமே. இல்லை; உன்னுடைய. செய்யுள் 
"பொருட். சி இப்பால் YSN ODES SESH. யோசிக்க 

வேண்டாம்... என். பாடல் உன்னுடைய : பாடலை 

அடுத்து நிற்கும் பெருமை பெற்றால் போதும்.” ட 

“என் மனம் துணியவில்லையே /” 

ட * நரன் உன்னுடைய ஆ௫ரியனென்ற எண்ணத்: 
: இினல்தானே இப்படிச் கலங்குகிறாய் 7”. ் 

| இந்தக் கேள்விக்குத் "தேவர் ப தில் சொல்லவில்லை, : 

“அந்த. உரிமையை நரன் -ஓப்புக்கொண்டே. 
கட்டகரயிடுகேன்.. உன் னுடைய : காவியத்திற்கு. 

உன்னுடைய பாடலே மூன்... நிற்கட்டும், ஆரியன் 
கட்டளையை மறுக்கும். குற்ற த்தைச் செய்யப் போகி 

gure 
இதற்கு மேல். ஒன்றும் வழி கோன் .றவில்லை. 

் திருத்தக்கதேவரை ஆசிரியர்... 'சிக்கவைத்துவிட்டார்.. 

“அவர். வார்த்தையை மீறத். தேவர். துணியவில்லை; ப 
- அவர். பாடலை. இரண்டாவ BTS வைத் ஆச் சிவக சரித். 
ிரத்தைப் பாடத் தொடங்கினார். ரர் ் ப 

. பேராற் ற்று வெள்ளம்போலத். தேவருக்குச் செய். 

யுன். டை அமைந்தது... கதையும் கம்பீரமான து. 
- ஆகவே. அவர் பாடிய சீவகசிந்காமணி புலவர்களுக்குச். 
சந்தாரமணியாக விளங்குதற்கு ஏ.ற்றதாயிற்று. - சீவகன் 

பல. மகளிரை. மணம்: புரிந்து. இன்புற்ற செயல்களை. 
யெல்லாம் : கரவிய . இலக்கணங்கள் செறிந்து விளங் 

கும்படி. தேவர் பாடினார். கடைசியில் முத்தி யிலம்பக 
மென்னும் . பகுதியில்... சிவகன்' அறவு .. பண்டு... wee 

பெற்றதாகக் கதையை: அமைத்தார்... அதில் ஜைன. 
சமய உண்மைகளை: விரிவாகச் சொன்னார்.



தேவரும் குருவும் த 
காவியத்தை முடி த். துவிட்டுக் கடைசியில் அருகக் 

கடவுள் துதியொன்றையும் பாடிச் சேர்த்து ஆசிரியப் — 
பிரானிடம் கொண்டு போய்ப் படித்துக் காட்டினார்... 
கரவியத்தைக்.. கேட்கக் கேட்க ஆசிரியர் தம்மை 

மறந்தார். “தேவா, உன் பெயர் உலகுள்ளளவும். 

அழியாது” என்றும்,  * உன்னை. மாணாக்கனாகப். 

பெற்றது . என் பாக்கியம் ”. என்றும்: அவர். வாயி. 

| விருந்து. அவரை அறியாமலே வார்த்தைகள் வந்தன; 

இ றுஇப் பாட்டைக் கேட்டு முடித்தார் குரு, 

தேவரை வாயார. வாழ்த்தவேண்டுமென்று அவருக்குத் 
தோற்றியது. உள் உருகவந்த அவர் வார்த்தைகள் 

-செய்யுளாக அமைந்தன. :* கடலிலே பிறக்க வலம்புரிச் 

"சங்கில் தோற்றிய முத்துக்களையும் மாணிக்கத்தையும் 

- கோத்து அமைத்த அழகிய வடம்போலே இருக்கிறது, 
"இந்தச் சிந்தாமணியென்னும் காவியம். இதனை ஓதி. 

- உணர்ந்தவரும், கூறிக் கேட்டோரும். சுவர்க்க பதவி 
பெற்று இன்புற்றுப் பின்பு முத்தி பெறுவர் ;. . இம்மை ப 

பயிலும்  இருமகள். திருவருளைப் பெறுவர். என்ற 
பொருள் அமைந்த ஒரு செய்யுளால் ட. 2 | 
தேவரைப் பாராட்டினார்... 

தேவர் . ஈன்.றியறிவிலே "மூழ்கினர்... அந்தச். செய்... 
யுளையும் : ஆசிரியர் கட்டளைப்படி. “சிந்தாமணியில். - 

- சேர்த்து. அது ம்குமேல். இரண்டு. பாடல்களில் தமக்கு. 
- ஆிரியர்பாலுள்ள. நன்றியறிவைப் | பலப்படுத்திக். 
சாவியத்தை நிறைவேற்றினார். ர ee ன 

் இங்ஙனம் ஆசிரியரது உள்ளத்தைக் கவர்ந்து. : 
கின்ற அக். காவியம். "தமிழ்ப்புலவர் போற்றிப். பது 
"கரக்கும் இலக்கியச் செல்வமாக விளங்கலாயிற்று.. ட



' மூங்கிலிலை மேலே” 
மாலை. வேளை. கவிச் சக்கரவர்த்தியாகய கம்பர் 

"மாலையில் வீசும் தண்ணிய தென்றலின் இனிமை 
யையும், அந்த வானத்தின் அழகையும், இயற்கைத். 
தேவி தன்னுடைய. குழந்தைகளுக்கு ஓய்வு கொடுத்துத் 
கரலாட்டும் கங்குற் .சன்னியை வரவேற்கும் கோலத் 

தையும் பார்த்து மழைப் புறப்பட்டார். வயலோரங் 
களில் சோலை படர்ந்த நிலப்பரப்பிலே. தம்முடைய 
கண் பார்வையை விரியவிட்டுப் பார்த் ்.துக்கொண்டே. 
சென்றார்... ப 

Out காதில் கணீரென் அ... ஒரு : ப தமிழ்ப் பாட்டு. 
விழுந்தது. வயல் பக்கத்திலிருந்து bs அந்த இன் 
னோசையைத் தொடர்ந்து அங்கே சென்றார். வயலுக்கு 
இருவர் ஏற்றத்தால். நீர். இறைத்துக்கொண் Wore 
தார்கள். ஏற்றக்காரன்.. அந்தக் குளிர்ந்த வேளையில் 
ஸ்வரம் ஏறிய தொண்டையோடும், வீட்டுக்குப் போக 
வேண்டும் என்ற உற்சாகத்தோடும் பாடிய பாட்டுத் 
கான் கம்பரை: அங்கே "இழுத்துச் சென்றது. . காவிரி. 
பல கால்களில் ஓடி. வயல் வளம் பெருக்கும். சோழ. 
கரட்டிலே இக்க ஏ.ற்றக் காட்சிகளை ௮வர் அஇகமாகம். 
பார்த்ததில்லை. இது பாண்டி காடு. ஏஜற்றத்தின் 
எழிலைக் கண்டு களித்தகோடு ஏற்றக்காரன் பாட்டிலே . 
கம் மனம் செல்ல- அங்கே . நின்றார். - இலக்கியப் பூம். 
பொய்கையிலே. ஒருதனியே: ஓங்கிய தாமரை மலரைப் 
போன்ற .. காவிய. ர.த்தினத்மை.. உலகுக்கு அளித்த 4 
அந்தக் கவிப் பெருமான், வாழ்க்கையோடு ஒட்டி. வரும் :
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ஏற்றக்காரனுடைய எளிய பாடலைக் கா அகொடுத் துக் 

கேட்கலானார்... 

ப அந்த. மாலை வேகையில் ஏற் றக்காரன் காலைக் 
காட்சியை வருணிக்கும் ஒரு பாட்டைப் பாடிக்கொண் 
டிருந்தான். 

 மூங்கிலிலை 6மலே ” ன கு om 

TOTO: அவன் அந்தப் பகுதியை . yro.gsror. 

இயற்கை எழிலின் கவர்ச்சியை முற்றும் உணர்ந்த. 

கம்பர் இயற்கையோடு கலந்து மஇூழ்ந்து தொழில் 
புரிந்து ஆடிப் பாடும் அந்த . மக்களின் இயல்பையும் 

ஈன்கு - உணர்ந்தவர். : கற்பனையும் . அலங்காரமும் 
செ , மிந்த கவிதையை அங்கே அவர் எதிர்பார்க்கவில்லை, 

குழந்தையின் மழலைப் பேச்சைப்போல மழலைப் பரு 
வத்தில் அமைந்த. பரட்டைத்தான். அவர் எதிர்பார்த் 
தார். : அதுதான். அங்கே எழுந்தது. .... 

ப வானை அளாவிய மூங்கில், அதன் இலை, இரண் 
டையும் அந்தச் சிறிய அடி - அரை அழி - கம்பர் கருதி 

திலே. நட்டுவிட்டது. அவர்தாம். "கருத்தினால் உலகை 

அளப்பவர். ஆயிற்றே... 

°* மூங்கிலிலை. மேலே 
தூங்கு பனி நீரே 

.. என்று ஏ.ற்றக்காரன்.. அழு... முழுவதையும் சொன். 

னன். அந்த அடியில் ஓர்: அழகிய சத்திரம். பூர்த்தி 
யாயிற்று. 

விடிய ந்காலையில் ஓங்கு. உயர்ந்த மூங்கிலின்: சீண்ட 
. இலைத். தொட்டிலிலே ஒரு: சிறு: பனித்: துளி தூங்கு: 

..இன்றது!. ஏன்ன. அழகான. "இயற்கை! ஆலிலையின்
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மேல் காயாம்பூப்... பூத்தாற்போலத். தனி க்கும். 
கண்ணன் இருவழகைப் புலவர்களெல்லாம். பாராட்டு. 
இருர்கள். அந்தப் பாடல்களின் ஈயத்தை அறிஞர்கள் 
சுவைத்துச் சுவைத்து. மூழ்இரர்கள். இங்கே. . ஒரு 

 தோப்பிலே தனித்து ஓங்கி நின்ற கூங்கிலின்: மேலே 
ஓர் இலையில் அந்தக் கண்ணனைப்போலக் தூங்குகின் ற 

 பணிரீரை ஏற்றக்காரன் பாட்டு, சிறிய சொற்களாலே 
இத்திரிக்க, அந்தச் சித்திரம்: கம்பருடைய உள்ளக். 

 இழியிலே நன்றாகப் பஇந்துவிட்... து. ட் 
அர்த அடியை மீட்டும் பிணைந்து. மகிழ்ந்தார். 

அப்படி மகிழ்வதற்கு அவகரசம் கொடுத்தான் ஏற்றக். 

காரன். அவன். அந்த அடியைத். திருப்பித் திருப்பிப் பல 

முறை பாடினான். நடுவிலே ஏற்றச் சாவின் கணக்கைச் 

சொன்னான். 'சவுக்க காலத்திலே” அவனுடைய சங் 
கீதம். தவழ்ந்ததால். கம்பர் ஒவ்வொரு சொல்லாகச் 

சுவைத்துப் பார்க்க முடிந்தது. ஆனாலும் அடுத்தபடி 
என்ன வரப்போகிறது 2. என்ற ஆவலும் அவருடைய 

உள்ளத்தில் ; ஒரு வேகத்தை எழுப்பிய து. பெரும் புதை 

_ யலுக்கு முன்னே ஒரு பேராசைக்காரனை விட்டால் கை 

கொண்ட மட்டும் வாரிக்கொள்ள ஓடுவானே, அப். 
படித். துடித்தது. ௮வர். உள்ளம். ஏற்றக்காரஜோ.. 

கின்று, நிதானமாகச் சங்கதி போடாமலே பாட்டைத் 

திருப்பித் இருப்பிச் சொன்னான், 'அடுத்த : அடி. எப் 

பொழுது வரப்போகிறதோ ?” என்று ஏங்கி நின்றார். 
- கம்பர், 'ஒருகரல் இவ னுக்குத். தெரியவே தெரியாதோ | 
பாட்டு இவ்வளவோடு. முடிந்து. போகிறதோ?” என்ற. 

சிந்தனையில் - ஆழ்ந்திருந்த கும்பரைக் கிள்ளி. உணர்ச்சி 
வரச் செய்தது. 'ஏற்றக்காரனுடைய குரல். அவன். 
அடுத்த அடியைப்: பாடினான்?
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* மூங்கிலிலை மேலே 
தூங்கு பனி நீரே !. 
தூங்கு பனி நீரை...” 

பாட்டு மடங்கி வந்தது. தமிழ்ப் பாடல்களிலே. 
இந்த அடி. மடக்கு மிகவும் இயற்கையானது. யாப்பிலக் ன 
கணங்களிலே இதற்கு இலக்கணம் இருக்கிறது. இசைப்... ப 
பாட்டுக்களுக்குரிய இதைக் கந்தர்வ மார்க்கம் என்று : - 
சொல்லுவார்கள்... 

- கம்பருடைய ஞாபகம் ஒரு 'கணம்' - பண்டைத். . 
தமிழ்க் விதைப் பரப்பி லுள்ள. கந்தர்வ மார்க்கத்திலே - 
சென்றது. காடோடியாக வழங்கும். இந்த ஜீவ னுள்ள.. * 
பாடல்களிலிருக் அதான். 'பண்பட்ட். கவிஞர்கள் பல... 

விஷயங்களை எடுத்துக்கொண். ட.ருக்கிறார்கள் என்று. 
"தோன்றியது. 'கவிதையுல$ன் . பிள்ளைப்... பிராயமும் : 
சங்கீத உலகன் -தொட்டிற் பருவமும் : ஏற்றப் பாட்... 

_மூலே, காடோடிப் பாடல்களிலே. தொடங்கியிருக்க ் 
- வேண்டும் என்ற. "உண்மையைச். AEDS Sri. - இந்த: | 
ஆராய்ச்சி. மின்னல்போல். HOM Oot SHY gpg gy > 

- அவ்வளவுதான்... 

ப மீப்டும். அற்ற்க்காரன்" urge se uae. 
உள்ளம். aud SSS ப 

பப்பா “புங்கிலி மேலே. 
தூங்கு பனிரீரே” 

் என்ற. ஒற்றை. அடியிலே. முடிந்திருந்த. “சிறிய எத்தி. . 
ன ரத்தை' அதோடு. மூடி ,தீதுவிடாமல். மேலும். ப் 
ட்டு ிதாடங்கிய . அந்த. அரையடியைக் கேட்டார் கம்பர். 

at “தூங்கு பனிரீரை"
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இவ்வளவு அழகிய ஓவியத்தைப் பின்னும் விரித்து 
அமைக்கும் சித்திரம், அழகிலும் விரிந்துதானே இருக்க. 

_ வேண்டும்? ஏற்றக்காரன் அந்த. ௮ரை அழியைத்தான் 
சொன்னானே ஒழிய. அதை. லேசில் முடிப்பவனாக 
இல்லை. சுகமாகத் தூங்கிக்கொண்் டிருந்த பனி நீரை 

HODGES) எடுத்து ௮ந்தரத்திலே விட்டுவிட்டால், 
அந்தம் பணி நீருக்கு உயிர் இருந்தால், அது எப்படித் 

ன துடிக்கும். 2--கம்பர். உள்ளம் ' அப்படித்தான் அடித் 
தது. “பணி நீரை, பணீ நீரை' -- 'அடுத்தபடி என்ன 2”. 

இந்தக். கேள்விக்கு. விடையை. Yur கவனத்தோடு. 
ப் எதிர்பார்த்தார் ; ஏமாந்து போனார். ஏற்றக்காரன். 

அன்றைக்கு ஏற்றத்தை நிறுத்தி வீட்டுக்குப் புறப்பட்டு 
விட்டான்... பனிரிரை அந்தரத்திலே "விட்டுவிட்டுக் 
கம்பரின் உள்ளத்தில் DG வெரிர்சியையும். அடக்கி 

ட வீட்டு அவன். போய்விட்டான். ட்ட 

ப பாட்டு. எப்படி... முடியும்? ங்கில் இக்மேலே ப 
் தூங்கு பனி நீரையார் பார்த்தார்கள் 2 சோலைக் குயில். 
. வந்து குடித்ததா? மழலை. வண்டு வந்து பார்த்ததா 2”. 
என்ன. என்னவோ கினைத்துப் பார்த்தார். அப்... 
படியே நெடு நேரம். நின்று சந்தித் தார். ஏ ீறக்காரன். ் 
போட்ட முடிச்சு அவிழ்றெதாகக் காணவில்லை. . no gs 

தம் இருப்பிடம் சென்றார். “இரவு முழுவதும்... 
அவருக்குத் தூக்கம் இல்லை. தூங்கு பனி நீரின் மேல்... 

- உள்ளம் படரத் தூங்காத இரவாக அது முடிந்தது. - 
அந்தப் பாட்டின் சித்திரம்: மூளியாக' நிற்க, அதை. 

_வண்ணமிட்டு IO NOY SS வழியில்லாமல்... ப அவர். 
உள்ளங். குலைந்து - அலக்துபோனார். | 'எப்பொழு து. ் 
விடியும்! /” என்று. இராப் பொ. முதைக் கழித்தார்... |
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aig. 5g | அவர் குறை: நீங்குமா 2 விரைவாக 
. எழுந்து வயல் வெளிக்குப் போனார்; ஒடினாரென்று 

- சொன்னாலும் பிழையில்லை. நல்ல. Cardar: ஏற்றப் 
பாவலன் அப்பொழுதுதான் வந்திருந்தான், அவனு 
டைய சங்கீதம் இன்னும் ஆரம்பமாகவில்லை. அவன் 
சாலைப் பூட்டி ஏற்ற வீணையை மீட்டத் தொடங்கும் 
அந்தக் கு Bus காலத்துக்குள் அவர் உள்ளம் பட்ட ் 

- பாட்டைத் தாளம் படுமோ; தறி படுமோ 2” | 

. ஏற்றக்காரன் சம்பிரதாயமாக, 

* பிள்ளேயாரே வாரீர் 

பெருமாளே ' வாரீர் * 

என் று விராயக வணக்கத்திலிருந்து தொடங்க. 
னான்; : இந்தத் தெய்வங்களையெல்லாம் யார். இப் 
போது - வேண்டினார்கள் /' என்று. கம்பர் சொல்லிக் 
கொண்டார். சில நாழிகை பூர்வ பீடிகை ஆயிற்று... 
நேற்றுப் பாடின. பாட்டையே பாடுவானோ. மாட் 

டானே /” ஏன்ற பயம் வேறு கம்பருக்கு. உண்டா... 
. யிற்று... நல்ல. வேளையாக ஏற்றக்காரன் தயை காட். 

ப னான்; ' மீட்டும். erent Seventies, பாட் ஆர்ம்பித்தான். 

5 மூங்கிலிலை மேலே. 

- தூங்குபனி Gy!” 1 | | 

அட பாவமே! "இதை எத்தனை , தடவை. சொல்: | 
eg) ? Ban, தக்... கேட்டுக். கேட்டுத்தான் புளித்துப்... 
'போயி 080 1 மேலே பாடி முடியப்பா பெருமானே |” 

என்று கம்பர் தம். கருத்தினால் a apse yrs பரக்க . 
இத்துக்கொண்டார். ப்ப 

ப்பார் ் தூங்கு: பனி நரை ட
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என்று. வந்தது பாட்டு. ' இதவும் பழைய துதான். 

மேலே சொல்லப்பா, 'சொல்.-கம்பர் . மனசினாலே 
.கெஞ்சுகிரூர். | 

** தூங்கு பனி நீரை ” 

| “ஹா என்று ஏங்கிப்போய் எல்லாப் புலன்களை 
டயும் தாதிலே வைத்துக்கொண்டு நின்றார் கம்பர், அவர் 

: சாகக் ஜில்லென் று விழுந்தது பாட்டு : 

ப தூங்கு பனி நீரை 
வாங்குகதி ரோனே.!'' 

கம்பர் துள்ளிக் குதித்தார். “விடிந்து விட்டது. 

சூரியோதயம் ஆ௫விட்டது.. ' என்ன பாட்டு/ என்ன 

சித்திரம்! ஒரு சிறு துளிக்கு முன்னே உலகைத் தன் 
'ததிர்க்கிரணங்களால் அளக்கும் சூரியன் /. அவன் தூங் 
“கும் பனி ரீரை வாங்கிவிட்டான் ! இந்தக் கருத்து ராத் 
தரி முழுதும் தலை. வலிக்கச் இந்தித், தும் நமக்குத். தட் 

டுப்படவில்லையே !. “அறிதோ றறியாமை கண்டற்றால்” 
என்று வள்ளுவர் சொல்வது எவ்வளவு. உண்மை 4” 

கம்பர் மனம். இப்படி... யெல்லாம். சந்தித்தது. ... மூங்கி 
விலையும்: பனித்துளியும் OB வாங்கும் கதிரோனும் 

அவர் உள்ளத்தைத் துண்மைசெய்து ஒளிபரப்பி மலரச் 

செய்தன. - பாட்டு முழுவதையும் பலமுறை சொல்லிச் 
சொல்லி இன்பு ற்றார். . அதன் சுவையில் Bin sari. 

ட் ன ** மூங்கிலிலை மேலே. தூங்குபனி நீரே 
வ் தூங்குபனி நீரை வாங்குகதி ரோனே !'* 

ஏ மி றக்காரன் "தொடர்ந்து Gero எதையோ. பாட 

ஆரம்பித்தான். ப்ப 

கம்பர் அந்த இரண்டடியையே இனைந்து நினைந்து. 
wap srt. அந்த நாட்டிலே. மேலே பிரயாணம்:



மூங்கிலிலை மேலே... 81. 

செய்ய எண்ணியவரானா லும், தம் கருத் துக்கு எட்டாத 

இயற்கைப் பாட்டைக் கேட்டு, ஏ இ்றக்காரன் மூன் தம் 

& மையை உணர்ந்சவரைப் போன்ற. உணர்ச்சி ஏற். 
பட்டதாம்... அதனால் அவர் அப்படியே இரும்பிவிட் 
டாராம். - இந்தக் காரணத்தால் அவ்வூருக்கு * மீள. 

வீட்டான். ்் ஏன்ற பெயர் வழங்கத் தொடங்கியதாம். = 

டக்தை. எப்படி. யிருந்தாலும், மூங்கிலிலை மேலே” 
என்ற அந்தச் சிறு துணுக்கு ஒரு பெரிய. கவிஞரையும். . 
கவரும் கவிதைச் சுவை பொருந்தியது என்று உண்மை 

கதையினுள்ளே பொதிந்திருப்பை த. நாம் அறிந்தால்... 
போதும் ; “ஏற்றப் பாட்டுக்கு எதிர்ப்பாட்டில்லை ' ம் 
என்ற பழமொழியின் பொருளும் ஓரளவு BLUES அர்த். ப் 

தமாஇவிடும். ப |
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சோமனுடன் ஏ ற்பட்ட மன வே றுபாட்டால் கம்பர் 

: தம்முடைய கவிதையே துணையாகப் புறப்பட்டு 

விட்டார். * எங்கே போவது? என்ன செய்வது? ' என் D 

Stora இல்லாமல் அலை: லோகமும் தமக்கு 
அடிமையென்ற . நினைவு .கொண்டவரைப் போலச் 
சோழகாட்டை விட்டு வடக்கே பிரயாணம் செய்யத் 

தொடங்கினார். அவருடைய புகழ் தமிழ் நாடு முழு 

வதும் அக் காலத்தில் பரவியிருக்கவில்லை. அவருடைய 

பெயரை அழியாமல் நிலைத்தஇிருக்கும்படி. செய்யும் 

இராமாய்ணத்தை:அவர் இயற்றாக. காலம் அது. கட் 
டிளமை நிழைந்த பருவத்தில் துணிவும் சுதந்தர 
உணர்ச்சியும். அவரிடம் இருந்தன. 

| “ இந்த உலகத்தில் உன்னை நினைந்தா. குமிழை 

ஓதினேன் £ உலகம் முழுவதுமே: சோழ நாடா? வேறு 

| தேசங்களும் அத் தேசங்களுக் குரிய மன்னர்களும் இல் 

லாமல் உலகம்: அ௮ஸ்தமித்து விட்டகா £ நான் எங்கே 
போனாலும் என் புலமைச் செங்கோலின் அதிகாரத் 
தைச் செலுத்த முடியும் ” என்று சோழனிடம் வீரம் 

(பேசி வெளியேறினார். அப்புலவர் . பிரான். “சோழ 
நரட்டை வீட்டு அப்பால் போனபோதுதான் உண்மை 

யான. உலகம் அவர் கண்ணுக்குப் புலனாயிற்று. அவர் 

தன்னந் தனியாகப்  புறப்பட்டி ருக்கிறார், மாணாக்கர் 
களோ, தோழர்களோ யாரும் துணை இல்லை, , அவரை 
இன்னார் என்க | பலர் அறிய முடியாது.
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இந்த நிலையில், * நான்தான் கம்பர்; சோழ நாட் 
டுப் பெரும்புலவர் ” என்று தாமே சொல்லிக்கொண்டு ப 
பிறருடைய ஆதரவைப் பெறுவது என்பது*முடியுமா? | 
கால் நடந்த வழியே சென்றார். . தர்மம் நிறைக்க தமிழ். 

நாட்டில் ௮வர் ஓர் இரவலராகச் சென்றிருந்தால் 

எவ்வளவோ உபசாரத்தைப். பெற்றிருக்கக் கூடும்... 
அப்படிச் செல்வகற்கு அவர் உள்ளம் துணியவில்லை... 

மூகம் அறியாத வேற்று காட்டில் யாரோ பரதே9. ப 

-மயைப் போலப் பிரயாணம் Osis Oar oor டிருந்த. 

அவருக்கு விசித்திரமான எண்ணம்:.ஒன்று. தோன் 
Mug. காம் ஒருவரிடம் சென்று ஈம்முடைய புல 
மையைக் காட்டி உபசாரம் பெறுவது கூடாது. அவர்... 

களாக நம் பெருமை தெரிந்து வந்தால்தான் ஈமக்கு 

மதிப்பு. கம்முடைய கவிதையின் . உதவி இல்லாமலே | 

் நாம் உலகத்தில் வாழ முடியாதா £ கவிதையை அடகு. 

வைத்துப் பிழைப்பதைக் காட்டிலும் உடம்பினால் 
- உழைத்துக்: கூலி வேலை. செய்து. பிழைப்பது. எவ். 

வளவோ .மேலானது.. நரம். "எப்போதும். இந்சு we 

யில்: 'இருக்கப்போவ இல்லையே 7 யாரும் ௮ நியாமல் ட 
சாமான்ய: மனிசனைப்போல உலவுவே தன்பது: நம்மைப் . 

- போன்றவர்களுக்குக். கிட்டாத பதவி. இன்னும் சில... 
நாட்களுக்குள்ளே இந்த: காட்டிலும் GOES: “அன்பர்கள் | 

| Garé துவிடுவார்கள். ப ் ப 

அத்தகைய மதிப்புக்குரிய நிலை வ்ருவ தற்கு. மூன் ட 

நம்மை நாமே சோதித்துக்கொள்ள. வேண்டும். நம்மு. 
டைய கைகளும். கால்களும் நம்முடைய வாழ்க்கைக்கு... 
எங்கள். தூரம். பண்பன் வள் என்று: தெரிந்து
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கொள்ளவேண்டும். காவைக் கொண்டு பிழைக்கும் 

- கூட்டத்தை. ஈரம், சேர்ந்திருந்தாலும் கூலி : வேலை 
“செய்து பிழைக்கும் தொழிலாளர்கள் எப்படி. ஜீவனம் 

| OsiB@ptscr என்பதை அநுபவத்தால் . உணரவேண் 

டும்... அதற்கு: ஏற்ற சந்தர்ப்பம் இதோ வாய்த்திருக் 
- 'இறது, நம்முடைய வேஷம். குலைவது . இன்றோ 

perder Gur தெரியாது. அகுற்குள், இந்த. அருமை 
யான... சந்தர்ப்பத்தை ஈழுவவிடாமல் சோதனை செய்து 
விட வேண்டும். ஈம்முடைய உடம்பு வணங்கி வேலை 

ட் செய்து இந்த ஒரு சாண் வயிற்றுக்குக் கஞ்சி பெற்று 

வாழ். முடியுமா? பார்த்து "விடவேண்டும்" இ என்று 

ப அவர். சிந்தனை. சென் றது. ப ப 
அவரைக்... கவிஞர் என்று. ~ நிக்துவிட்டால் 

் ளேரினர் சம்மா விடுவார்களா?.. அப்பால். அவர் இஷ்டப் 

பட போக முடியுமா 2 வர முடியுமா? பட்டினி Gh 
: முடியுமா? நடக. முடியுமா 7. வாழ்க்கையில் அரிய 

. அதுபவங்களைப் பெ றும் சந்தர்ப்பங்கள் சில, WT UGS 
ட கும். கிடைக்கின்றன... ஆனால் அந்த. அதுபவங்களாரல் 

5 பயன் அடைபவர்கள் பமிகச் சிலரே. கம்பர் உலகைத் 
ள் தம்முடைய 'கவிசைக் கண்களால் கோக்க, ஒவ்வொரு 
் saree லும். 'புதிய புதிய. உணர்ச்சிகளைப்: பெறுபவர். 

உலக - அரங்கில் உலவும் மக்களின் ். உணர்ச்சிகளை 
7 க்டுருவிப். பார்த்து, அவர்கள் செயல்களை" அறிந்து 
- வியப்பவர்.. மற்ற. மனிதர்களின் வாழ்க்கையைக் 

் கண்டு அதைத் தம் Spur EGS கருவியாக்கும் அம் 
.. பெரும். புலவர், இப்போது தம்முடைய வாழ்க்கையிலே. 
. இரு. "சிக்கலான. நிலையில். நின்றார்... சக்கரவர்த்தியின் 

்் அவைக்களப் ப பூலவராக ° - இருந்தவர்... -பழக்கமில் 
லாதி மக்களிடையே. யரர. அயலார்போல். நடக்கும்
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நிலைக்கு வந்துவிட்டார். வந்தால் என்ன 2 அந்த் நிலை 
யிலும் அவருக்கு இன்பம் இருந்தது; புதுமை இருட். 
தது? தம் வரழ்க்கையில் கிடைத்தற்கு அரிய செவ்வி 
அது என்ற உணர்ச்சியும் இருந்தது. ஆகவே. தம். எண்... 
ணத்தைச் செயலில்' 4 கரட்ட முணைம்தார். 

கூலிக்கு வேலை செய்யும் சிறு கூட்டம் ஒன்றைக் 
கம்பர் பார்த்தார். ஐயா, இந்த. ஊரில் கூலிக்கு. வேலை. 

கிடைக்குமா 2” என்று கேட்டார். அவர்கள் : அவரை - 
ஏற இறங்கப். பார்த்தார்கள் ; கூலி வேலை செய்வதழ். 

காகப் படைக்கப்பட்ட தேகமாகத் த் தோன் றவில்லை... 

* என் அப்பா, நீ ஏந்த ஊர் 2 BeOrer sy இங்கே 

வந்த இடத்தில். சூட்டி வேலை ஏன். செய்யவேண்டும் ae 

என்று கேட்டான் ஒருவன்... 

அவன் கேள்வியை. அவர். ,எதிர்பார்க்கவில்லை. ் 

cc :இக்த ஊரில் வேலை: செய்து. பிழைக்கலாம் । என் அ வத் : : 

ப திருக்க றன்... கான். இந்த ஊருக்குப் புதிது. அதனால். 
தான் கேட்டேன் ” (என்றார். 

அந்து. “மனி, தீ லுக்கு: அவருடைய விடை. BE. 

தியை அளிக்கவில்லை... தம்பி யாரிடமோ. கோபித்துக்: 

கொண்டு வந்திருக்கான்... பார்த்தால் ராஜா : மாதிறி... 

ப இருக்கிறான்... ,இவனாவது; கூனி வேலை. 'செய்வதாவது!" ் 

ஏன்ற. எண்ணமும். ; அவன். பார்வையும். கம்பரைச் 

aon வட்டமிட்டன.- 

Soe “வேலை இருந்தால்: சொல் அங்கள்; இல்லையானால்... 

ee ஒன்ரு ம ப்:போஇி3, றன்: 
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“இல்லை தம்பி; உண்மையைச் சொல்லிவிடு. எத ற் 

காரக நீ வேலை செய்யவே ணும். £ எங்கள் வீட்டுக்கு வா; 

சோறு போடுகிறோம்.” 

கம்பருக்கு ஒன் றுமே தோன்றவில்லை. “நரன் 

யார் வீட்டிலும் உண்பதில்லை. என் கையால் சமைத், 

துத்தான் உண்பது வழக்கம். கூலிக்கு வேலை இருக் 

கால் சொல்லுங்கள். அதுவே எனக்குச் சோறு போட் 

டதற்குச் சமானம் " ் என்றார். 

மேலே சம்பாஷணை வளர்ந்தது. வேலைக்கார 

னுக்கு. ஏற்றபடி. பேசத் தெரியாதா கம்பருக்கு? கடைசி 

யில் அந்த மனிதன், அதோ ஊர் ஓரத்தில் வேலி 

என்ற. தாசி வீடு இருக்கிறது. அவள் வீட்டுப் புறக் 
கடையில் ஏதோ. ஒரு சுவர் இடிந்திருக்கிறகாம். . ஒரு 
வளை வேலை செய்தால். அதை 'அடைத்துவிடலாம்.”. 

ஏன் a சொல்லிப் போய்விட்டான். | 

கம்பர்... வேலியின் வீட்டி ற்குப் போனார். வ 

ளிடம் சுவர் வைக்க இவ்வளவு நெல் என்று. பேசிக் 
8 கொண்டார். ௮ இகமாகப் பேச்சுக் கொடுக்கவில்லை. 

அவள் வீட்டிலே மண் வெட்டி, 'குடம் எல்லாம் வாங் 
இக். கொண்டார்... வேலையில் முனைந் துவிட்டார். 

்் மண்ணை வெட்டிக். குழை த்தார்... துவைத்தரர். 

சவர் வைக்க. ஆரம்பித்தார். சொல்லையும் பொருளை 
யும் குழைத்து மாட மரளிகைகளையும் கூட கோபுரங் 

: களையும் கட்டத் தெர்யுமே அன்றி. மண்ணைக் குழைக் 
கும் வேலை அவருக்கு எப்படிக் தெரியம் ?.. அதிகமாகத் 

| தண்ணீல ர்க். 'கொட்டிவிடுவார். . “அதனால், மண்ணை 

எடுத்துச் சுவர்: மேல் வைத்தால். அது வழிக்துவிடும்.
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| தண்ணீர் போதாமல் மண்ணை வெட்டி. அப்புவார். 

பொல பொலவென்று அப்படியே. கிர்ந்துவிடும். . 

உடம்பெல்லாம் வேர்த்து விறுவிறுத்துப் போயிற்று. 

கைகள் கன்றிப் போயின. தொடர்ந்து. ஒரே மூச்சாக. 
வேலை செய்ய அவரால் முடியவில்லை. இடையிடையே ் 
சிறிது நேரம் உட்கார்ர்துசகொண்டார்.. | 

வெயில் ஏறிக்கொண்டு வந்தது. கம்பர் இன்னும் - 

ஒரு படைகூட எழுப்பினபாடில்லை. “சுவர் வைக்கத் ' 
தெரியாத நாம், கவிதையினால் புதிய உலகைப் படைக் ': 

| கிறோம். ஈம்முடைய கைகளால் எழுத்தாணி பிடிக்க த் 

தான் முடியும் ; மண்வெட்டிக்கும் இவைகளுக்கும் ் 

வெகு தாரம்” என்.ற விஷயம் அவருக்கு அப்பொழுது 
தான் புலப்படலாயிற்று. 

மறுபடி. எழுந்து முயன்றார். சிரமம் ட அதிக 
மாயிற்று. மீண்டும். உட்கார்ந்தார். அவர். உள்ளம்... 
பிரயாணம் செய்யத் தொடங்கியது... "சோழ மகாராஜ 

னுடைய. அரண்மனையில் அவருக்கு. "இருந்த. lead 

வாக்கு என்ன. அவருக்கு நடந்த உபசாரம் என்ன | 

இப்போது சுவர் வைக்க: நேர்ந்த srg Bar கோலம். 
ஏன்ன. நெற்றி வேர்வையை வழித்துக்கொண்டார். 
"அப்போது ஏதோ பேருக்கு இரண்டு. மண்வெட்டி... மண்... 

"எடுத்து அஅப்பியிருந்தார் அதுவும். Att GAN By 

ei gio Hi. ப ப்ப அந்திப் 

எழுந்து. சன்று ஆத்திரத்தோடு ; ஐந்தாறு. முறை. 
மண்ணை வெட்டி. வீச. ஒழுங்குபடுத்தினார்.. , வழுக்கு. 
மரத்தின்மேல்” வெகு வேகமாக ஏறும். ஓ நுவன்: அதே. 
வேகத்தோடு. சருக்கிவிட்டு. இறங்குகிறானே,. அதே. 
போல அவ்வளவு மண்ணும் மடமடவென்று சரிந்து...
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"விட்டது. கம்பருக்கு இப்போ-து மலைப்பு வந்துவிட்டது... 
. சோர்ந்துபோய்க் 8ழே உட்கார்ந்தார். 

ட படட ச. ன 

பம சக்கரவர்த்தி. திருமுன்னர்ப் புலவர்: கூட்டத். 

தடையே கம்பர் -அமர்ந்இருக்கிறார். சோழ மன்னன் 
புன்னகை. பூத்தபடி சிங்காதனத்தில் வீ DOGS aap ar. 

அருகில் இள நங்கையர் கவரி வீசுகின் றனர். கம்பர் 

. மேனியில் கவரிக் காற் று மெல்லெனத் தவழ்கிற து. 

் முதல் காள் பாடிய ஒரு பாட்டின். சுவையைப்பற்றி 

- அரசன். 'வியந்துகொண் டிருக்கிறான். கம்பருக்கு உண்... 

பான. பெருமிதம்: கட்டுக்கு அடங்கவில்லை. - “ கம்பர் 

இந்த் சரட்டுக்கு: விளக்கு; ஈம் அவைக்கள த்திர் ற்கு நடு... 
தாயக. மணி ; தமிழ். "உலகத்இற்கே தனிப்பெரும் . 
புலவர் ”” என் று. மன்னன்: வாயாரப் பாராட்டுகிறான். | 

அங்குள்ள புலவர்களெல்லாம் . உவகைக். குறிப்போடு 
| தலையை அசைக்கன் றனர். 

கட. சட ன 

காட்டு மறைந்தது. , படை , பதைக்கும். வெயில் ; 
எதிரே சுவர் அவரைப் பார்த்துப் பறிகூத் துக்கொண்டு 

868.0 5). இங்கே கவரி இல்லை, கர.ற்று இல்லை. வெயில், 
"வேர்வை, சோர்வு. எல்லாம். இருக் தன. அவரைக் dai 
ரென்று 'தெரிந்துகொண்டவர். யாரும் இல்லை... ர 

இரண்டையும் ஒப்பிட்டு கோக்கெ கம்பர். உள்ளம்... 
உணர்ச்சி. -வசமர்யிற்று.. © சாதாரண. “மனிதனாக. 
இருக்கால். அந்த. உணர்ச்சி. சழுகைம்க | பளிவுர்.. 

தையாக. வெளியாயிற்று. "உட்கார்க்தபடியே pelt
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பாடினார். அந்தச் FO! areas முன்னிலைப் படுத்திப் 
பாரடலானார். ன க 

*மற்கொண்ட திண்புயத்தான். மாநகர்விட் டிங்குவந்தேன் ப 
'சொற்கொண்ட பாவின் சுவையறிவார் ஈங்கிலையே ! - oe 

- விற்கொண்ட வாணுதலாள் வேலி தருங்கூலி . 
கெற்கொண்டு போமளவும் நில்லாய் நெடுஞ்சுவரே”. 

என்று வந்தது பாட்டு, சுவர் உண்மையில் குறுஞ் சவர். 
ஜான், அவர் அதை 'மெடுஞ்சுவராக்கும் வேலையை இம்: 

புக்கொண்டு வந்தார். அவர் கைகளுக்கு. அந்தத். 

திறமை. இல்லை... இப்போ, து அவர்: நாவினால் அது. 

நெடுஞ் சுவராகிவிட்டது.' வேலியோ. “விற்கொண்ட 

வாள் நுதலாள்' (வில்லைப் போன் று. வளைந்த ஒளியை . 

புடைய நெற்றியைப் பெற்றவள் ) ஆனாள். oS 

பாட்டு உணர்ச்சியோடு வந்த து. செடுஞ்சுவரைப் 

பார்த்து. அவர் பாடினார்; அசுற்குக் காதா இருக்கிறது, 
கேட்க? ஆனால் விற்கொண்ட வா் piso errs, Gavel. 
Wer ar Be இது விழுந்தது. ப 

“என்ன இது] இந்தக் கூலிக்காரன் iLO. பாடு. 
-இறுனே! இவன் வேலை செய்வதே விசித்திரமாக "இருக். 
'கிறதே!” என்று கவனித்தாள். 'ஈம்மைப் பாடுகிறானே ;... 
அடே! இசென்ன! இவன் வேலை. செய்கிற. தொழிலாளி 

அல்ல. : யாரோ eau” என்று. எண்ணினாள்: . ஓழி... 
வந்தாள்... கம்பர் தம்மை. மறந்து. 'கெடுஞ்சுவரைப். 
பிரரர்த்இத்துக்கொண்.. டிருந்தார். அவர்முன் போய் 

Boor Lp) - MEGS SLUG, “புலவரே!” என்றாள் வேலி. 
கண்ணே விழித்தார். கம்பர். Yar Gar வேலி - நின்றாள்... 
“ஐயா, நான் தாங்கள். சுவர். எடுப்பதைக் கவனித்துக் 

கொண்டிருந்தேன். "வேலை: செய்த பழக்கம் தங்களுக்கு.
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இல்லை என்பதைச் தெரிந்துகொண்டேன். இப்போது 

தான் உண்மை வெளிவந்தது. தாங்கள் யார்? தாங்கள் 

இந்த மாதிரி செய்யத் சகாத கூலி வேலையை ஏற்றுக் 
கொள்வானேன்?”--கேள்விகள் சரமாரியாக வர்கன, 

கம்பர். மெளனமாக இருந்தார். sot வேஷத் BO GE 
கவிதை அத் Gon Gg! 

* ஆட் * 

... வேலி அவரை உள்ளே அழைத்துச் சென்றாள். 
காலில் விழுந்து வணங்கினாள். கம்பர் உண்மையைச் 
சொல்லும்படி. நேர்ந்துவிட்டது. வேலிக்குத் துக்கமும் 
வியப்பும் ஆனந்தமும் மாறி மாறி. வந்தன. * என் 
பாக்கியம் மகத்தானது] என்று குஇத்தாள். “ஐயோ 
தங்களைக் கூலி வேலை செய்யும்படி. ஏவினேனே”” என்று. 
துடித்தாள்... “நான். செய்த... பிழையைப் பொறுக்க 
வேண்டும்... என்று அழுதாள். | ட 

அன்று கம்பர் அங்கே. உணவு. "உட்கொண்டு தங்கி 

ம், றுகாள் புறப்பட்டுவிட்டார், நிச்சயம் இல்லாதலட்்௪..... 
ய ர் கு நோக்கி,
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ராமகாதபுரத்து அரசர்களாகிய சேது வேந்தர்கள் ் 

தமிழ்ப் புலவர்களைப் பாதுகாத்துப் புகழ் பெறுவ 

தில் பெருவேட்கை யுடையவர்கள். சங்க காலத்திற்குப் : 

- பிறகு அங்கங்கே சிற் றிறரசர்களுடைய வள்ளன் மையால். 

தமிழைக் கைவிடாமல் வாழ்ந்து வந்த புலவர்கள் பலர். - 

- அவர்கள் அவ்வப்போது தம்மைப் பாதுகாத்த உப. 
_காரிகளைப் பாடிய பாடல்கள் பல. சே துபதிகளால் 
் ஆதரிக்கப்பெரீ ற்ற. தண்டமிழ்ப் Lye revert பாடிய 

பாடல்கள் எவ்வளவேர இருக்கின், றன. 8 ப 

ப ரகுகாத சேதுபதி என்ற. அரசர் சமிழன்பும் : வள். 
ளன்மையும் மிக்கவர். அவருடைய ஸ்தானத்தில் 

அழுத கவிராயர், அனந்த கவிராயர், சவ்வாதுப் புலவர், 

சர்க்கரைப் புலவர் ல் குவிய புலவர் பலர் இருந்து விளங் 
Bort. சவ்வாதுப் புலவர். aps Gut. தமிழில். 

நினைத்தபோது நினைத்த : பொருளை .. விசித்திரமாக | 
HOW S SII பாடும் ஆ be உடையவர்... | 

 Q காள். புலவர்கள். கூடியிருந்த. சபையில். ஈடு. 
Briers ரகுராத சேதுப்தி' வீற்றிருந்தார்... புலவர் ப 

கள் மிக்க. இடத்தில்: ,தமிழையன்றி (வேறு எதைப் 

பற்றிப் பேச்சு நிகழப் போடறது 8: அங்கே. இருந்த 
- மதிமந்இரிகளுள் ஒருவர் புலவர்களை கோக்க, !* இன்று : 
: மகாராஜாவைப்பற்றி - ஒர் அழகான செய்யுளை. நீங்கள் 
. இயற்றவேண்டும் ” என்று சொன்னார்... ப 

எ பாம்டில் என்ன பொருளை வைக்கவேண் டும் 7 ப 

என்ற. Gare’. அடுத்தபடி பிறந்தது.
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“ எல்லோரும் புகழ்கிறமாஇரி இருக்கக்கூடாது. 

மகாராஜா தாம் செய்யக்கூடாக. காரியத்தைச் செய்த. 

தாக இருக்கவேண்டும்” என்று ஒரு மந்திரி சொன் 

_ * வணங்கா முடியையுடைய மகாராஜா வணங் 
கனகாக. ஒரு செய்யுள் சொல்லலாமே” . என் று 

ப வேறொரு மந்திரி யோசனை கூறினார். | 

“அப்பொழுது : சேதுபதி - அரசருக்கு. முகத்தில் 

| சிறிது கோபக்குறி தென்பட்டது. | 

FOLD gate Lyoveut பேச்சைத் திருப்பினார் ; : 

** “ சிவபெருமானுக்கு மகாராஜா வணங்கினாலும் அவ 
- ருடைய திருமுன் உலகமே வணங்கி கிற்ற Jl’ 

என்று சாதுரியமாகச். சேதுபதியின் வணங்கா முடியும் 

| வணங்கும் ச்தர்ப்பத்தைப் புலப்படுத்இனார். | 

கேட்ட அரசருக்குக் - கோபம் அடங்கிவிட்டது. 

| வேறொரு புலவர், '* அது மட்டுமா 7 . வேரொரு சமயத் 
தும் மகாராஜாவின். இருமுடி. வளையலாம். ஆனால். 

. அதன் பயன் இன்பம்” என்றார். | 

ப... /* எந்தச் சமயம்?” என்று: மந்திரிகள் ஒருங்கே 
"கேட்டனர். 

லவர் சிரித்துக்கொண்டே, “ இகயார் கலவி 
மிடத்து” என்று சொல்லிச் சிரத்தார்.. மன்னர். முகத் 
தில் புன்னகை, ஒளிர்ந்தது. பன் ன 

க மற்றொரு புலவருக்குக். : கம்பர் பாடிய பாட் 
டொன்று. - ஞாபகத்துக்கு வந்தது. அவர் ஓர்... மயிர். 

ப வினைஞனைப்பற்றிப் பாடின பாட்டு அது; 4 ஆரார். 
ன இ தலை. வணங்கார்''.. என் று. ஆரம்பமாகும். அந்தப். 
பம ம நினைத்துப்: பார்த்துவிட்டு, ‘Ge! இது உசித
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மான சமாசாரம் அல்ல.” என்று எண்ணி அவரி 
மெளனமாக இருந்துவிட்டார். 

| ae we Sri, “ இவ்வளவுதானா ? இதற்கு. மேலே 
சாமர்த்தியமாக ஒன்றும் தோன்றவில்லையா 2 என்று 
கேட்டார். 

ட அப்போது சவ்வாதுப் புலவர். சிறிதே கனைத்துக் 
கொண்டார்... ப 

ளு * ஏன்ன புலவரே, ஏதோ சொல்லப் போலுறீர்கள். 
ப போல் இருக்கிறத !” என்று மந்திரி கேட்டார், 

“ஆம். மகாராஜாவின் முடி வணங்கும். ச$தர்ப்பம் ப 
மற்றொன்று எனக்குத் தெரியும் ”” என்றார். படப் 

ப எல்லோரும் அவர். வாயையே பார்த்துக்கொண் 
புருந்தார்கள். ° ப்பட | . 

“வணங்காத மகாராஜாவின் பொன்முடி வண். 
oo கும் ; அதுவும் பகை மன்னருடைய; முன்னிலையில், 

_ வணங்கும் ”' என்றார். 
்.. அங்கு இருக்தவர்களுக்குப் புலவர். கருத்து: விளங்க 

வில்லை. அரசரும் யோசனையில் ஆழ்க்தார். ப | 
ன நம்முடைய மகாராஜா பகைமன்னர் முன்னில: ் 

யில். தலை. ee now rGrser இரக தாக ர er : 
S என்று ஒருவர் கேட்டார். ர ர” areas 

| அம், நம்முடைய. வணங்கா . முடியையுடை ய 
சேத்பதி மகாராஜாவின் திருமுடி. பகைவர். மூன்னிலை. | 
யில். வணங்கும் என்றுதான் சொல்கிறேன்.” 

...இவர் என்ன இப்படி. என்னவோ உளறுகிருரேர். 
என்று சிலர் "நினைத்தனர். . : | . | 

of ததுவான்கள், FRONT SILI புலவர் யாவரையும் 
பிரமிப்பில் மூழ்கச்... செய்யப்" போடூருரென்மே. எ திர். 
பார் Boor mo
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... 1 மறுபடியும் ட சொல்லறேன். நம்முடைய மகர 

ராஜா தம்முடைய பகையரசர்களுக்கு: முன்னே தீம் 
இருமுடியை வைப்பார்.” 
:.... *யேரசித்துப் பேசவேண்டும், புலவரே ்் என்று 

- ஓரு மந்திரி சொல்லி எச்சரித்தார். ப 
ட. “பலமுறை யோடத்துத்தான் சொல்லறேன்... அப் 

பட வளைவதனால் நம்முடைய மகாராஜாவின் பெருமை 
தான். தெரிகிறது ; பகையரசரின் இழிவும் புலப்படு 
வெது? என்று கம்பீரமாகக் கூறினார் புலவர்... 

இந்த மூடு மந்திரம் ஒருவருக்கும் விளங்கவில்லை. 
.... போதும், போதும், எங்களைத் தவிக்கலைப்பது. 

விஷயத்தை வெளிப்படையாகச் சொல்லிவிடுங்கள் *' 
என்று Hort வேகமாகக் கூறினர். 

- மகாராஜா. இங்காதன த்தில். வீற்றிருக்கிறார். 
gape) தோல்வியுற்ற பகையரசர்கள் கையில் Fear 

பூண்டு 9 றப்படுகிறார்கள். . சிலகாலம் கழித்து மகா. 

ர்ரஜாவுக்குக் கருணை பிறக்கிறது. பகைவர்களை விடு 

வித்துத் தளையைத் தறித்து விடுகிறார். அவர்களுள் 
சிலர் மகாராஜாவின் பராக்கிரமத்துக்கு அடிமையாகி 
இங்கேயே. குற்றேவல் செய்யத் துணி௫ின்றனர். . மகா. 

ராஜாவுக்கு அருகில். இருந்து: வேண்டிய பணிவிடை. 
களைச் செய்கின், றனர். ர த. 

.*மகாராஜா நல்ல. "இனிய வாசமுள்ள தாம்பூலம் | 
அணிந்து... சுவை த்து விட்டுத். இரும்புகிறுர்.. your 

குறிப்பறிந்த ஒரு பகையரசன்'- கையில். காளாஞ்சியை ் 

ஏந்திக்கொண்டு - மன்னர்பிரா னுக்கு Gad Bib 

கிறான். அப்போது. அந்தப் பகையரசனுக்கு: முன்னே. 
ஈம் மகாராஜாவின். இருமுடி... சற்றே. வளையும்... | வளை 

யாதா 2. - காளாஞ்சியில்.. ST ERS ghia goss துப்
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பும்போது வளையாதா 2 அந்த. வளைவிலே. மகாராஜா 
அன் வெற்று மிடுக்குப் புலப்படவில்லையா?” 

“ ஆஹா !/ என்ன சாமர்த்தியம்/ என்ன அருமை . 
யான கருத்து 1/7” என்று அங்கே இருந்தவர்கள். ஆர. 

வாரித்தனர். மகாராஜாவின் உள்ளம் மஒழ்ச்சி ் நிரம்பி 
அலர்ந்ததை அவர் முகத்தின் மலர்ச்சி தெரிவித்தது. ப் 

... ** பூலவர் இந்தக் கருத்தைப் பாடலாகச் சொல்ல 
லாமே ் என்று ஒரு மந்தஇரி சொல்லும்போதே, ப 
** இதா, சொல்கிறேன், கேளுங்கள் ''. என்று சவ் 

வாதுப் புலவர் பின்வரும் அழகிய பாடலைச். சொன்னார். | 

கிளையாளன் சேது பதிரகு நாயகன் கிஞ்சுகவாய்.. 
இளையார் கலவி பிடத்தும்நம் ஈச ரிடத்தும் அன்றி 
வளையாத பொன்முடி சற்றே வளையும் மகுடமன்னர். : - 

. .தளையா டியகையில் காளாஞ்சி ஏந்தும் சமயத்துமே. 

[usa முதலிய சற். த்தையுடைய. ரகுநாத: சேதுபதியி.. 
னது, மூருக்கம்.. பூப்போன்ற சிவந்த வாயையுடைய . இளம்... 
பெண்களோடு இன்புறும் சமயத்திலும். சிவபெருமான் முன்னிலை 
uf gy Loci வணங்காத, பொன் . அணிந்த திருமுடி, மகுட - 
“மணிந்த. பகையரசர்கள் விலங்கு பூட்டியிருந்த. சம். கைகளில். 
காளாஞ்சி . wb gb சமயத்திலும் ... சற்றே வளையும்... ப இளை.” 

சுற்றம். . கஞ்சுகம் - முள்ளூமுருங்கை... | Barut * இளம் ப 
பெண்கள். தளை - விலங்கு.]...
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ன இ! 
| Camm யம்புத் தூர் ஜில்லாவில் பழைய கோட்டை என் 

பது. ஒரு பாளையக்காரருடைய ஊர்... அங்கே 

ட பாளையக்காரர் கொங்குவேளாளருக்குத். தலை 
“வர்... அவரை இக்காலத்தில் ப்ட்டக்காரர் என்று. 

| வழங்குவார்கள். அந்தப்: பமைய கோட்டையின் ஒரு 

பகுதிக்கு. ஆணூர் என்ற பெயர். முன்பு வழங்கியது. 

:அணூரில். பல. வருஷங்களுக்கு டத . (பதினே. 

ப் மாம் | நூற்றாண்டு) - FLL SE சர்க்கரை மன்றா ரூடியார். 
என்பவர் பாளையக்காரரரக இருந்தார்... அவர் தமிழ்ப்: 
புலவர்களின்... அருமையை அறிந்து. பாராட்டிப் பரி 
சளித்து அவர்க்ள் உவகை யடைவதைக் கண்டு. தாம் 

- உவகை யடைவார், அவருடைய வள்ளன்மையையும். 
- தமிழறியும் இயல்பையும் Osis தி பல புலவர்கள் 

... இநடுந் தூரத்திலிருந்து. வருவார்கள்... வந்து பார்த் துப் 
பழச். சம்பந்தச் சர்க்கரை மன்றுடியாரது. சல்லர்பத். 
1 இனாலே ... அது காறும் அடையாத: : இன்பத்தை 
1 அடைந்து, நரம் .இவரைப்பற்றுக் : கேள்வியுற்றது 

: சிறி து?  அறிந்துகொண்டது பெரிது” என்று" பாராட்டி 
| வியப்பார்கள். ் 

Bouts "நாயக்கர் மதுரையிலிருந்து. . அரசு 
் செலுத்தி வந்த. காலம். அது. "கொங்கு நாட்டில் 
3 பெரும் : ங்குதி. (அவருடைய. ஆட்சிக்கீழ். "இருந்தது.
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௮ம் மன்னருடைய மந்திரியாகிய தளவாய்: ராமப்பை 
.யரே. கொங்கு காட்டுக்கு உரிய அதிகாரியாக இருந்து 
வந்தார். பாளணையக்காரர்களிடமும் . காணியாளர்கணி : 

டமும் தம்முடைய அதிகார பலத்தை வெளிப்படுத்தி 

வரியை வாங்குவதில் அவர் வல்லவராக இருந்தார். 
் ஒரு சமயம் கொங்கு நாட்டில் பஞ்சம் "உண்டாகி 

விட்டது. பல பசுக்களையும் எருதுகளையும் செல்வ 
மாக வைத்துப் பாதுகாக்கும் சம்பந்தச் சர்க்கரைக்கு 
அந்தப் பஞ்சம் பல வகையில் இடையூ அ :செய்யலா 
யிற்று." தக்க உணவு. இன்மையால் பல. பசுக்கள் - 
இறக்தள ; எருதுகள் உயிரை இழந்தன. அவற்றைக் 
கரணப் பொறுக்காமல்: பாளையக்காரர் மனஞ் Geis அ 
போனார். 

இந்த நிலையில் அவர் செலு (த்தவேண்டிய வரியை 

அவரால் செலுத்த முடியவில்லை. அவரைப்போலவே 
வேறு சிலரும் வரி செலுத்த முடியாமல் துயரு ற்றனர்;. 
தள்வாய் -ராமப்பையரிடமிருந்து தாக்கீது... வந்தது. 

அவர்களிட௨ம் வஞ்சகம் இல்லை ; -வறி கொடுக்க: மடியா... 

மல் தவித்தார்கள். தளவாயினிடம்.. தங்கள். குறை, 
களை விண்ணப்பிக்கும்படி.. சொல்லிய அப்பினார்கள். 

ஒன்றும் பலிக்கவில்லை. கடையில் அந்தப் பாளையக் 

-காரர்களைச் சை றயில் 'இஇும்படி. ராமப்பையர் கட்ட. 

பிட்டார். சங்கரி துர்க்கத்தில். அவர்கள் சிறையிடப். 
பட்டார்கள். சம்பக்கச். சர்க்கரையும் Ra pane த்துக்கு ் 
உட்பட்டார். 2 eae - : 

ந்தப் புலவன்: சம்பந்தச். சர்க்கரையின். புகழைப் 
- பல காலமாகக் கேட்டிருக்கிறான். இரு. முறை. வநது... 

பார்த்துப். பழகவேண்டும். என்ற ஆசையை : அவன்.
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உள்ளத்திலே வளர்த்துவக்தான். ' காலம் இசைய 

வில்லை. அவன் துரதிருஷ்டம். இப்போது ஓழிந்தது. 

புறப்பட்டு நேரே ஆணூருக்குப் போனான். சர்க்கரை 
- அணூரை விட்டுச் சங்ககிரியில் சிறைப்பட்டிருக்கும் 

செய்தியை அவன் அறியான். அறிந்தபோது அன் 
ஊழ்வினையை கொந்துகொண்டான். நல்ல காலத் 
இல் நீங்கள் வந்திருக்கக் கூடாதா 2 எவ்வளவு புலவர் 
கள் இங்கே வந்து பரிசு பெற்றுப் போயிருக்கிறார்கள் / 

இப்போது சிறைக்குள் அந்தக் குரிசில் அடங்கிக் கிடக். 
-இருர். அனாலும் அவர் புகழ் நாடு முழுவதும் விரிக் 

- திருக்கிறது. அதற்கு உங்கள் வரவே தக்க சாட்சி” 
என்று ஒருவர் சொன்னார். அதைக் கேட்டபோது 
புலவனுக்குத் துக்கம் பொங்கிவந்தது. 

‘SOG MGM GOS முற்றும். சோதித்து 
ப விடுவோம். : சங்ககிரி துர்க்கத்துக்கே போய் எப்படி 

யாவது அந்த வள்ளலைப் பார்த்த பிறகுதான் ஊர் 
போகவேண்டும் ' என்று இர்மானித்துக்கொண்டான் 

புலவன். நான் போய்ப் பார்க்கிறேன்” என்று அவன் 
. சொன்னதைக் கேட்டவர்கள். நகைத்தார்கள். . “*ரா£மப் 
பையன் . அதிகாரம் . லேசானதா. என்ன 7... சுக்கிரீ 

வாக்ஜை அல்லவா £ அங்கே போய் உங்களுக்கு ஏதா 

வது ஆபத்து நேர்ந்தால், அபக்கியொதி எங்கள் கலைவ 
ருக்கு வரும். பேசாமல் ஊருக்குப். போய்விடுங்கள்... 
நல்ல காலம் வந்த பிறகு ஆண்டவன் அருளால் பிழைத் 
இருந்தால் ஒன்றுக்குப் பத்தாகச் சம்மானம் வாங்கிப் 
போகலாம்”... என்றார்கள். அவர்கள். வார்த்தைகள் ப 
யாவும் தன்னுடைய அதிருஷ்டக். குறைவைக், கு SDE 

-கரட்டுவனவாகவே புலவனுக்குப். பட்டன... “அந்த... 

வள்ளலைப் ! பாராமல் ஊர் திரும்பக்கூடாது. அவரைப்
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பார்க்க முடியாவிட்டால் சிறை நீங்கும் வரையில் கான் 

சிறைவாயிலிலே தவங் கிடப்பதற்கும் சித்தமாக இருப் 
பேன் ் என்ற அவனுடைய இர்மானம் பின்னும் 

உறுதி பெற்றது. அதனைத் தடுப்பார் யார்? - ப 
சங்ககிரி துூர்க்கத்தை வந்து அடைந்தபோ-துகான் 

அவனுக்கு மனம் நிலைகொண்டது: சிறைச்சாலை இருக் 
கும் இடத்தைத் தெரிந்துகொண்டான். சிறைக்குள் 
வேறு யாரேனும் புக முடியுமா என்பதை விசாரித் 

GUT. அவனுக்குக் கிடைத்த விடையிலிருந்து, * “நம் 

மூடைய சங்கற்பம் நிறைவேறவும் வழி. இருக்கும். 
போலும்” என்ற எண்ணம் உண்டாயிற்று.  பாளையக் 
காரர்கள் சிறையிலே இருந்தாலும் அவர்களுக்கு வேண் 
டிய வசதிகளைத் தளவாய் ராமப்பையர் . செய்வித் இருந் . 
தார்... மிகவும் முக்கியமான உறவினர்கள் அவர்களைப் 
பார்ப்பதற்கும் அநுமதி கிடைத்துவந்த து. . எந்த இட 
மானா லும் புகுவதற்கு உரிமை பெற்றவர்கள். புலவர்... 
கள்... ஆகையால் அவர்களுக்குத் கடையே இல்லை. | 

... தான். புலவனென்பதைப் புலப்படுத்திய பி DG 

அவன் சிறைகாவலனது அநுமதி: பெர் Boe Fen Dé = 

குள்ளே புகுந்தான்... உள்ளே போனபோது, :அங்கே .. 
பல பேர்... அமர்ந் இருக் தனர், புலவர். போகும்போதே 

சம்பந்தச் சர்க்கரை: விஷயமாக ஒரு பாடலைம். பாடிக். 
கொண்டே. சென்றார்... அதைக் 'கேட்டு அங்கே. "இருக் : 

தவர்களுள் சிலர் . சிரித்தார்கள் . சரிதான், Ben றச். 
சாலையி லுங்கூடவா. யாசகம்? கல்ல சமயத்தில் வந 

திரே /” என்று இகழ்ச்சியாக ஒருவர் பேசினார். ure 
& னுக்குச். இழஹையென்றும். வீடென் றும். பேதம் இல்லை. 

கொடுப்பவர்களுக்கும். அந்தப் பேதம் இல்லை. சக்இரன் 
தன்னை . இருபால்... ராகு ப ற்றிக்கொண்டே. இருக்கும்
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போது மற்றொரு பால் நிலவொளியைத் தருவதை நம்: 
கள் பார்த்ததில்லையா £ ஈல்ல சமயம் வரட்டும் என்று 
நான் பார்த் 5 துக்கொண் டிருந்தால் ௮ துவரைக்கும் என் ' 

வறுமை என்னை விடாதே. அவரை பதமாகு முன்பே 
கடுகு பொடியாடுவிடுமே !/ அது இடக்கட்டும். Flue 
தச் சர்க்கரை யார் என்பதைத் தெரிவிக்கமாட்டீர் 
களா?” என்று புலவர் சொல்லி அந்தக் கருத்தையே 

ஒரு பாடலாகவும் பாடினார் : 

டக “ எவரையென்று நாம் அறிவோம் இரப்பவனோ 
இடமறியான் இரவில் ராகு 

கவருமதி யொருபுறத்தே நிலவெறிக்கும். 

.  பான்மைதனைக் சுண்டி லீரோ. 
| அவரைபத மாகுமுனம் கடுகு பொடி. 

ஆகிவிடும் அதனை யோர்ந்து 

. துவரைமுதல் காதல்னாம் சம்பந்தச் ... 
| சர்க்கரையார்? சொல்லு, வீரே. யி | 

பழ துவை ரமூதல் காதலன் - - அவாரசாபுரி 'வாசியாகிய கண்ண 

பிரானிடத்துக் காதலுடையவன். ] ய . 

| பாட்டுப். பு றப்பட்டதைக் கேட்டவுடனே அவர்... 
பகன். தங்கள். பரிகாசத்தை விட்டுவிட்டுப். புலவருக்கு... 
மரியாதை செய்தார்கள், பிறகு, கனியே. ஒரிடத்தில்: 

்.. திந்தனையுள்.. மூழ்கியிருந்த abe சர்க்கரை யிடம் 
. கொண்டுபோய் விட்டார்கள். | 

ர = புலவன். கண்ணைக் கொட்டாமல். அவரைப் பார்த். ன 

7 தான். பரர்க்கவேண்டும். பார்க்கவேண்டும். என்று ஞர் ப் 

-வம்.கொண்டு  தவங்டைப்பதற்குக். காரணமான. வள்... 
. லை, நழ்கலையில்லாத. மதிபோல். ககையிழந்த மூகமூம்... 
வாடிய 'மேனியுமாகக் , கண்டான்... சர்க்கரை வள்ளல். 

எழுக் ட அப்சரித்தார். டக “இந்த. நிலையிலே. தங்களைக்.
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srl. aaron s Cgratrig எறிய அல்லவா வேண்: 
டும்? நான் பாவி / இருமகள் நடனஞ் செய்க .காலதீ 

திலே காணக் கொடுத் 2 துவைக்கவில்லை'” என்று புலவன் 
மானமூருகி நகைந்தான். 

2 வருந்த வேண்டாம். எல்லாம் ,அவரவர் வினைப் ப 
பயன். தங்களைத் தக்கவண்ணம் உபசரிக்கக் கொடுத்து 
வைக்காத பாவி நான்தான். ' என்னுடைய சுதந். 
தரத்தை இழந்து சிறைப்பட்டுக் கடக்கும் இதச். சம. 
யத்தில் தங்களை உபசரிப்பதற்கோ, தங்கள் புலமையை . 
அறிந்து பாராட்டுவதற்கோ, என்னால் இயன்றதை 

அளிப்பதற்கோ, வழியில்லாமல் இருக்கிறதே |” என்று 
அந்த உபகாரி இரங்கலானார். ப ன 

். . பூலவன் அவருக்கு ஆறுதல் சொன்னான். அப்பால் 

இருவரும் சம்பாஷித்துக்கொண்டிருந்தனர். இடீரென்று | 

சர்க்கரை வள்ளலுக்கு. ஏதோ ஞாபகம் வந்தது; அவ 
ருக்குத் தெரிந்த சை ஏவலாளனை அழைத்து ஏதோ ் 

சொல்லியனுப்பினார். சிறி, துகேரம் கழித்து அவன் தன். 
கையில் எதையோ மூடிக். Qasr gor it து. பிரபுவின் 

கையில் . கொடுத்தான். அவர் . புலவனை நோக்கு, 

“இந்த இடத்தில் என்னால் உதவ முடிந்தது இதுதான். 

என்னுடைய : ஞா பகத்துக்கு. அடையாளமாக இதை 

வைத்துக்கொள்ளவேண்டும்”'. என்று. அந்தப் பொரு 

அப் புலவன் கையிலே கொடுத்தார். ் ப 
புலவன் : அதைப் பார்த்தான்... oy து. ஒரு பெரற் 

ருலியாக இருந்தது. புலவனுக்குத் 'திடுக்கட்டது; மயிர்க் 

கூச்செறிந்தது;. உடம்பெல்லாம் வேர்த்தது. * என்ன 
இது?” என்று: பத றிப்போய்க் கேட்டான்... - பரம் 

என் மனைவி இவ்வூரில் தங்கியிருக்கறாள்.. அவ | 

eee சொல்லியனுப்பினேன்... அவள் இதை: அனுப் :
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பினாள். கழுத்தில் மஞ்சட் சரடு இருக்கிறது ; அது 

போதும். இது மிகைதானே? இந்தச் சமயத்தில் உதவு 

வதற்கு இது இடைத்தது. இப்பொழுதுதான் இ து மங் 

கலம் பொருந்தியதாயிற்று ” என்று சர்க்கரை வள்ளல் 

சொல்லச் சொல்லப் புலவருடைய கண்களில் நீர் சுரந்து 

வழிந்தது. | 
oY Ong. யாரையும் நான் கண்டதிலல். உலகத் 

தில் மழை பொழிவது. உங்களுக்காகத்தான். நான் 

பரிசு வாங்க வரவில்லை. உங்களைப் பார்த்துப் போகத் 

"தான் வந்தேன் ” என்று கழுதமுக்த. குரலில். புலவன் 

பேசினான், 

“தாங்கள் வருந்துவதுற்கு நியாயம் ஒன் அறுமே 

இல்லையே. என்னுடைய வாழ்காள் இன்னும் எவ் 
- வளவு காலமோ, யார் ௮.றிவார்கள் ? இந்தச் சிறையே 
எனது இறுதி வாசஸ்தலமாக இருந்தாலும். இருக் 
கலாம். இந்தச் சமயத்தில் தங்களுக்கு இதையாவது 
கொடுக்க. முடிர்ததுபற்றி என் ஈல்லூழை வாழ்த்து ப 

BC weir. டு 

YOM BEG. பேச வரவில்லை. - பொங்கி வரும் 

அழுகையை அடக்கிக்கொண்டான். | 

- கடைசியில் விடை. பெற் $் றுக்கொண்டான். 

: இத்தகைய தாதாவைச் சிறையில் அடைக்கத் 

துணிந்தவன் மிகவும் கல் கெஞ்சனாக இருக்கவேண்டும்... 

கடவுள் இவரையும் படைத்து அவனையும் படைத் 

திருக்கறாரே! என்று புலவனுக்கு. ஆத்திரம் ஆத்திர 
மாக. வந்தது. “அந்த அதிகாரியிடம் போய் நம். 

மூடைய ஆத்திரம். இற வைதுவிட்டு. வரலாம் * என்று 
சரம்ப்பையரை: Corsi: புறப்பட்டான்... வடம்
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3 
தளவாய் ராமப்பையர் அவன் நினைத்தது போல 

அவ்வளவு கொடியவர் அல்ல. தமிழ்ப் புலவர்களை 

ஆதரிக்கும் இயல்பு அவரிடமும் இருந்தது. வித்து 
வானுக்கு எங்கும் தடையின்றிப் புகும் உரிமை 
உண்டு ; ஆதலால் அப்புலவன் நேரே ராமப்பையரை 
அணுடினான். ஒன்றும் பேசாமல் சர்க்கரை கொடுத்த 
தாலியை எடுத், SI ஈட்டி, * இதைப் பார்த்தீர்களா en 

என்றான். ப Ben 

| “என்ன இது?” என்று பரபரப்பாகக் கேட் . 

டார் தளவாய். | OO 

புலவன் ஒரு பாட்டிலே பதில் சொன்னான்; 

” கொங்கினில் ராமப் பயனதி காரக் குரூரத்தினால். 
கங்குல் இராப்பகல் சர்வசங் காரஞ்செய் காலத்திலே . 

் சிங்கநற் சும்பந்தச் சர்க்கரை தேவி. திருக்கழுத்தின் . - 
மங்கலி யந்தனைத் தந்தான் தமிழ்க்கவி வாணருக்கே ” 

என்று தன்னுடைய ஆத்திரத்தையெல்லாம் கொட்டி | 

னான். ராமப்பையரது கலங்காத ' நெஞ்சமும் கலங்.- 
aug. “aor! நீர் என்ன' சொல்கிறீர் ?” என்று : 

கேட்டார்... | 
“சொல்வது என்ன? சமுகத்தின் அதிகாரம், ப 

புருஷர் இருக்கையிலே நல்ல மகளிர் தம் மங்கலிய த்தை 

இழக்கும்படி. செய்கிறது. இதனால். அவர்கள் மங்கலம் 

"இழக்கவில்லை... மங்கலம் இழப்பவர்கள் வேறு” எண... 

ஏன்ன. வந்தாலும் வரட்டுமென்று. தணிந்து Gus | 

"லானான் புலவன். பர்த் | 

அப்படியா / சம்பந்தச் சர்க்கரை க கொர்டுத்தன் 

இது !''--அந்த. . மங்கலியம் ராமப்பையர் கெஞ்சில் .
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வேதனையைக் இளப்பியது. “வேகத்தையும் உண்டாக் 
| கியது. 

அவருடைய அதிகாரத் துத்குச் சொல்ல வேண் 

டுமா? ஆட்கள் ஓடினார்கள். சிறைச்சாலைக்குச் 
சென்று சம்பந்தச் சர்க்கரைக்கு சார உபசாரங்கள் 

. செய்து தளவாயினிடம் அழைத்துவந்தார்கள். 
... * அடடா! உம்முடைய பெருந்தன்மையை இவ் 

. வளவு .கரலம் கான். ௮ நிச்துகொள்ளவில்லையே 7 அமி 
மூக்குத் தாலியைக் கொடுக்கும் தாதாவை கான் சிறை 

பயில். அடைத்தது பிழை'' என்று. அவரை. ாமப் 
_ பையர் வரவேற்றார். | = 

......* எல்லாம் விதியின் செயல் "” என், “அ சுருக்கமாகப் 
பதில் வந்தது. 

ன தளவாயும் வள்ள லும் அளவளாவிப். பேசினர். 

* உம்முடைய செயல் என் மனத்தை உருக்கிட்டது. 
வரியை உமக்குச் செளகரியமானபோது கட்டலாம்.” 

ப உமக்கு ஏதாவது வேண்டுமானாலும். பெற் றுக்கொள்ள 

-லாம்”.. "என்றார். தளவாய். க | த 

ஏனக்கு இன்றும். வேண்டாம். - உங்கள் தயை 
| இருந்தால் 0 போதும், ஒரே ஒரு வேண்டுகோள்; அதை 

an) றவே ற்றிக் கொடுக்க வேண்டும்."” 

ப என்ன, என்ன. 2”) . ப 

பன்ற டம என்னுடன் சிறையில் Bois பாளையக்காரர். 
2 களும். 'காணியாளர்களும் மானமுள்ளவர்கள்.. கால 

: வேற் அமையால் அவர்கள் . வரி. கட்ட. - இயலவில்லை. 

நல்ல காலம் வந்தால் கரவின்றி. வரியைக் .. அட்டிவிடு. 
- வார்கள். அவர்களையும் விடுதலை செய்யும்படி... உத்தர. 

இரக வேண்டும்... என்னே. மட்டும் விடுதலை. செய்தால்...
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பக்ஷ்பாதம் உடையவர்கள் என்ற அபவாதம் சமுகத் 
தைச் சாரும் '' என்று பணிவுடன் வேண்டிக்கொண் 
டார் சம்பந்குச் சர்க்கரை... 

நாமப்பையர் சிறிது யோடித்தார் ; * சரி ; உம். 
முடைய உயர்ந்த குணத்தை மெச்சுேன். உம்மோடு 
இருந்து விசேஷத்தால் அவர்களும் விடுதலை பெறட்டும்” 
ன்ருர். 

சை றச்சாலைக் கதவு அகலத் இறந்தது. யாவரும் 

விடுதலை பெற்றனர். . 
- புலவன். சர்க்கரைவன்ளலோடு  ஆணூருக்குச் 

சென்று அவருடைய உபசாரத்தைப் பெற் த் me சில. 
காலம் ' தங்கினான். -: தங்களுக்கு. கான். அளித்த. 
பொருள் இ இிதானாலும், ஈல்லவர்களுக்கு. அணிக்கும் 

‘GO பன்மடங்கு பலனைத்: தருமென்பதற்கு இணக்க, 
உடனே. . எங்கள் யாவருக்கும் விடுதலை... இடைக்கச் . 
செய்தது; எல்லாம். நீங்கள். KES வாழ்வு pe என்றார் 
சர்க்கரை; ப | ப ப 
...* உலகம் உள்ள: அளவும்: மறவாத செயலை, நீங்கள் ௬ 
செய்திர்கள்:... உங்கள். புகழ் -வரழ்க/” என்றான். 
புலவன்...



பூங்கோதை 

1 

சேலம் ஜில்லாவில் சங்ககிரி துர்க்கம் என்ற ஊர் 
ஒன்று . இருக்கிறது. அங்கே பிறந்தவர் எம் 

பெருமான் கவிராயர் என்பவர். அவர் ஆயர் குலத்தில் 
உதித்தவர். . இளமைக் காலத்தில்: அவர் தமிழ் காடு 

மூழுவதும் பிரயாணம் செய்து பாண்டி நாட்டில் சில 
காலம் தங்கச் சில வித்துவான்களை : அடுத்துக் தமிழ் 

பயின்றார். பிறகு கொங்கு காட்டி லுள்ள சம் ஊருக்குப் 
போய்த் தமிழ் நூல்களை ஆராய்ந்தும் பாடம் சொல்லி. 
யும் இன்புற்றுவந்தனர்... அவருக்குக். கம்ப ராமாய 

ணத்தில் பேரன்பு இருந்தது. #63 gro அடிக்கடி. 
படி.தீதும், ௮ம் நூலின் நயங்களைப் பிறருக்குச் சொல்லி 
இன்புற்றும். பொழுது: போக்இவந்த அவர்பால் 

_யரவருக்கும் ஈன்மதிப்பு உண்டாகி வளர்ந்து வந்தது. 
ராமாயணத்தில் ஊறிய அவருடைய வாக்கில். வரும் 
விஷயங்கள் பக்இச் சுவை ததும்ப இருத்தலை யாவரும் 

ப அறிக் து பாராட்டினர். ப 

“கொங்கு... நாட்டில். மோரூர்... என்னும் ஊரில் ' 
அதைச் சூழ்க்துள்ள 8ழ்கரைப் பூந்துறைநாடு என்னும் 
பகுதிக்குத் தலைவனாக நல்லகம்பிக் . காங்கேயன் . என் 
னும் உபகாரி வாழ்ந்து வந்தான் (பதினாரும் நூற்றுண்.... 
டின் இறுதிப் பகுதி). . அவன் தமிழன்பு மிகுந்தவன். . 
தமிழ்ப் புலவர்களை ஆதரிக்கும் இயல்புடையவன். எம். 

| பெருமான் -கவிராயருக்கும்  நல்லதம்பிக் காங்கேய.
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னுக்கும் நட்பு உண்டாயிற்று. அடிக்கடி. கவிராயர் 

 மோருருக்குப் போய்ச், சில இனங்கள் இருந்து அந்த 
உபகாரியோடு அளவளாவி இன்புறுவார். கம்பராமா. 
யணச் சொற்பொருள் நஈயங்களை எடுத்து விளக்குவார். 

ஒரு நாள் காங்கேயன் கம்பராமாயணப் பாடல் 

களைக் கேட்டுக்கொண்டே இருந்தபோது எதையோ 
நினைத்துப் பெருமூச்சு விட்டான். * என்ன நினைத்துக் 

கொண்டீர்கள் £” என்று புலவர்: கேட்டார். 

“சோழ காட்டின் பெருமையை நினைத்துப் பார்த் 

தேன். அந்த காட்டுக்கு எத்தனை நிலவளம் இருக் 

தாலும் அது பெரிய புகழ் ஆகாது... கவிச் சக்கரவர்த்தி. 
யாகிய கம்பருடைய கவி வளம் உண்டான நாடு என்ற 

பெரும் புகழ் ஒன்றைப்2பால வேறு எதுவும் வராது. 

“சோழ நாடு கம்பராமாயணத்தை உடைத்து! என்று. 

பாராட்டுவதுதான் முறை ”' என்றான் காங்கேயன். 

-... 1 இழுரென்று. ஏன் இந்த ஞா.பகம் உங்களுக்கு 

வந்தது?” | 

* இடரென்று வரவில்லை. கம்பராமாயணத்தை | 

-நினைக்கும்போதெல்லாம் இக்த நினைவும் உடன். oo 
கின்றது. இன்று அந்த நினைவு. BeBe e a: 

உண்மைதான்... ஒரு. வேளை தின்றால்... 

் வேளைக்குப் பயன்படாத சோற்றைத் துருவ Sl பெரிய 

சிறப்பன்.று. எக்காலத்தும் நினைக்க. நினைக்க இன் 

பத்தைச்.தரும் கவிச் 'செல்வச்தை, அதுவும் சுவைப் 

பிழம்பாக. விளங்கும் கம்பராமாயணத்தைத் BES 

சி றப்பினால் சோழ நாடு எல்லா காடுகளி லும் 2 உயர்க் து 

விளங்குது." 

| ‘ 95 மாதிரியான பெருமை வேறு காட்டிற்கு
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வரக்கூடாதா :.. ஏன்று அவலாக. வினவினான் காங் 
சேயன், ' 

“ மீட்டும் கம்பர் அந்த நாட்டிற் பபிறக்தால் வரக் 

கூடும் pe 

oo இது சாத்தியமா : 2 அவ்வளவு புகழ் இல்லா 
விட்டாலும் : நம்முடைய நாட்டிலும் ஒரு ராமாயணம் 
பிறந்தது ” என்.ற.புசகமை. அடைய முடியாதா 4” 

காங்கேயன் கருத்து என்னவென்று ஆராய்வதில் 
பூலவர் மனம் சென்றது; அவர்.மெளனமாக இருச்தார். 

1. என்ன, கொங்கு நாட்டிலும் ஒரு புலவர் சமா 

யணம் இன்றை இயற்றினார் என்ற புகழை இந்த நாட் 

| டுக்கு அளிக்க முயல்வது கடினமான காரியமா ?” 

பூலவருக்குக் காங்கேயன் கருத்து விளங்கிவிட்டது. 
அவர் புன்னகை பூத்தார்... areas னும் புன்மூ pisses 
Osi grr. | es oe ட்ட 

...*என். கருத்தை . உணர்ந் ரக்தகொண்டீர்களென் று. 
நினைக்க றன்... அந்தப் புகழை உண்டாக்க... " 

நான். முயல்வேன் '”. என் று. உ ற்சாகத்தோடு 
சொல்வி வரக்கெத்சை முழித்தார் கவிராயர்; : - 

eae சந்தோஷம் . ! ஈல்லது ; பெரும் பாக்கியம், இந்த் 
நாட்டின் அதிருஷ்டம்! உங்கள்: இருவாக்கினால் ஒரு 
சாரமாயணம் (வெளியாக . (வேண்டுமென் அ நரன். பல 
தானாக. அசைகொண்: டிருந்தேன். அந்த விருப்பத் த்தை 
வெளீப்படையாகச் சொல்ல அஞ்சினேன்... -கழ்பராரமார. 
ய்ணத்திலே ஊறி. நிற்கும் , உங்களுக்கு... எல்லா... 
வகையான தீகுஇகளும் இருக்கின் றன்... 2 "மனம்.. 
வைத்தால் எளி தில். Ban oBarb pial iessir என்.ற உறுதி 
எனக்கு ண்டு.”
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.... இந்தத் அண்டுதலின் விளைவாக எம்பெருமான் 
சவிராயர் தக்கை என்னும் வாத்தியத்தோடு. படுவ. 
தற்கு ஏற்ற இசைப் பாட்டுக்கள் அமைந்த ராமாயணம் 
இன்றை எளிய ஈடையில் பாடி முடித்தார். நல்ல கம்பிக். 
கரங்கேயனுடைய ஆதரவால் அந்தத் தக்கை ராமா. 
யணம் சிறப்பாக அரங்கேற்றப்பட்டது. 

ப a 
- சம்பெருமான் ' கவிராயருடைய மனைவியாகிய: 

பூங்கோதை என்னும் பெண்மணி, புலவருக்கு 700 
மனைவியாக இருந்தாள்... அவளும் தமிழ்ப் புலமை 

உடையவள். பிறங்கு. வீட்டிலே தமிழ் நூல்களைப்: 
படித்து ஆறிவு வாய்ந்ததோடு. எம்பெருமான் கவீர்ரய 
ருக்கு வாழ்க்கைப்பட்ட பிறகும் அந்த a றிவைப். பன். 

மடங்கு. பெருக்கிக்கொண்டாள்.. இதனால் அவளும். 
இலக்கண இலக்கியத் தேர்ச்சி . பெற்றுச். Sennen ன 
இயற ற்றும் வன்மையை உடையவளானாள். .... ப 

PG நாள் சில வித்துவான்கள் , தக்கை ராமாயணம்: .. 
பாடிப் புகழ் பெற்ற எம்பெருமான்... 'கவிராயரைப் 
பார்க்கும்பொருட்டு வந்திருந்தார்கள். அவர்கள். வந்த... 
சமயத்தில் கவிராயர் ஏதோ வேலையாகப் புறத்தே... 
சென் நிருந்தார்.. "வித் அவான்கள் வந்திருப்பதை அறிந்த. 
பூங்கோதை. தன் குழந்தைகளை அனுப்பி. அவர்களைத். 
திண்ணையிலே உட்கார்ந்திருக்கும்படி... சொல்லி. வெற் vp | 

றில் பாக்கும் அனுப்பினாள்... ர | 
“அவர்கள்... "இண்ணையிலேயே ப "அமர்ந்து தாம். | 

பூலத்தைப்.. போட்டுக்கொண்டு. 'பேசிக்கொண்் டிரம்... 
தாரர்கள்... தமிழ் சம்பந்தமான பேச்சாக இருக்ததனால் 
பூங்கோதை. வீட்டிற்குள். இருந்தபடியே அந்தச் சுவை:
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யுள்ள சம்பாஷணையைக் கவனித்து ரசித்து வந்தாள். 

எம்பெருமான் கவிராயருடைய பெருமையையும் தக்கை 

ரரமாயணச் சிறப்பையும் பற்றிப் பேசினார்கள். கம்ப — 

ராமாயண நயம்: இடையே வந்தது. தமிழ்ப் பாடல் 

களும் புலவர்களைப்பற் றிய செய்திகளும் வந்தன. 

ஒவ்வொருவரும் தத்தமக்குப் பிரியமான செய்திகளைச் 

சொல்லிக்கொண்டு வந்தார்கள். பேச்சு மெல்ல 

மெல்லப் பெண்களைப்பற்றிய விவகாரத்தில் திரும் 

பியது. “பெண்கள் தனியே வாழ முடியாது... எண் 

ணறக் கற்று எழுத்தற வா௫ித்தாலும் பெண்புத்தி 
பின்புத்திதான் ” என்றார் ஒருவர்... : 

- “பேதையரென்ற பெயரே அவர்களுடைய ௮ றீ 

யாமையைம்' புலப்படுத்தவில்லையா 2 என்றார். மற். 

றொருவர். ப | 

தெரியாமலா பரிமேலழகர், “அறிவறிந்த மக்கள்” 

என்ற. திருக்குறளுக்கு “அறிவறிந்த என்பது பெண் ப 

Caen PSS Acrog என்று எழுதினார் ?”' ஏன்று 

ஆதாரங் காட்டினார். வேறொருவர். ப 

..... இதுவரையில். அவர்களுடைய பேச்சிலே இன்பங் 
கண்டு நின்ற பூங்கோதைக்கு, பெண்களை அவமதிக்கும் 
இந்த அதிகம். பிரசங்கத்தைக் கேட்கச் சடக்கவில்லை. 

அவர்களோ மேலும் பெண்களை இஜிவாகப். பேச 

லானார்கள். ஒருவர். பாடல். சொல்கிறார் ; ஒருவர் உரை 

யைக் காட்டுகிருர் ; வேறொருவரோ புராண இதிகாசக் 

கதைகளை உதாரணமாக. எடுத்துச் சொல்கிறார் ; மற்... 

-ஜொருவர். தம்முடைய -அதுபவத்திலே அறிர்த. சிகழ்ச் | 
சியை விளக்க ஆரம்பித்தார். he | 

கவிராயர் .. | மனைவிக்குக் கோபம் கோபமாக
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வந்தது. . அவர்களுக்கு எதிர . சென்று அவர்கள் 

வாயை அடக்க வேண்டுமென்று ஆத்திரம் பொங்கியது. 

ஆனாலும் இயல்பாக இருந்த நாணம் மிஞ்சியது. 

இண்ணைப்பேச்சில் பெண்ணைப் பழிக்கும் படலம் இன் 
னும் முடிந்த பாடில்லை. “ஏதாவது ஓர் உபாயம் செய்து : 

தான் இரவேண்டும்' என்று துணிந்தாள். அந்தத் தமிழ் 
மங்கை 

சிறிதுமீகரம் Cur AS emer, ஒரு சிறிய ஓலையையும் 
எழுத்தாணியையும் எடுத்தாள். என்னவோ எழுதி 

னாள். ஒரு குழந்தையைக் கூப்பிட்டு, “இந்தா, இலை க் 
கொண்டுபோய்த் இண்ணையில் உட்கார்க்திருக்கொர் | 
களே, அவர்களிடம் கொடு” என்றாள், ப 

குழந்தை அப்படியே அதைக் கொண்டுபோய்க் கு. 

இண்ணையில் உட்கார்க்கிருந்தவர்களுக்குள் . ஒருவர் 

கையில் கொடுத்தது. 

அதை அவர் பார்த்  தவுடனே அவர் முகம் மங் 

இயது. ஓலையை மற்றொருவர் பார்த்தார். அவர் பேச்சு. 

நின்றது. ஓவ்வொருவராகப் பார்த்தார்கள். எல்லோரும் 

௪௦4௭, ஸ்தம்பித்து, மெளனமானார்கள். | 

- இலையில் என்ன: இருந்தது? பூங்கோதை அவர்களை oe 

வை து ஓன்றும் .. எழுதவில்லை; நீங்கள். இப்படிப் 

பெண்ணினத்தை அவமஇப்பது தவறு என்றும் எழுத 

வில்லை. ஆனால் ஒரு வெண்பாவை எழுதி அனுப்பினாள். 

“ஆண்மக்கள். பெண்களைக் காட்டிலும் அறிவில் 

தாழ்க்தவர்கள்' என்று அந்தக் கவி சொல்லியது. 

“அறிவில் இளைஞரே : ஆண்மக்கள்” என்ற மூசு 

லடியே அவர்களைத் இடுக்கடச் செய்தது. இவ்வளவு 

நேரம் பேரிக்கொண் டிருந்தபோது அவர்கள் சொன்ன
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அத்தனை பேச்சுக்கும் விரோதமான: எருத்து; ௮.து 

மட்டுமா 2 ப 

“மாதர், அறிவில் முஇயரே யாவர். | 

இதென்ன வெட்கக் கேடு? பெண்கள் அறிவில் 
'ஆடவர்களைக் காட்டிலும் - அவர்களைக் காட்டி அம் - 

மூதியவர்களாம்! இதற்கு என்ன ஆதாரம்? - 

* அறி கரியோச் 

இதை: அறிந்துகொள்வகுற்குச் சாட்சியா ? இதா 

இருக்கிறது... 
“தாம் கொண்ட சூல.றிவர் Soo gust; ஆண்மக் 

கள், தாம்சொண்ட குலறியார் காம்.” 

Fre By wer லும் பழைய நூரல்களி லும் “சொல் 

லப்பட்ட ஒரு தத்துவத்தை ஆதாரமாகப் பாட்டு. 

எடுத்துச் காட்டுகிறது. உயிர் தாயினுடைய கர்ப்பத் 

திலே புகுவ தற்கு முன்பு இரண்டு. மாதங்கள் Sou 

னுடைய கர்ப்பத் திலே. இருக்குமென் று அந். நூல்கள் 
'சொல்கின். றன. மாதர் தம் கர்ப்பமு றற. செய்தியை 

அறிந்துகொள்வார்கள். ஆடவர்களோ தம்மிடத்தில். 
உயிர் தங்கியிருப்பதை அறிய "முடிவதில்லை. இந்த 

விஷயத்தில், அதாவது. தமக்குச் சூல் உண்டரூயிருக் 
கிறது என்று அறிந்துகொள்வதில் ஆடவர், பெண்களி' 

லும் தாழ்ந்தவர்களே. . அதைத்தான் அந்த வெண்பா: 
வின் பிற்பகுதி சொல்லுகிறது. வடம் 

அண்ணையில் இருந்த வித்துவான்கள். அந்தப் 

பாடலின். ஒவ்வோர் அடியையும் கவணித்துப் பார்த்: 

கார்கள். முன்னே ஆரவாரித் துப். பெண்களை Boss 
தேசியத் OE நாணமடைக்தார்கள். ப் ட 

“இந்தப் பாடல் எந்த: நவில் இருக்ற? 'என்றுப ட
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ஒருவர் மெல்லத் தமக்குள்ளே. கேட்டார். யாருக்கும் 
. தெறியவில்லை, -. “கவிராயர் மனைவி. கன்றாகப் படித் 
இருக்கிறாள். ஈம்முடைய வ௱யை:அடைக்கத் தக்க மேற் 
கோலத் தெரிந்து ஈம் பேச்சுக்குப். பதிலாக. அனுப்பி 

யிருக்கிறாள். (இது நமக்குத் தெரியாத நூலாகவும் 

இருக்கறதே.” என்று எண்ணி மனக்குழப்பமும், “தவறு: 

செய்துவிட்டோமே' என்ற அச்சமும் உடையவர்களாக. 
ஒருவர் முகத்தை. ஒருவர். பார்த் அக்கொண்டு. உட்கார்ச். 
இருந்தார்கள். ட Ode) ப 

அப்போது . எம்பெருமான். கவி ர யர். - வந்தார்; ‘ 

அவர் வரவைக். "கண்டு யாவரும் எழுந்து. அஞ்சலி 
பண்ணினர்... . “ வாருங்கள். வந்து. கெ டு Ge குறம் 

- ஆயிற்றோ?” ் என்று சொல்லிக் கவிராயர் ' அவர்களை 
வரவே ற்ரூர். 

- முதலில். உங்கள் மனைவியாரிடம் © எங்களைப் 

பொறுத்தருள வேண்டும்' என் ற்... எங்கள். வேண்டு 
கோளைத் . தெரிவித்து அவர்களுடைய பெருமையை 
அறியாத ! எங்களை. மன்னிக்கச் சொல், லும்படி கேட்டுக் 

- கொள்ளுகிறோம்” என்றார் ஒருவர். 

a கவிராயருக்கு. ஒன்றும் விளங்கவில்லை. விரைவாக. 

உள்ளே சென்று, “என்ன நடந்தது?” என்று. பூங்கோ: 
தையைக். கேட்டார். , புன்சிரிப்போடு. நிகழ்ந்தவற்றை. 

| அவள். "சொல்லி, “வந்த: விருந்தினர்களை அவமதித்த. 
குற்றதிதை நீங்கள் பொறுத்தருள: வேண்டும்” ஏன்றாள். 

ஆ GAIT TWIGS "உள்ளத்துக்குள்ளே ப -மஇிழ்ச்சி, ் 

் புன்மூ றுவலோடு.. Bain ணைக்கு. வந்து, “உங்களுடைய 
-மன்னிப்பைத்தான்.... அவள். -வேண்டுஒருள்”” என்று: 

சொல்லி அமர்ந்தார்... 
ட இ.
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14 நாங்கள் மன்னிப்பகா?ி இதோ இந்தப் பாட்டுச் 
சொல்லுமே, . அந்தப் பெருமாட்டியின் பேரறிவை. 

சாரங்கள். இணி எந்த இடத்திலும் இந்தப் பிழையைச் 

செய்ய மாட்டோம்.” 

tenet பாட்டை வாங்கிப் பார்த்தார். 

அறிவில் இளைஞரே ஆண்மக்கள் மாதர் 
் 7 "அறிவில் முதியரே ஆவர் - அறிகரியோ 

- .தாம்கொண்ட சூலறிவர் தத்தையர் ஆண்மக்கள் 

பப தாம்கொண்ட சூலறியார் தாம் ”' ப 

என்று இருந்தது. 
ன தச - பரர்த்திர்களா 2 இதுதான் எங்களுக்கு "அறி 

வூட்டியது. ஒரு சந்தேகம் 2 இந்தப் பாடல் எர்த் நூலில் 
இருக்கிறது? அதைத் தெரிவித்தருள வேண்டும்.” 

புலவர் சிறிதும் யோசியாமலே, “இதை அவளே 
தான் பாடி. உங்களிடம் ௮ னப்பினாள்” ப என் ௮ சர்வ 
சாதாரணமாகச் சொன்னார். ப்ப 

- அவர்கள் இதைச். சிறிதும் ஏ தர்பார்க்கவே இல்லை. 

“ஹா! ச் என்று அவர்களுக்கு க் கரக்க வாரிப்போட்டது.



க ற்பூர. நாயக்கர் 

ஜபீன்தார் கற்பூர காயக்கருக்குச் சாப்பிடத் தெரியும் 2 | 
 MNSSOTUTE Boro ரக கண்டு உடம்பை. 

“மொழு மொழு' வென்று வைத்திருக்கத் தெரியும்; 
ஆடையாபரணங்களை அணிந்து மினுக்கத் தெரியும் :. 
செக்கச் செவேலென்ற திருமேனியும் வெள்ளை வெளே' 

லென்ற வஸ்திரமும் பட்டுக்கரை அங்கவஸ்திரமும் ் 
2 அக்கு மீசையும் பட்டை . காமழுமாக. . அவர். 

.டிலில் உட்கார்ந்திருக்கும்போது. ப்சர்க்கல் 
sours’ திருஷ்டி விமும் என்பதில் சந்தேகமே. 

இல்லை... ப | | 
நாயக்கர் 'தோரத்திரப்பிரியர். அவருடைய மூன் 

னோருடைய வீரதிரப் பிரகாடங்களையும், அவர் தாமே 
பத்து வருஷங்களுக்கு முன் புலி வேட்டைக்குப். போய். 
தரி வேட்டையாடிய சாமர்த்தியத்தையும், அந்து வேட் 

டையைக் கொண்டாட. அவர்... அன்னதானம். செய்த 

விமரிசையையும் - பர்ராட்டிப் Cua, இமீன்தாருடைய 
திருவுள்ளத் தில். இடம் பெற் ற்றவர்கள் பலர். ..... 

. அவருக்கு ஒரு மந்திரி. 'அகேகமாகப் பணக்காரர் 
களுக்கும். ஜமீன் தாரர்களுக்கும் முன்னடியாராக Qs 

குகைய மந்திரிகள் இருப்பது. ஏங்கும். வழக்கந்தான். 
இவரும் முதலில்: "ஜமீன்தாருக்கு. இங்கெதெமாகப் பேசி 
அவர். பிரியத்துக்கு ஆளானவரே. வாய்ச் சவடால் 

அடிப்பதிலும் யாரையும். மடக்கிப் பேசுவதிலும் ஆள்... 

மிகவும் கெட்டிக்காரர். தெரியாத விஷயங்களில். எல்.
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லாம் தலையிட்டுக்கொண்டு பேசுவதில் அவருக்கு உள்ள 
துணிவு வேறு யாரிடமும் இராது, அநீதச் சவடால் 
ராயரைத் திருப்தி பண்ணினால்தான் ஜமீன்தாரின் 
இருப்தியைப் பெறலாம் என்பது ஊரறிந்த ரகசியம், 

். ஒருநாள் ஒரு புலவர். கற்பூர காயக்கரை .நாடி 
வந்தார். அவர் காடு முழுவதும் சுற்றினவர்.. முரடர் 

களுக்கு முரடராகவும் சாறுக்களுக்குச்' சாதுவாகவும் 

இருப்பார். உலகம் அறிந்தவர். இன்னாரிடம். இன்னபடி 
- பேசவேண்டும், இன்ன.இசையில் வெட்டினால் இன்ன! 
பக்கம் சாயும். என்ற ரந்திரங்களெல்லாம் - கும் அது. 
ப்வத்தால் தெரிந்துகொண்ட வர் அவர். 

் த tas - நாயக்கருடைய தரிசனம் அவருக்குக் 
| கட்டிய துட நாயக்கருடைய  இருமுக ' -விலாசத்தைகி' 
காணும்போசே அவர் மூளையையும் புலவர்” அள் 

_ வெடுத்துவிட்டார். “இந்த : "இடத்தில் ... நம்முடைய 
- வெண்பாவும் விருத்தமும் :கவைக்கு உதவா. : ஆளுக்! 
- குத் தகுந்த வருணனையும் பாம்டுமே இப்போ, து வேண்: 
டும்'என்று. எண்ணிக்கொண்டார்.” 

. மூதிலில்: தரம் கொண்டுபோன ... எலுமிச்சம் 

"பழத்தை ஜமீன்தார். கையில் சமர்ப்பித்தார்... சமரம் 

பித்துவிட்டுப் பல்லை இளித் துக்கொண்டு -நின்ரூர். ள் 

... இமின்தார். புலவரைத் தம் கடரட்ச . வீட்சண்யத்தால்.. 

இரு தடவை..பார்த்துவிட்டு அருகில். Hear. தம் அந்து. 

தங்க மக்இரியைப்:. பார்த்தார்... BBS பார்வையில். 

... "இவரை விசாரிக்க வேண்டும்”. என்ற. அர்த்தம்: Bon 

பது மந்திரிக்குத். தெரியும். . 

எ நிர்யார் 2 எற்றி ஊர்?! என்னு. “மந்திரி.” கேட்.
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“நான் தமிழ்ப்புலவன். கவிஞன். பாட்டுக்கள் 
பாடுவேன், சமூகத்தைச் கண்டுவிட்டுப் போகலா 
மென்று வக்தேன் ” . என்று விரயமரகச் சொன்னார் 
புலவர். ன ரு 

“ஏதாவது பாடும் பார்ப்போம் '” என்று Los Bil 
யார் உத்தரவிட்டார். . 

“sre எஜமான் விஷயமாகவே. ஒரு பாடல் 
இய ற்றி வந்திருக்கன்றேன். விண்ணப்பி த்துக் கொள்ள: 
அதுமதி வேண்டும் '' என்று. புலவர் சொன்னார்... | 

aber grit தம்முடைய கங்காரத்தால் அதுமதி' . 
தந்தார். தி | 

| புலவர் கராமத்துக் கைத்தொழிலாளிகள். பாடும் 
ராகத்திலே பாட்டைப் பாட ஆரம்்த்தார். 

* கோவைப் பழம்போலே - 
, சிவந்த நாயக்கரே ்் 

என் று ு தொடங்கனார். பாட்டைச் சொல் லும்பேர்தே- 
உடம்பை கெளித்துக்கொண்டு கையைக் குவித்துக். 
கோவைப் — பழம் . என்று . தெரியும்படி... அபிநயம் 

பிடித்தார். 
ஐமீன் தாருக்குத் தம் திருமேனியைப் புலவர். வரு. 

ணிக்கிறார் என்பது தெரிந்தது. அவருக்குத் தெளிவாக 
- விளங்கும் வார்த்தைகளைத்தானே. பலவர் சொல்கிறார்? ப 

- * கோவைப் பழம்போலே 
ப "சிவந்த நாயக்கரே ” 

என்ற புலவர் “வலக். கையாலும் "இடக் சையா லும். 
Lor orp மாறி அபிஈயம் பிடித்துப் பாடினார். 

1 ஜமீன்தார் 'ஒரு முறை தம் -இருமேனியின்' நிறத் 
தைத் தாமே பார்த்துக்கொண்டார்.'
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கோவைப் பழம்போலே 

சிவந்த நாயக்கரே 
குண்டு மணிபோலே 

சிவந்த நாயக்கரே” 

என்று பாடிக் குன்றிமணியை அபிநயத்தால் காட்டி 
னார், உலகியல் அறிந்த புலவர். குன்றிமணி என்று 
சொன்னால் நாயக்கருக்கு விளங்காதென்று குண்டுமணி” 
என்றே சொற் பிரயோகம் பண்ணினார். 

... ஜமீன்தார் புன்முறுவல் பூத்தார். கறுத்து 
அடர்ந்த மீசைக்கு. அடியில் வெண்பல் வரிசை பளிச் 
சென்று மின்னியது. புலவருக்கு உற்சாகம் மூண்டு 
விட்டது. 

* காவிக் கல்லைப் போலே 
- சிவந்த நாயக்கரே!” 

என்று மூன்றாவது. அடியைப் பாடும்போது ஜமீன்: 
தார் சொக்கிப் போனார்... கோவைப் பழமும் குன்றி. 

- மணியும். காவிக்கல்லும் முன்னாலே நின்று உல்லாஸ . 
.. கடனம் புரிவதாக. அவருக்குத் தோன்றியது. : அடிக் 
கடி தம். மந்திரியின். முகத்தைப் பார்த்து. மடழ்ந்து | 
கொண்டிருந்தார். . ae | 

__ * காவிக் கல்லைப்போலே kos 
சிவந்த நாயக்கரே 

கற்பூர நாயக்கரே”. | 

என்று "ஜமீன்தாரின். திருசாமத்தைப், பாட்டிலே 
- இணைத்து முடித்தார் புலவர். - 

ட. நல்லா இருக்குது ” என்று . ஐமீன்தார் தம்மை. 
ம்: மறந்து சொன்னார். ட் |
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... மந்தரிமெளனமாக நின்றுர். அவர் சந்தோஷத்தை ் 
வெளிப்படுத்தவில்ல, ஏதோ யோசனையில் ஆழ்ர் 
இருந்தார். ப 

“ என்னப்பா சம்மா நிற்கிறாய் 2 பாட்டு எப்படி2"' 

- ஜமீன்தாரே இப்படிக் கேட்கும்போது மந்திரி. 
எப்படி மெளனத்தைக். கலைக்காமல் - இருக்கமூடி யும். 

| “ எங்கே, பாட்டை. இன்னும் ஒரு தரம் சொல் . 
லும் ் என்றார் மந்திரி, . 

் | “ கோவைப் பழம்போலே ் 
ட சிவந்த நாயக்கரே . 
குண்டு மணிபோலே. - 

சிவந்த நாயக்கரே... 
காவிக் கல்லைப்போலே.. 

சிவந்த meaty. | 
கற்பூர நாயக்கரே”. 

என்று பாட்டு முழுவதையும் சொன்னார் புலவர், 

... மந்திரி எதையோ கண்டுபிடி த். தவரைப்.. | போலத் 5 

-இடுரென்று, “௮ துதான். "சொல்கிறேன். ்.. என்று. 

சொல்லி ஜமீன் காரைப் ட பார் தீதரர்.. 

| மற் இரி என்ன. சொல்கருர் என்பதை அவர்: அறிய : 

: விரும்பினர். ர் பவல் னிடிடல் 
ட... இதுலே. குண்டுமணி. "இருச்தெதே 5, 2S அதைம் ் 
பற்றித்தான். சொல்றன். .குண்டுமணியில் கொஞ். 
சம் கறுப்பு. இருக்கறதே ; அதை: வைத்தது சரியா 2 
என்று கூறி வெற்றி மிடுக்கோடு புலவரை "ஏறிட்டுப். ் 

பார்த்தார்... 

* புலவர். இடி... "விழுந்தது போலத்: இடுக்கட்டு 

wads சண்டித். தோல்வியுற்று. வந்த வழியே போய்...
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விடுவார்... தம்முடைய சாமர்த்தியத்தை : ஜமீன்தார் 
அறிந்து : பாராட்டுவார்'. என்றெல்லாம் . அவர். 
கோட்டை கட்டலானார். a ப 

்... புலவரோ. இதற்கெல்லாம் அயர்ந்த பேர்வழி 
அல்ல; இந்த மந்திரியைப் போல ஆயிரம் பேரை 

வாயில் போட்டுக்கொள்ளும் மணிதர். ௪ கி தும் அஞ் 
சாமல் உடனே பதில் சொன்னார், . | 

“அகுற்குத்தானே காவிக் கல்லைக்: கூட வைத் 

இருக்கிறேன் 2 அதை உரைத்துத். தடவிவிடுற து”. 

* பலே, பலே!” என்று ese srt ஆனந்தத்தால் 
துள்ளினார். 

சவடால் ராயர் வாயடங்கிஞா்.. புலவர் அந்தச் 

சந்தோஷ் வேகத் திலேயே. சம்மானம் பெற்றுக் 
கொண்டு போனார். ப



சில குறிப்புகள் 
தொல்காப்பியரின் வெற்றி : 

இந்த வரலாற்றுக்கு ஆதாரம் தொல்காப்பியப் பாயி 
ர் த்துக்கு ne Geni Boo wit எழுதியிருக்கும் உரைப் பகு சி. 

அது வருமாறு... ப 
“பாண்டியன் மாகர்த்தி இருபத்துகாலரயிரம்' 

யாண்டு வீழற்.றிருந்கானாதலின். அவனும் அவன் அவையி: 
லுள்ளோரும் அறிவு மிக்கிருத்தலின்- அவர்கள். கேட் 
டிருப்ப அதங்கோட்டாசிரியர் கூறிய சடாவிற்கெல்லாம்' 
குற்ற5தீர விடைகூறுதலின் அரில்தப. என்றார்... அகத்” 
இயனார் அதங்கோட்டாசிரியரை நோக்கி, *: நீ தொல்காப். 
பியன் செய்த நூலைக் கேளற்க ” என்று கூறுதலானும். 
தொல்காப்பியரும்  பல்காலும். சென் £௮ு 1 யரன் செய்த 
நூலை நிர் கேட்டல் வேண்டும் ”” என்று கூறுதலானும், 
இவ்விருவரும் வெகுளாமல். Qbear Hes Slower iy . 
.விடுவலெனக்ீ ௧௬2, sor கூறிய கடாவிற்கெல்லாம் 
விடை கூறுதலின் ₹* அரில் தபதி @ gts gi” GT OM BT. 

“அவர் 'கேளற்க என்றற்குக் காரணம் என்னை... 
யெனின், தேவரெல்லாருங் கூடி யாம் சேர. இருத்தலின். 
மேருத் தாழ்ந்து தென்றிசை உயர்ந்தது; இதற்கு. அகத். 
தியனாரே ஆண்டிருத்தற் குரிய ரென்று. அவரை. வேண்: . 

டி.கீ கொள்ள, அவரும்: தென் றிசைக்கட் 'போதுகின் றவர். 
. கங்கையாருமைச் சென்று காவிரியாரை வாங்கிக்கொண்டு, 
.. புலத்தியனாருழைச். சென்.று அவருடன். பிறந்த. குமரியார் 
உலோபாமுத்திரையாரை:. அவர். கொடுப்ப நீரேற்று 
இரீஇப் பெயர்ந்து, துவரா பதிம். போந்து OO BIEL 55 
நெடுமுடி. யண்ணல் வழிக்கண் அரசர் ப தினெண்மரையும் 
பதினெண்குடி.. வேளிர். உள்ளிட்டாரையும் அருவாள 
ரையும் கொண்டு. போந்து, காடு கெடுத்து காடாகீடுப் 
பொ தியிலின்கண் இருந்து, இராவணனைக் கந்தருவத் 
தாற் பிணித்து, இராக்ககரை ஆண்டு இயங்காமை் 
விலக்கி, திரணதூமாக்கினியாராகிய. தொல்காப்பிய 
னாரை கோல்டு, *6 நீ சென்று 'குமரியாரைக் கொண்டு : 
வருக '' எனச் கூற, அவரும், : எம்பெருமாட்டியை எங்
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நனம் கொண்டு. வருவல்?” என்றார்க்கு, ்*முன்னாகப் 
பின்னாக நாற்கோல் நிளம் அசல நின்று கொண்டு வருக £ 
என, அவரும் அங்கனம் கொண்டு வருவழி, வையை நீர் 
கடுக குமரியாரை சர் தீதுக்கொண்டுபோக, தொல்காப் 
பியனார் கட்டளை இறந்து சென்று ஓர் வெதிர்ங்கோலை 

மூறித்து நீட்ட, அதுபற்றி ஏறினார். அது குற்றமென்று 
அகத்தியனார் கூமரியாரையும் தொல்காப்பியனாரையும், 
“சுவர்க்கம் புகாப்பிர் ” எனச் சபித்தார்; “யாங்கள் 
ஒரு குற்றமும். செய்யா திருக்க எங்களைச் சபித்தமையான் 
எம்பெருமானும்.சுவர்க்கம் புகாப்பிர் ”' என அவர் அகத் 
தியனாரைச் சபித்தார். அதனான் அவர் வெகுண்டாராத 
வின் அவன் செய்த நூலைக் கேளற்க வென்றாரென்க.” . 

முற்றுகை 

ப. 931. இங்கே குறிப்பிட்ட செய்யுள் வருமாறு : 

.... அளிதோ தானே. பாரியது. பறம்பே 

. களிகொள்- முரசின் மூவிரும் முற்றினும் 
உழவர் உழாதன. நான்குபயன் உடைத்தே 
ஒன்றே, சிறியிலை வெதிரின் கநெல்விளை யும்மே ee 

| -இரண்டே, இஞ்சுளைப் பலவின் பழம்ஊழ்க் கும்மே ன 
- மூன்றே, கொழுங்கொடி வள்ளிக் கிழங்குவீழ்க் கும்மே 
நான்கே; அணிகிற ஓரி. பாய்தலின் மீதழிந்து. 
'திணிநெடுங் குன்றம் தேன்சொரி யும்மே . ன 
வான்கண் அற்றவன் மலையே, வானத்து * 
மீன்சண் அற்றதன் சுனையே, ஆங்கு ப 
மரநீ்தொறும் பிணித்த களிற்றினி ராயினும் 
'புலந்தொறும் பரப்பிய தேரினி ராயினும். 
தாளிற்.கொள்ளவிர். வாளிற் ரரலன். . 
.பரன்அறி குவன்அது கொள்ளு மாறே : 

சுகர்புரி நரம்பின் £ீறியாழ் பண்ணி... 
விரையொலி கூந்தல்.நும் வி றலியர் பின்வர 

. ஆடினிர் பாடினீர் செலினே, ப 
நாடும் குன்றும் ஒருங் £. யம்மே. ப் டட 

| OES Ae ட்ப எ புறநானூறு, 108...
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ப. 29; கபிலர் பாடல் : 

அளிதோ தானே பேரிருங் குன்றே 
வேலின் வேறல் வேந்தர்க்கோ அரிதே . 
நீலத்து இணைமலர் புரையும் உண்கட் 
இணைமகட் கெளிதாற் பாடினள் வரினே. 

a புறநாலூறு,ி. 111. 

ப. 80. கபிலர் இளிக௯ வளர்த்து ரெல்லைக் கொண்டு ் 

வரச் செய்தார் என்ற செய்தியைப் பின்வரும். செய்யுட். ப 

பகுதிகள் புலப்படுத்துகின், றன : 

- உலகுடன் இரிதரும் பலர்புகழ் ஈல்லிசை 
வாய்மொழிக் கபிலன் சூழச் சேய்கின்று 
செழுஞ்செயர் நெல்லின் விளைகதிர் கொண்டு 

. தடந்தாள் ஆம்பல். மல்ரொடு கூட்டி ... . 
யாண்டுபல கழிய வேண்டுவயிழ். பிழையாது . 
-ஆளிடூஉக் கடந்து. வாளமர் உழக்கி. 

-ஏந்துகோட் டி.யானை வேந்தர் ஒட்டிய 
கடும்பரிப் பு ரவிக் கைவண் பாரி. 

ப நக்கீரர் பாட்டு - . அகநானுறு, 78. 

புலங்கந் தாக "இரவலர் செலினே 
. வரைபுரை. களி ற்றொடு. நன்சலன் சயும் 

... உரைசால் .வண்புகழ்ப். பாரி பறம்பின்... 
 நஇரைபறைக் குரீயிஇனம் காலைப் போகி... 
முடங்குபுறச் செந்நெல் தரீஇயர் ஒராங் ... | 
GengC sr Qert_ar en Bs பொழுதுபடப் ர 
படர்கொள் மால்ப் படர்தம். தாங்கு... ப 

ஒளவையார் பாட்டு - அகநானூறு, 303. 

* + RE 

யமன் வாயில் மண். 7 

Dover orp 8G ஆதாரமான. பாட்டு. வருமா. Dis 

தினை - “oR துறை- “அர்ணவஞ்சி.
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சோழன் நலங்கிள்ளியுழை கின்று உறையூர் புகுநீத 

இளந்தத்தனெனும் புலவனைக் காரியாற்றுத் "துஞ்சிய 

நெடுங்கிள்ளி, ஒற்று-.வக்தானென்று கொல்லப் புக்கும் 

கோவூர்கிழார் பாடி உய்யக்கொண்டது. 

வள்ளியோர்ப் படர்ந்து புள்ளிம் த் போகி 
நெடிய என்னாது ௬ரம்பல கடந்து 

வடி்யர நாவின் வல்லாங்குப் பாடிப் 

(பெற்றது மகிழ்ந்து சுற்றம் அருத்தி 
ஒம்பா துண்டு கூம்பாது வீசி 

வரிசைக்கு வருக்தும்இப் பரிசில் வாழ்க்கை: 

பிறர்க்குத் தீதறிச் தன்றோ இன்றே, a 
ஈண்ணார் நாண் ௮ண்ணாம். தேக : 
ஆங்கினி தொழுகின். அல்லது ஓங்குபுகழ் 
மண்ணாள் .செல்வம் எய்திய :...: 
-நும்மோ ரன்ன செம்மும் உடைத்தே... 

— புறநானுறு, 47. 

யானைக்கதை : 
ஆதாரம் ; 

- இணை - பாடாண் இணை... துறை - -செவியறிவுறூ௨. 

பாண்டியன் அறிவ்டை ஈம்பியுழைச்: சென்ற பிராக் 

தையார் பாடியது: ன ட் 

காய்கெல் அறுத்துக் வளம்: கொளிளே 

மாரிறை வில்லதும்' பன்னாட்' காகும்! 

நூறுசெறு வாயினும் தமித்துப்புக் குணினே 
வரய்புகு வதனி னும் கால்பெரிது கெடுக்கும்; 
அறிவுடை வேந்தன் கெறியறிந்து கொளினே 

கோடி யாத்து நாடுபெரிது: நந்தும் 

மெல்லியன் கிழவ. னாகி. வைகலும் ட்ட 

“வரிசை அறியாக் கல்லென் சு .ற்றமொடு' 
பரிவுதப் எடுக்கும். பிண்டம். கள்ளின்
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யானை புக்க புலம்போலத் 
தானும் உண்ணான், உலக மும் கெடுமே, 

புறநானூறு, 164. 
% 3 ச் 

சூடிப்பெருமை : 

திணை - வாகை. துறை - அரச வாகை, 

சோழன் நலங்கிள்ளி தம்.பி மாவள த்தாலும் BTL 
பல். கண்ணனும் வட்டுப் , பொருவுழிக். கைகரப்ப | 
வெகுண்டு வட்டுக்கொண்டு er Db gi aor & Gerper 
மகன் அல்லையென காணியிருக்சானை த் தாமப்பல் கண்ண 
னார் பாடியது. 

நிலமிசை வாழ்கர். அலமரல். தீரத் - 

தெறுகஇர்ச் கனலி வெம்மை தாங்கிக்..." 

கால்உண வாகச் சடரொடு கொட்கும். . | 
அவிர்சடை முனிவரும் மருளக் கொடுஞ்சிறைக் 
கூருகிர்ப்' பருந்தின் T HED தொரீஇத் . 
தன்னகம் புக்க குறுநடைப் பூறவின். 

SYS Aas சிரை புக்க 
வரையா ஈகை உரவோன். மருக, ot 

கேரார்க் கடந்த மு ரண்மிகு. திருவின்... 
சேர்வண்.இள்ளி தம்பி, ani Gar pb 
கொடுமர மறவர் பெரும, சடுமர்ன்::' 
கைவண். தோன்றல், ஐயம் உடையேன் ; 
ஆர்புனை தெரியல்கின். முன்னோர். எல்லாம். 
பார்ப்பார் கோவன் செய்யலர், மற்றிது. 
நீர்த்தோ நினக்கென' வெறுப்பக் கூறி... 
நீன்யான் பிழைத்தது. நோவாய். என்னினும் 
ரீபிழைத் தாய்போல் சனிநா ணினையே; ' 
தம்மைப் பிழைத்தோர்ப்: பொறுக்கும். செம்மல், 
இக்குடிப் பீ.றர்தோர்க். கெண்மை காணுமெனக் 
காண்டரு மொய்ம்ப் காட்டினை) ஆகலின்... 
யானே பிழைத்தனன் இறக்கறின் ஆயுள் ;....
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மிக்குவரும் இன்னீர்க் காவிரி 

எக்கர்.இட்ட மணலினும் பலவே ! | 

ட | புறநானூறு, 48. 

திர்வாண தேசம் : 

மணிமேசலையில் 16-ஆம் காதையாகிய ஆதிரை 
பிச்சையிட்ட காதை ் என்பதில் இங்கே உள்ள வரலாற் 

DEG மூலம் இருக்கிறது. | 
. பூ 64. சாதுவன் செய்த உபதேசம் : 

மயக்கும் கள்ளும் மன்னுயிர் கோறலும் 
கயக்கறு மாக்கள் கடிந்தனர். கேளாய் : 
பிறந்தவர் சாதலும் இறந்தவர் பிறத்தலும். . 
உறங்கலும் விழித்தலும் போன்ற துண்மையின் 
நல்லறம் செய்வோர் நல்லுல கடைதலும் 
அல்லறம் செய்வோர் அரு௩ர கடைதலும் 
உண்டென. உணர்தவின் உறவோர் களைந்தனர் 7 

கண்டனை யாகெளக் கடுநகைஎய்தி...... 
உடம்புவிட் டோடும் உயிர்உருக் கொண்டோர். 
இடம்புகும். என்ே ற் எமக்கீங்: குரைத்தாய் 

அவ்வுயிர் எவ்வணம் போப்ப்புகும். அவ்வகை 

செவ்வனம் உரையெனச் சன வா: இ துகேள்- 

உற்றதை உணரும் உடல்உயிர் வாழ்வுழி :.. 
மற்றைய உடம்பே மன்னுயிர் நீங்கிடின். ... 
தடிந்தெரி யூட்டினுக் தான்உண ராதெனின் 
கடம்பிடைப் போனதொன். meter DCO TS.” 

போனார் தமக்கோர் புக்கில் உண். 'டென்பது:. ன 

யானோ வல்லேன் யாவரும். உணர்குவர் 
உடம்பீண் டொழிய உயிர்பல காவதம்: .... 
கடந்துசேட். சேறல்: கனவினும்: காண்குவை 
ஆங்கனம். Cure அவ்வுயிர் செய்வினை 

பூண்ட unseat i Neos Goal.’
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தேவரும் ரூருவும் : 

... சீவக சிந்தாமணியின் உரையில் ஈச்சனார்க்கினி௰ர். 
“செம்பொன் என் னும் கவியால் குருக்கள். அருகளை 
வணங்குதலின் தாம் சித்தனை வணங்கினார். குருக்கள் 
கூறுதலானும் அருகனை வணங்குதலானும் அதனை முன் 
வைக்கவெனின், அவர், “இது ஈன்று ; $ இதனை முன்னே 
வைக்க ?? ஏன்றலின் மூன் வைத்சார், என்று எழுதிய 
குறிப்பு இக்கதைகீகு ஆதாரம். ப 
.  ப.79, இருத்தக்க தேவரைப் பாராட்டி அவருடைய 

குரு பாடிய செய்யுள் வருமாறு : 

மூக்நீர் வலம்புரி.சோர்ந்தசைந்து 

வாய்மூரன்று முழங்கி யீன்ற 

மெய்ச்நீர்த் இருமாத தருபத்தேழ் 
_. ,கோத்துமிழ்ந்து இருவில் வீசும். 

- செந்நீர்த் திரள்வடம்போல் இந்தா : 
மணியோதி உணர்ந்தார் கேட்டார். 

. இந்நீர ரரயூயர்வர். ஏந்துபூர் இ 

_..தாரமரையாள் காப்பா னாமே. (872௮) 

இது தேவர் குருக்கள் கூறினுரென்றுணர்க : "தேவர் 5 
இங்கனம் புனைர்துரைக்கல் ஆகாமையின் * என்பது நச்சி. 
ஞர்க்கினி௰ர். குதிப்பு. | | | 

மூங்கிலை மேலே. 

- இவ்வரலாற்றைக் கூ.றினவர்கள் என் £ ஆகிரியப்" பிரா 
ஒவ மகாமகோபாத்தியாய டாக்டர். Bs Cal. snipr@ puyaiad. 3 

ட்  தூங்குபணி நீர்." ஏன்பதற்கு த். 'தொங்கும்' பனிகீர்... 
என்று சிலர் பொருள்... 'கெரள்வர்.: இலக்கிய: வழக்காகிய : 
தூங்கு என்பது நாடோழப் பாடலிலும் வருதல். கூடுமான... 
லும் பாட்டி ன் எளிமையை அது கெடுக்கிறது. அன்றியும். ௧ 
இலை மேலே தொங்குவதைவிடச் தூங்குவதே. பெருத்த... 

மாகத் தோற்றுகிறது. 
௭. கத



126 | Ys GUGG 

வேலியின் வீட்டுச் Kalle EG பேய் இருந்து, எடுக்க 

எடுக்கச் குலைத்துக்கொண்டு வந்ததென்றும், கம்பர் பாடி, 

அதனை ஒட்டிச் சுவரை எடுத்துக் கூலி பெற்றாரென்றும் 

விநோதரஸ மஞ்சர் கூறும் வரலாறு இங்கே இயற்கைக்குப் 

பொருத்தமாக மாற்றப்பட்டிருக்கிறது. ப 

சம்பந்தச் சர்க்கரை : 

கொங்குமண்டல சதகத்தில் உள்ள பின்வரும் பாடல் இச் 

சரித்திர த்திற்கு ஆதாரம். ன இ ன ரூ 

சங்க இரிதுருக் கத்திற் றையினிற் சார்ந்திடுகாள் - 

சங்கை யிலாதொரு பாவாணன் சென்று தமிழுரைக்க 

அங்கண் இருந்துதன் இல்லாள் கழுத்தில் அணிந்திருக்கும் 

மங்கலி யந்தனைப் பெற்றளித் தான்கொங்கு மண்டலமே. , (66) 

வாணன் உரைத்திட மால்ராமப் பையன் மனம்கிழ்க்து :.... 

வேணது கேளெனச் சம்பந்தச்.சர்க்கரை வேளினுமிவ் 

வீணரைக் காவல் விடீரென்று கூறிட வீட்டிடலும் 

தாணுவென் றிம்மூடிக் சாணிக்கைச் சாசனம் தந்தனரே 

என்பது. ஒரு தனிப்பாடல் ; இச்சதகப் பதிப்பாடிரியர் ஸ்ரீ 

தி. ௮. முத்துசாமிக் கோனார் மேற்கோள் காட்டியது. 

பூங்கோதை : 

்... அம்புவி மெச்சுகுள் றத்தூரில் ஆயரில் ஆய்கலைதேர் 
எம்பெரு மானைக் கொடுதக்கை என்னும் இசைத்தமிழால். : 

-நம்பும்'இராம கதையைஅன் பாக ஈவிலஇசை .: : 
"வம்பவிழ் தார்ப்புயன் ஈல்லய னுங்கொங்கு மண்டலமே. .. 

குறுமூனி கேர்தமிழ் ஆழியுண் வாணர் குழாம்வியப்ப' 
அறிவில் இளைஞரே ஆண்மக்கள் என்ன அறுதியிட்ட 
சிறிய இடைச்சிஎம் பெருமான் மனைவி சிறந்துவளர் 
மறுவறு சங்க இரிசேர் வதுகொங்கு மண்டலமே. 

ன தர 2 கொங்கு மண்டல சதகம், 68, 64 

கற்பூர நாயக்கர்: 
... இதுகாடோடியாக வழங்கி வரும் கதை:


